
УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 442-28-VIII

Про внесення змін та доповнень до Програми «Турбота» Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки, затвердженої рішенням Калинівської 
селищної ради від 13.05.2021 № 87-05-VIII

Керуючись Законом України «Про місцеве самоврядування в Україні», 
враховуючи подання управління соціального захисту населення Калинівської 
селищної ради від 21.06.2023 №227-15-02, з метою наближення соціальних 
послуг до громадян, які потребують особливої уваги та допомоги з боку органу 
місцевого самоврядування, Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Внести зміни у додаток 1 та у додаток 2 до Програми «Турбота» 
Калинівської селищної ради на 2021-2025 роки, затвердженої рішенням 
Калинівської селищної ради від 13.05.2021 № 87-05-VI1I (далі - Програма) та 
викласти додатки 1,2 до Програми в новій редакції.

2. Управлінню фінансів Калинівської селищної ради, враховуючи потребу в 
коштах, подану відповідальними виконавцями Програми, передбачити в 
бюджеті Калинівської селищної територіальної громади бюджетні призначення 
на фінансування Програми, виходячи з реальних можливостей та пріоритетів.

3. Контроль за виконанням даного рішення покласти на постійну комісію з 
питань освіти, культури, туризму, молоді, фізкультури і спорту, охорони 
здоров’я та соціального захисту населення та постійну комісію з питань фінансів,

розвитку,

Селищний голова

інвестицій та

Юлія ОЛЕКСЕНКО



Додаток Ідо Програми
(в редакції рішення
Калинівської селищної ради
від 05 вересня 2023 року № 442-28-VIII)

Заходи виконання Програми

№ Зміст заходів Термін 
виконання Відповідальний за виконання

1 Організаційно-правове забезпечення

1.1

Проводити обстеження матеріально-побутових 
умов проживання з метою вивчення потреб 
одиноких непрацездатних громадян; осіб з 
інвалідністю; ветеранів війни та праці; сімей 
загиблих або померлих учасників АТО/ООС, 
військовослужбовців; постраждалих внаслідок 
Чорнобильської катастрофи. Результати обстежень 
з пропозиціями щодо надання конкретної допомоги 
зазначеній категорії громадян виносити на розгляд 
комісії з питань надання матеріальної допомоги 
громадянам, передбаченої заходами Програми.

Постійно

Депутати селищної ради, комісія з питань надання 
матеріальної допомоги громадянам, передбаченої 
заходами Програми

1.2

Проводити інформаційно-роз’яснювальну роботу 
серед населення щодо змін або доповнень до 
чинного законодавства України з питань 
соціального захисту.

Постійно

Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради, старости
старостинських округів Калинівської селищної 
ради

1.3

Широко використовувати засоби масової
інформації для висвітлення ходу реалізації 
Програми Постійно

Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради, старости 
старостинських округів Калинівської селищної 
ради



2 Поліпшення соціально-побутово го обслуговування

2.1

Охопити соціально-побутовим обслуговуванням 
одиноких непрацездатних громадян; осіб з 
інвалідністю; ветеранів війни та праці; сімей 
загиблих або померлих учасників АТО/ООС; 
постраждалих внаслідок Чорнобильської
катастрофи.

Постійно

Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради, виконавчий комітет 
селищної ради, депутати селищної ради

2.2

Надання одноразової матеріальної допомоги 
мешканцям Калинівської селищної територіальної 
громади:
згідно поданих заяв та документів:

• онкохворим громадянам від 5000,00 до 
10000,00 грн;

• особам з інвалідністю І групи та сім’ям в 
яких виховуються діти з інвалідністю до 
5000,00 грн;

• особам, які перебувають у складних життєвих 
обставинах до 3000,00 грн.

Постійно

Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради, комісія з питань 
надання матеріальної допомоги громадянам, 
передбаченої заходами Програми

2.3

Надання одноразової матеріальної допомоги 
мешканцям Калинівської селищної територіальної 
громади, згідно поданих заяв та документів, які 
постраждали внаслідок стихійного лиха або пожежі 
за наявності відповідних підтверджуючих
документів, за рішенням комісії з питань надання 
матеріальної допомоги громадянам, передбаченої 
заходами Програми до 5000,00 грн.

Постійно

Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради, комісія з питань 
надання матеріальної допомоги громадянам, 
передбаченої заходами Програми

2.4
Надання одноразової матеріальної допомоги у 
виняткових випадках (що пітверджуються 
відповідними документами) мешканцям

Постійно
Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради, комісія з питань 
надання матеріальної допомоги громадянам,



Калинівської селищної територіальної громади, які 
опинилися у складних життєвих обставинах у 
зв’язку із хворобою, що потребує довготривалого 
або дороговартісного лікування; нещасним 
випадком; стихійним лихом (аварією, пожежою та 
іншим), у розмірі, що не перевищує десяти 
прожиткових мінімумів для осіб, які втратили 
працездатність станом на 1 січня бюджетного 
поточного року.

передбаченої заходами Програми

2.5

Надання матеріальної допомоги розміром від 500,00 
до 1000,00 грн або натуральну допомогу (у вигляді 
продуктового набору, вартість якого становить до 
1000,00 грн.) одиноким громадянам похилого віку; 
одиноко проживаючим громадянам; особам з 
інвалідністю; ветеранам війни; сім’ям загиблих або 
померлих учасників АТО/ООС; учасникам
Революції Гідності; постраждалим внаслідок 
Чорнобильської катастрофи; сім’ям, що опинилися 
у складних життєвих обставинах, які проживають 
на території Калинівської селищної територіальної 
громади, та з нагоди відзначення міжнародних, 
державних свят та знаменних дат.

Постійно

Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради, виконавчий комітет 
селищної ради

2.6

Придбання подарунків ювілярам довгожителям 
Калинівської селищної територіальної громади для 
привітання з нагоди 85, 90, 95, 100-річчя, вартістю 
до 2000,00 грн.

Постійно

Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради, виконавчий комітет 
селищної ради

2.7
Відшкодування коштів за надані послуги по 
перевезенню пасажирів на соціальному маршруті 
Калинівка-Порадівка-Калинівка.

Щомісячно
Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради, управління 
економічного розвитку, житлово-комунального



господарства, капітального будівництва та 
інфраструктури Калинівської селищної ради

2.8

Надання адресної допомоги у вигляді продовольчих 
(не продовольчих) та гігієнічних наборів 
(підгузники для дорослих) особам без визначеного 
місця проживання, одиноким громадянам та 
мешканцям похилого віку Калинівської селищної 
територіальної громади. Середня вартість набору до 
2000,00 грн.

Постійно

Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради, комісія з питань 
надання матеріальної допомоги громадянам, 
передбаченої заходами Програми, оперативний 
штаб для вжиття термінових заходів щодо 
забезпечення соціального захисту бездомних осіб 
та осіб, звільнених з місць позбавлення волі, в 
осінньо-зимовий період 2021-2023 років у 
складних погодних умовах та під час 
надзвичайних ситуацій

2.9

Надання одноразової матеріальної допомоги 
громадянам України, які здійснюють комплекс 
заходів спрямованих на стримування і відсіч агресії 
проти України; на забезпечення захисту населення, 
безпеки оборони, суверенітету і територіальної 
цілісності України на території Калинівської 
селищної територіальної громади у період дії 
воєнного стану, згідно поданих заяв та документів у 
розмірі від 1000,00 грн. до 25000,00 грн.

Постійно

Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради, комісія з питань 
надання матеріальної допомоги громадянам, 
передбаченої заходами Програми

2.10

Надання одноразової матеріальної допомоги 
одному із членів сім’ї загиблого (померлого)
громадянина, жителю Калинівської селищної 
територіальної громади, якій загинув (помер) під 
час здійснення комплексу заходів спрямованих на 
стримування і відсіч агресії проти України; на 
забезпечення захисту населення, безпеки оборони,

Постійно

Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради, комісія з питань 
надання матеріальної допомоги громадянам, 
передбаченої заходами Програми



суверенітету і територіальної цілісності України у 
період дії воєнного стану, згідно поданих заяв та 
документів у розмірі 25000,00 грн (одноразова 
матеріальна допомога надається за спільною згодою 
усіх членів сім’ї, та є допомогою одноразового 
застосування).

2.11

Надання одноразової матеріальної допомоги 
жителям Калинівської селищної територіальної 
громади, які отримали поранення під час здійснення 
комплексу заходів спрямованих на стримування і 
відсіч агресії проти України; на забезпечення 
захисту населення, безпеки оборони, суверенітету і 
територіальної цілісності України у період дії 
воєнного стану, згідно поданих заяв та документів у 
розмірі від 3000,00 грн до 8000,00 грн.

Постійно

Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради, комісія з питань 
надання матеріальної допомоги громадянам, 
передбаченої заходами Програми

2.12

Надання одноразової матеріальної допомоги 
громадянам України , які отримали поранення під 
час здійснення комплексу заходів спрямованих на 
стримування і відсіч агресії проти України; на 
забезпечення захисту населення, безпеки оборони, 
суверенітету і територіальної цілісності України на 
території Калинівської селищної територіальної 
громади у період дії воєнного стану, згідно поданих 
заяв та документів у розмірі від 3000,00 грн до 
8000,00 грн.

Постійно

Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради, комісія з питань 
надання матеріальної допомоги громадянам, 
передбаченої заходами Програми

Начальник управління соціального захисту 
населення Калинівської селищної ради Наталія КИЇВСЬКА



Додаток 2 до Програми 

(в редакції рішення Калинівської 
селищної ради від 05 вересня 2023 
року № 442-28-VIII)

ПОРЯДОК
надання матеріальної допомоги громадянам, передбаченої заходами Програми 

«Турбота» Калинівської селищної ради на 2021-2025 роки

1. Порядок надання матеріальної допомоги громадянам, передбаченої заходами 
Програми «Турбота» Калинівської селищної ради на 2021-2025 роки (далі - Порядок) 
визначає механізм надання та виплати матеріальної допомоги (далі - допомога), що 
надається відповідно до пунктів 2.2-2.4; 2.9-2.12 заходів, передбачених Програмою 
«Турбота» Калинівської селищної ради на 2021-2025 роки.

2. Допомога надається на підставі особистої заяви громадянина на ім'я 
Калинівського селищного голови поданої через уповноважену особу управління 
соціального захисту населення Калинівської селищної ради, в якій вказується 
підстава для отримання допомоги.

3. Для надання допомоги відповідно до пунктів 2.2-2.4; 2.9-2.12 заходів заявник 
додає до заяви такі документи:

3.1. відповідно до пункту 2.2 заходів:
• копію паспорта та реєстраційного номеру облікової картки платника 

податків (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовились від 
прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно 
повідомили про це відповідний контролюючий орган і мають відмітку у паспорті, 
подається копія сторінки паспорта з відповідною відміткою);

• довідку медико-соціальної експертної комісії про групу та причину 
інвалідності:

• посвідчення особи з інвалідністю з дитинства; посвідчення дитини з 
інвалідністю, або посвідчення з інвалідністю загального захворювання (за наявності):

• медичний висновок про дитину з інвалідністю віком до 18 рокі;
• письмову згода на збір та обробку інформації про персональні дані;
• документи, які підтверджують складні життєві обставини;
• інші документи, що можуть підтверджувати необхідність надання допомоги;
• виписку (копію виписки) з рахунку із реквізитами банківської установи для 

перерахування коштів.
3.2. відповідно до пункту 2.3 заходів:
• копію паспорта та реєстраційного номеру облікової картки платника 

податків (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовились від 
прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно 
повідомили про це відповідний контролюючий орган і мають відмітку у паспорті, 
подається копія сторінки паспорта з відповідною відміткою);

• письмову згода на збір та обробку інформації про персональні дані;
• документи, які підтверджують стихійне лихо або пожежу;
• акт обстеження матеріально-побутових умов сім’ї, складений депутатом 

Калинівської селищної ради та затверджений селищним головою;
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• виписку (копію виписки) з рахунку із реквізитами банківської установи для 
перерахування коштів.

3.3. відповідно до пункту 2.4 заходів:
• копію паспорта та реєстраційного номеру облікової картки платника 

податків (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовились від 
прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно 
повідомили про це відповідний контролюючий орган і мають відмітку у паспорті, 
подається копія сторінки паспорта з відповідною відміткою);

• письмову згода на збір та обробку інформації про персональні дані;
• копію пенсійного посвідчення , пільгового посвідчення або довідку, що 

посвідчує його статус, тощо (за наявності);
• інформація про зареєстрованих у житловому приміщенні/будинку осіб;
• акт обстеження матеріально-побутових умов сім’ї, складений депутатом 

Калинівської селищної ради та затверджений селищним головою;
• довідка про доходи заявника (особи, яка потребує допомоги) за останні шість 

місяців (заробітна плата, пенсія, допомога та інше);
• документи, які підтверджують необхідність лікування;
• інші документи, що можуть підтверджувати необхідність надання допомоги;
• виписку (копію виписки) з рахунку із реквізитами банківської установи для 

перерахування коштів.
3.3.1. Допомога надається один раз на рік, якщо розмір середньомісячного 

сукупного доходу заявника (особи, яка потребує допомоги), за останні шість місяців, 
що передують місяцю звернення, не перевищує трьох прожиткових мінімумів для 
осіб, які втратили працездатність на день звернення.

3.3.2. У виняткових випадках (що підтверджується відповідними документами) 
допомога надається незалежно від доходів заявника, а саме: онкологічні 
захворювання; важкі форми захворювання, що потребують довготривалого та 
дороговартісного лікування; нещасні випадки, стихійні лиха (аварії, пожежі, повені та 
інше).

3.4 відповідно до пункту 2.9 заходів:
• копію паспорта та реєстраційного номеру облікової картки платника 

податків (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовились від 
прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно 
повідомили про це відповідний контролюючий орган і мають відмітку у паспорті, 
подається копія сторінки паспорта з відповідною відміткою);

• письмову згода на збір та обробку інформації про персональні дані;
• виписку (копію виписки) з рахунку із реквізитами банківської установи для 

перерахування коштів.
3.5 відповідно до пункту 2.10 заходів:
• копію паспорта та реєстраційного номеру облікової картки платника 

податків (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовились від 
прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно 
повідомили про це відповідний контролюючий орган і мають відмітку у паспорті, 
подається копія сторінки паспорта з відповідною відміткою);

• свідоцтво про смерть або лікарське свідоцтво про смерть;
• документи, які підтверджують родинні стосунки;
• письмову згода на збір та обробку інформації про персональні дані;
• виписку (копію виписки) з рахунку із реквізитами банківської установи для 

перерахування коштів;
• інші документи, що можуть підтверджувати необхідність надання допомоги.
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3.6 відповідно до пунктів 2.11, 2.12 заходів:
• копію паспорта та реєстраційного номеру облікової картки платника 

податків (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовились від 
прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно 
повідомили про це відповідний контролюючий орган і мають відмітку у паспорті, 
подається копія сторінки паспорта з відповідною відміткою);

• письмову згода на збір та обробку інформації про персональні дані;
• документи, що підтверджують поранення, або травму;
• інші документи, що можуть підтверджувати необхідність надання допомоги;
• виписку (копію виписки) з рахунку із реквізитами банківської установи для 

перерахування коштів.
4. Заява про надання матеріальної допомоги за резолюцією Калинівського 

селищного голови направляється до секретаря комісії з питань надання матеріальної 
допомоги громадянам, передбаченої заходами Програми «Турбота» Калинівської 
селищної ради на 2021 - 2025 роки (далі - Комісія) для організації та забезпечення 
розгляду заяви.

5. Питання щодо надання матеріальної допомоги розглядається Комісією при 
наявності повного пакету документів, визначених пункт 3 Порядку.

6. Комісія розглядає подані документи щодо надання допомоги та приймає 
рішення про можливість і розмір її надання.

7. Комісія за наслідками розгляду заяви та поданих документів може відмовити в 
наданні допомоги.

8. На підставі рішення Комісії секретар комісії протягом десяти робочих днів 
готує проект розпорядження Калинівського селищного голови про надання допомоги.

9. Сума допомоги, визначена в розпорядженні Калинівського селищного голови, 
перераховується управлінням соціального захисту населення Калинівської селищної 
ради у безготівковій формі через установи банків на особовий рахунок заявника.

10. Рішення Комісії може бути оскаржене відповідно до чинного законодавства 
України.

Начальник управління соціального 
захисту населення Калинівської 
селищної ради Наталія КИЇВСЬКА



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 443-28-VIII

Про затвердження Програми поховання померлих одиноких громадян, осіб 
без певного місця проживання, громадян, від поховання яких відмовилися 
рідні, знайдених невпізнаних трупів на території Калинівської селищної 
територіальної громади на 2023-2024 роки

Розглянувши лист директора Комунального підприємства Калинівської 
селищної ради «Благоустрій» від 21.06.2023 № 54, відповідно до статті 91 
Бюджетного кодексу України, Закону України «Про поховання та похоронну 
справу», Порядку організації поховання і ритуального обслуговування 
населення, затвердженого наказом Держжитлокомунгоспу України від 19 
листопада 2003 року № 193, постанови Кабінету Міністрів України від
11.03.2022  № 252 «Деякі питання формування та виконання місцевих бюджетів 
у період воєнного стану», керуючись статтею 27 Закону України «Про місцеве 
самоврядування в Україні», Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:
1. Затвердити Програму поховання померлих одиноких громадян, осіб без 

певного місця проживання, громадян, від поховання яких відмовилися рідні, 
знайдених невпізнаних трупів на території Калинівської селищної 
територіальної громади на 2023-2024 роки (далі - Програма), що додається.

2. Затвердити мінімальний перелік окремих видів ритуальних послуг та 
предметів ритуальної належності, які надаються на одне поховання одинокого 
громадянина, особи без певного місця проживання, громадянина, від поховання 
яких відмовилися рідні, знайденого невпізнаного трупа, що додається.

3. Управлінню фінансів Калинівської селищної ради, враховуючи потребу в 
коштах, подану відповідальними виконавцями Програми, передбачити в 
бюджеті Калинівської селищної територіальної громади бюджетні призначення 
на фінансування Програми, виходячи з реальних можливостей та пріоритетів.

4. Головним розпорядником бюджетних коштів по Програмі визначити 
Калинівську селищну раду.
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5. Комунальному підприємству Калинівської селищної ради «Благоустрій», 
виконавцю програми, забезпечити виконання заходів Програми в межах 
затверджених бюджетних призначень.

6. Контроль за виконанням даного рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питань освіти, культури, туризму, молоді, 
фізкультури і спорту, охорони здоров’я та соціального захисту населення та 
постійну комісію з питань фінанф 
економічного розвитку, інвестицій та ь|і

ід^ету, планування соціально- 
ідного співробітництва.

Селищний голова

Ч *\\

Ш Юлія ОЛЕКСЕНКО

у



ЗАТВЕРДЖЕНО
Рішення Калинівської селищної ради 
від 05 вересня 2023 року
№ 443-28-VIII

ПРОГРАМА
поховання померлих одиноких громадян, осіб без певного місця 

проживання, громадян, від поховання яких відмовилися рідні, знайдених 
невпізнаних трупів на території Калинівської селищної територіальної 

громади на 2023-2024 роки 

смт Калинівка
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ПАСПОРТ
програми поховання померлих одиноких громадян, осіб без певного місця 
проживання, громадян, від поховання яких відмовилися рідні, знайдених 

невпізнаних трупів на території Калинівської селищної територіальної 
громади на 2023-2024 роки

1.
Повна назна 

Програми

Програма поховання померлих одиноких громадян, 
осіб без певного місця проживання, громадян, від 
поховання яких відмовилися рідні, знайдених 
невпізнаних трупів на території Калинівської 
селищної територіальної громади на 2023-2024 
роки

2.
Ініціатор 

розроблення 
Програми

Виконавчий комітет Калинівської селищної ради

3. Розробник Програми
Комунальне підприємство Калинівської селищної 
ради «Благоустрій», управління соціального 
захисту населення Калинівської селищної ради

4. Відповідальні 
виконавці Програми

Комунальне підприємство Калинівської селищної 
ради «Благоустрій»

5. Головна мета 
Програми

Організація поховання померлих одиноких 
громадян, осіб без певного місця проживання, 
громадян, від поховання яких відмовилися рідні, 
знайдених невпізнаних трупів на території 
Калинівської селищної територіальної громади

6. Термін реалізації 
Програми 2023-2024 роки

7.
Обсяг фінансових 

ресурсів, для 
реалізації програми

600,00 тис. грн в т. ч.:
2023 р - 300,00 тис. грн;
2024 р - 300,00 тис. грн.
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II. Визначення проблеми, 
на розв’язання якої спрямована Програма

Ритуальна справа є однією з важливих у сфері надання послуг населенню 
Калинівської громади. Правову основу її діяльності становлять Конституція 
України, Закон України «Про поховання та похоронну справу», Порядок 
утримання кладовищ та інших місць поховань, затверджений наказом 
Держжитлокомунгоспу України від 19.11.2003 № 193, а також інші нормативно- 
правові акти.

Відповідно до ст.16 Закону України «Про поховання та похоронну справу» 
поховання померлих одиноких громадян, осіб без певного місця проживання, 
громадян, від поховання яких відмовилися рідні, знайдених невпізнаних трупів 
здійснюється за рахунок коштів відповідних місцевих бюджетів.

Програма поховання померлих одиноких громадян, осіб без певного місця 
проживання, громадян, від поховання яких відмовилися рідні, знайдених 
невпізнаних трупів на території Калинівської селищної територіальної громади 
на 2023-2024 роки (далі-Програма) спрямована на поховання померлих одиноких 
громадян, осіб без певного місця проживання, громадян, від поховання яких 
відмовилися рідні, знайдених невпізнаних трупів відповідно до Закону України 
«Про поховання та похоронну справу».

Програма забезпечить дотримання санітарних норм, завдяки виключенню 
можливості не поховання померлих одиноких громадян, осіб без певного місця 
проживання, громадян, від поховання яких відмовилися рідні, знайдених 
невпізнаних трупів на території Калинівської селищної територіальної громади 
та гідному ставленню до тіла померлого; сприятиме створенню рівних умов для 
поховання померлих, незалежно від їх раси, кольору шкіри, політичних та інших 
переконань, статі, етнічного та соціального походження, місця проживання, 
мовних або інших ознак; унеможливить випадки не поховання померлих 
одиноких громадян; забезпечить безперебійну організацію поховання померлих 
одиноких громадян.

III. Мета програми

Головною метою Програми є забезпечення вимог статті 16 Закону 
України «Про поховання та похоронну справу», а саме поховання померлих 
одиноких громадян, осіб без певного місця проживання, громадян, від поховання 
яких відмовилися рідні, знайдених невпізнаних трупів.

Виконання програмних заходів за рахунок коштів місцевого бюджету 
дозволить дотримуватися санітарних норм та організації належного поховання 
одиноких громадян, та тих, від поховання яких відмовилися рідні, знайдених 
невпізнаних трупів на території Калинівської селищної територіальної громади.

Програма спрямована на забезпечення належного ставлення до тіла 
(останків, праху) померлого, права громадян на захоронения їхнього тіла 
відповідно до їх волевиявлення, якщо таке є, створення та експлуатацію об’єктів, 
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призначених для поховання, утримання і збереження місць поховань та 
організацію і проведення поховань померлих або загиблих.

IV. Шляхи та заходи реалізації програми

Прийняття даної Програми дозволить гарантувати здійснення належного 
поховання одиноких громадян, осіб без певного місця проживання, громадян, від 
поховання яких відмовилися рідні, знайдених невпізнаних трупів на території 
Калинівської селищної територіальної громади, достойне ставлення до тіла 
померлого з наданням ритуальних послуг, передбачених затвердженим 
необхідним мінімальним переліком окремих видів ритуальних послуг та 
запобігти випадкам не поховання померлих.

V. Фінансове забезпечення реалізації програми

Фінансування, визначених Програмою заходів, здійснюватиметься в 
межах видатків, передбачених у бюджеті Калинівської селищної територіальної 
громади на відповідний рік та інших джерел фінансування, не заборонених 
чинним законодавством України. Обсяг фінансових ресурсів, необхідних для 
реалізації заходів Програми, може змінюватися шляхом внесення відповідних 
змін до бюджету Калинівської селищної територіальної громади впродовж 
терміну дії Програми.

VI. Контроль за виконанням Програми

Контроль за виконанням Програми здійснює Калинівська селищна рада, як 
розпорядник бюджетних коштів, здійснює моніторинг Програми і вносить 
пропозиції щодо коригування завдань Програми в разі необхідності.

Комунальне підприємство Калинівської селищної ради «Благоустрій» 
здійснює виконання даної програми в межах визначених бюджетних коштів, 
може вносити пропозиції щодо коригування завдань Програми.

Начальник управління соціального 
захисту Калинівської селищної ради Наталія КИЇВСЬКА



ЗАТВЕРДЖЕНО
Рішення
Калинівської селищної ради 
від 05 вересня 2023 року
№ 443-28-VIII

Мінімальний перелік
окремих видів ритуальних послуг та предметів ритуальної належності, які 
надаються на одне поховання одинокого громадянина, особи без певного 
місця проживання, громадянина, від поховання яких відмовилися рідні, 

знайденого невпізнаного трупа

№ 
з/п

Перелік видів ритуальних послуг та 
предметів ритуальної належності

Кількість 
(шт./послуг)

Ціна без ПДВ, 
грн.

1 Хрест 1 900,00
2 Труна 1 2400,00
3 Ритуальні транспортні послуги 1 3000,00
4 Підготовка місця поховання 1 3700,00

Всього 10 000,00

Директор комунального 
підприємства Калинівської 
селищної ради «Благоустрій» ослав ДМИТРЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 444-28-VIII

Про затвердження Програми поховання загиблих воїнів під час війни 
російської федерації проти України на 2023-2024 роки

Відповідно до статті 91 Бюджетного кодексу України, Закону України «Про 
затвердження Указу Президента України «Про введення воєнного стану в 
Україні» (зі змінами), статті 9 Закону України «Про правовий режим воєнного 
стану» (зі змінами), Закону України «Про поховання та похоронну справу», 
Порядку організації поховання і ритуального обслуговування населення, 
затвердженого наказом Держжитлокомунгоспу України від 19 листопада 2003 
року № 193, постанови Кабінету Міністрів України від 11.03.2022 № 252 «Деякі 
питання формування та виконання місцевих бюджетів у період воєнного стану», 
враховуючи рекомендації постійної комісії Калинівської селищної ради VIII 
скликання з питань освіти, культури, туризму, молоді, фізкультури і спорту, 
охорони здоров’я та соціального захисту населення, керуючись статтею 27 
Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», Калинівська селищна 
рада

ВИРІШИЛА:

1. Затвердити Програму поховання загиблих воїнів під час війни російської 
федерації проти України на 2023-2024 роки (далі - Програма), що додається.

2. Затвердити мінімальний перелік окремих видів ритуальних послуг та 
предметів ритуальної належності, які надаються на одне поховання загиблого 
воїна під час війни російської федерації проти України, що додається.

3. Управлінню фінансів Калинівської селищної ради, на підставі 
відповідного подання, передбачити в бюджеті Калинівської селищної 
територіальної громади бюджетні призначення на фінансування Програми, 
виходячи з реальних можливостей та пріоритетів.

4. Головним розпорядником бюджетних коштів по Програмі визначити 
Калинівську селищну раду.
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5. Комунальному підприємству Калинівської селищної ради «Благоустрій», 
виконавцю програми, забезпечити виконання заходів Програми в межах 
затверджених бюджетних призначень.

6. Визнати таким, що втратило чинність рішення виконавчого комітету 
Калинівської селищної ради від 29.06.2022 № 110-10.

7. Контроль за виконанням даного рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питань освіти, культури, туризму, молоді,
фізкультури і спорту, охорони здорої

Селищний голова

ого захисту населення.

> s і Юлія ОЛЕКСЕНКО 
/



ЗАТВЕРДЖЕНО
Рішення
Калинівської селищної ради 
від 05 вересня 2023 року
№ 444-28-VIII

Програма 

поховання загиблих воїнів під час війни російської федерації проти 

України на 2023-2024 роки

смт Калинівка

2023 рік
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І. Паспорт

Програми поховання загиблих воїнів під час війни російської федерації 
проти України на 2023-2024 роки

1.
Повна назна 

Програми
Програма поховання загиблих воїнів під час війни 
російської федерації проти України на 2023-2024 
роки

2.
Ініціатор 

розроблення 
Програми

Виконавчий комітет Калинівської селищної ради

3. Розробник Програми Комунальне підприємство Калинівської селищної 
ради «Благоустрій»

4. Відповідальні 
виконавці Програми

Комунальне підприємство Калинівської селищної 
ради «Благоустрій»

5. Головна мета
Програми

Організація поховання загиблих воїнів під час 
війни російської федерації проти України

6. Термін реалізації 
Програми 2023-2024 роки

7.
Обсяг фінансових 

ресурсів, для 
реалізації програми

1000,00 тис. грн.
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II. Визначення проблеми, 
на розв'язання якої спрямована Програма

Ритуальна справа є однією з важливих у сфері надання послуг населенню 
Калинівської громади. Правову основу її діяльності становлять Конституція 
України, Закон України «Про поховання та похоронну справу», Порядок 
утримання кладовищ та інших місць поховань, затверджений наказом 
Держжитлокомунгоспу України від 19.11.2003 № 193, а також інші нормативно- 
правові акти.

Програма поховання загиблих воїнів під час війни російської федерації 
проти України на 2023-2024 роки, розроблена відповідно до статті 91 
Бюджетного кодексу України, статей 8, 14 та 16 Закону України "Про поховання 
та похоронну справу", необхідного переліку вимог щодо порядку організації 
поховання і ритуального обслуговування населення, затвердженого наказом 
Держжитлокомунгоспу України від 19 листопада 2003 року №193 і спрямована 
на здійснення діяльності з поховання померлих, проведення процедури 
поховання, а також встановлює гарантії належного ставлення до тіла померлого 
та збереження місця поховання.

Поховання померлих загиблих воїнів під час війни російської федерації 
проти України Калинівської селищної територіальної громади спрямоване на: 

забезпечення належного ставлення до тіла (останків, праху) померлого; 
забезпечення дотримання традицій українського народу щодо поховання 

померлих;
віддання шани та почесті загиблим воїнам України;
забезпечення права громадян на захоронения їхнього тіла відповідно до їх 

волевиявлення, якщо таке є;
створення та експлуатацію об’єктів, призначених для поховання, 

утримання і збереження місць поховань;
організацію і проведення поховань померлих або загиблих;
надання ритуальних послуг, реалізацію предметів ритуальної належності.

III. Мета програми

Метою програми є організація поховання загиблих воїнів під час війни 
російської федерації проти України.

IV. Шляхи та заходи реалізації програми

Прийняття даної Програми дозволить здійснити гідне поховання загиблих 
воїнів під час війни російської федерації проти України з наданням ритуальних 
послуг, передбачених затвердженим необхідним мінімальним переліком 
окремих видів ритуальних послуг.
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№ 
з/п Перелік заходів Програми Виконавець програми Очікуваний результат

1.
Організація поховання 
загиблих воїнів під час війни 
російської федерації проти 
України;

Калинівська селищна 
рада;
Комунальне 
підприємство 
Калинівської селищної

Належне ставлення до 
тіла померлого 
громадянина

V. Фінансове забезпечення реалізації програми
Фінансування, визначених Програмою заходів, здійснюватиметься в межах 
видатків, передбачених у бюджеті Калинівської селищної територіальної 
громади на відповідний рік та інших джерел фінансування, не заборонених 
чинним законодавством України. Обсяг фінансових ресурсів, необхідних для 
реалізації заходів Програми, може змінюватися шляхом внесення відповідних 
змін до бюджету Калинівської селищної територіальної громади впродовж 
терміну дії Програми.

№ з/п Перелік заходів Програми Кошторисна 
вартість, грн. Шляхи фінансування

2023 рік

1. Організація поховання загиблих 
воїнів під час війни російської 
федерації проти України

500,00

бюджет Калинівської 
селищної 
територіальної 
громади на 
відповідний рік

2024 рік

1. Організація я поховання загиблих 
воїнів під час війни російської 
федерації проти України

500,00

бюджет Калинівської 
селищної 
територіальної 
громади на 
відповідний рік

VI. Контроль за виконанням Програми
Контроль за відшкодування витрат за надані послуги із захоронения 

померлих громадян за даною Програмою здійснює Калинівська селищна рада, як 
розпорядник бюджетних коштів, здійснює моніторинг Програми і вносить 
пропозиції щодо коригування завдань Програми в разі необхідності.

Комунальне підприємство Калинівської селищної ради «Благоустрій» 
здійснює виконання даної програми в межах визначених бюджетних коштів, 
може вносити пропозиції щодо коригування завдань Програми.

Директор комунального 
підприємства «Калинівської 
селищної ради «Благоустрій» вятослав ДМИТРЕНКО



ЗАТВЕРДЖЕНО
Рішення
Калинівської селищної ради 
від 05 вересня 2023 року
№ 444-28-VIII

Мінімальний перелік 
окремих видів ритуальних послуг та предметів ритуальної належності, які 

надаються на одне поховання загиблого воїна під час війни російської 
федерації проти України

№ 
з/п

Перелік видів ритуальних послуг та 
предметів ритуальної належності

Кількість/шт. Ціна, грн.

1 Підготовка та оздоблення могили 3000,00
2 Озеленення могили 1500,00
3 Автокатафалка 4000,00
4 Установка шатра 3500,00
5 Розпорядник 2000,00
6 Труна лакована 1 8000,00
7 Церковний набір 1 50,00
8 Покривало 1 650,00
9 Хрест дер. 1 950,00
10 Табличка 1 200,00
11 Рушники 2 200,00
12 Свічки, нос.хустинки 1 300,00
13 Вінки 3 2850,00
14 Автобус 1 2000
15 Плече 2 2000
16 Квіти 20 1400
17 Портрет 1 400
18 Флагшток 1 2000

Всього 35000

Директор комунального 
підприємства «Калинівської 
селищної ради «Благоустрій» вятослав ДМИТРЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 445-28-VIII

Про внесення змін до Програми підтримки військовослужбовців, призваних 
на військову службу під час мобілізації до лав Збройних сил України та 
інших військових формувань для захисту України від збройної агресії 
російської федерації

Відповідно до Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», 
враховуючи Указ Президента України від 24.02.2022 №64/2022 «Про введення 
воєнного стану в Україні», затвердженого Законом України від 24.02.2022 
№ 2102-ІХ «Про затвердження Указу Президента України «Про введення 
воєнного стану в Україні», постанови Кабінету Міністрів України від 11.03.2022 

‘ №252 «Деякі питання формування та виконання місцевих бюджетів у період
воєнного стану», підпункту 3 пункту 1 ст. 91 Бюджетного кодексу України та з 
метою соціальної підтримки військовослужбовців, призваних на військову 
службу під час мобілізації до лав Збройних сил України та інших військових 
формувань, а також військовослужбовців, що проходять військову службу для 
захисту України від збройної агресії російської федерації, Калинівська селищна 
рада

ВИРІШИЛА:

1. Внести зміни до паспорта Програми підтримки військовослужбовців, 
призваних на військову службу під час мобілізації до лав Збройних сил України 
та інших військових формувань для захисту України від збройної агресії 
російської федерації (далі - Програма), а саме: Паспорт Програми викласти в 
наступній редакції:

Паспорт
Програми підтримки військовослужбовців призваних на військову службу 
під час мобілізації до лав Збройних сил України та інших військових 
формувань для захисту України від збройної агресії російської федерації
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1. Повна назна Програми

Програма підтримки
військовослужбовців, призваних на 
військову службу під час мобілізації до 
лав Збройних сил України та інших 
військових формувань для захисту 
України від збройної агресії російської 
федерації

2. Ініціатор розроблення 
Програми

Виконавчий комітет Калинівської
селищної ради

3. Розробник Програми Управління соціального захисту
населення Калинівської селищної ради

4. Відповідальні виконавці 
Програми

Управління соціального захисту
населення Калинівської селищної ради, 
комісія з питань надання одноразової 
матеріальної допомоги
військовослужбовцям призваним на 
військову службу під час мобілізації до 
лав Збройних сил України та інших 
військових формувань, а також
військовослужбовців, що проходять 
військову службу для захисту України 
від збройної агресії російської федерації

5. Головна мета Програми

Матеріальна підтримка та посилення 
соціального захисту
військовослужбовців Збройних сил 
України та інших військових формувань 
для захисту України від збройної агресії 
російської федерації

6. Термін реалізації Програми 2022 - 2023 роки

7. Обсяг фінансових ресурсів, 
для реалізації Програми

11500,00 тис. грн., в т. ч.
2022 р - 6500,00 тис. грн.,
2023 р - 5000,00 тис. грн

2. Управлінню фінансів Калинівської селищної ради, враховуючи потребу 
в коштах, подану відповідальними виконавцями Програми, передбачити в 
бюджеті Калинівської селищної територіальної громади бюджетні призначення 
на фінансування Програми, виходячи з реальних можливостей та пріоритетів.

3. Контроль за виконанням даного 
Калинівської селищної ради з питань фі 
економічного розвитку, інвестицій Т" 

Ж/ 
Н /

Селищний голова

ішення покласти на постійну комісію 
йв, бюджету, планування соціально- 
юдного співробітництва

Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 446-28-VIII

Про внесення змін до Програми «Розвиток інформаційно-культурного простору» 
на 2021-2025 роки сектору культури, туризму та з питань діяльності засобів 
масової інформації Калинівської селищної ради, затвердженої рішенням 
Калинівської селищної ради від 24.12.2020 № 37-02-VIII

Відповідно до законів України «Про місцеве самоврядування в Україні», «Про 
культуру», «Про позашкільну освіту», «Про музеї та музейну справу», Бюджетного 
кодексу України (зі змінами), з метою організації і забезпечення здійснення 
повноважень у сфері управління культурою та створення необхідних умов для роботи 
закладів культури на території Калинівської селищної територіальної громади, 
Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Внести зміни до Програми «Розвиток інформаційно-культурного простору» 
на 2021-2025 роки сектору культури, туризму та з питань діяльності засобів масової 
інформації Калинівської селищної ради (далі - Програма), затвердженої рішенням 
Калинівської селищної ради від 24.12.2020 № 37-02-VIII, а саме:

1.1. Розділ IV «Перелік основних заходів програми» викласти в новій редакції:

№ 
з/ 
п

Назва заходу Виконавці
Видатки на проведення заходу 

(тис.грн.)

Джерело 
фінансу

вання

2021 2022 2023 2024 2025
1. Виготовлення та 

придбання 
поліграфічної 
продукції (буклети, 
афіші, плакати, 
книжково-журнальна 
продукції, календарі, 
щоденники, 
блокноти, літери та 
інше)

Сектор 
культури, 

туризму та з 
питань 

діяльності 
засобів масової 

інформації

80,0 80,0 10,0 50,0 50,0 Кошти 
місцевого 
бюджету 
та інші 

кошти не 
заборонен 
і законом

2. Виготовлення 
/придбання 
інформаційної

Сектор 
культури, 

туризму та з

10,0 20,0 290,0 210,0 210,0 Кошти 
місцевого 
бюджету



продукції (банер, 
меморіальна дошка та 
інше) та оформлення 
інформаційного 
супроводу(рамки, 
прапори, конструкції, 
стенди, та інше)

питань 
діяльності 

засобів масової 
інформації

та інші 
кошти не 
заборонен 
і законом

3. Виготовлення 
зовнішньої реклами - 
білбордів (державні 
свята, досягнення, 
загально- 
інформаційного 
змісту)

Сектор 
культури, 

туризму та з 
питань 

діяльності 
засобів масової 

інформації

10,0 30,0 10,0 20,0 20,0 Кошти 
місцевого 
бюджету 
та інші 

кошти не 
заборонен 
і законом

4. Дороговкази установ, 
організацій, 
маршрутів

Сектор 
культури, 

туризму та з 
питань 

діяльності 
засобів масової 

інформації

10,0 20,0 10,0 10,0 10,0 Кошти 
місцевого 
бюджету 
та інші 

кошти не 
заборонен 
і законом

5. Виготовлення та 
придбання рекламної 
та сувенірної 
продукції (прапорці, 
пакети, банери, 
посуд, одяг, значки та 
інше)

Сектор 
культури, 

туризму та з 
питань 

діяльності 
засобів масової 

інформації

70,0 80,0 10,0 10,0 10,0 Кошти 
місцевого 
бюджету 
та інші 

кошти не 
заборонен 
і законом

6. Придбання 
необхідної оргтехніки 
(принтер кольоровий, 
ноутбук та інше)

Сектор 
культури, 

туризму та з 
питань 

діяльності 
засобів масової 

інформації

50,0 50,0 00,0 20,0 30,0 Кошти 
місцевого 
бюджету 
та інші 

кошти не 
заборонен 
і законом

7. Висвітлення життя та 
діяльності громади в 
друкованих та інших 
засобах масової 
інформації

Сектор 
культури, 

туризму та з 
питань 

діяльності 
засобів масової 

інформації

10,0 20,0 10,0 20,0 20,0 Кошти 
місцевого 
бюджету 
та інші 

кошти не 
заборонен 
і законом

Всього: 240,0 300,0 340,0 340,0 350,0

2. Управлінню фінансів Кал київської селищної ради здійснювати фінансування 
заходів щодо реалізації Програми відповідно до затверджених асигнувань.

3. Сектору культури, туризму та з питань діяльності засобів масової інформації 
Калинівської селищної ради забезпечити виконання заходів Програми.

4. Контроль за виконанням цього ріщенйя покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питан^^данйр, бюджету, планування соціально- 
економічного розвитку, інвестицій та мі
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X АСелищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 447-28-VIII

Про внесення змін до Програми забезпечення діяльності Комунального 
підприємства «Калинівська варта» Калинівської селищної ради на 2023 рік

Відповідно до ст. ст. 19, 144 Конституції України, ст. статі 26 Закону України 
«Про місцеве самоврядування в Україні», ст. ст. 58, 78 Господарського кодексу 
України, рішення Калинівської селищної ради від 23 грудня 2022 року №340-21- 
VIII «Про затвердження Програми забезпечення діяльності Комунального 
підприємства «Калинівська варта» Калинівської селищної ради на 2023 рік», 
враховуючи лист Комунального підприємства «Калинівська варта» Калинівської 
селищної ради від 23 серпня 2023 року № 23/08-2023/2, Калинівська селищна 
рада

ВИРІШИЛА:
1. Внести зміни до Програми забезпечення діяльності Комунального 

підприємства «Калинівська варта» Калинівської селищної ради на 2023 рік, 
затвердженої рішенням Калинівської селищної ради від 23 грудня 2022 року 
№340-21-VIII (далі-Програма), а саме:

1.1. Паспорт Програми викласти в новій редакції:

Паспорт Програми
Забезпечення діяльності комунального підприємства «Калинівська варта» 

Калинівської селищної ради на 2023 рік

1. Ініціатор розроблення Програми Комунальне підприємство 
«Калинівська варта» Калинівської 
селищної ради

2. Розробник прогарами Комунальне підприємство 
«Калинівська варта» Калинівської 
селищної ради

3. Співрозробник Програми Калинівська селищна рада
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4. Головний розпорядник бюджетних 
коштів та відповідальний
виконавець Програми

Калинівська селищна рада та
Комунальне підприємство 
«Калинівська варта» Калинівської 
селищної ради

5. Учасники Програми Юридичні особи незалежно від 
форми власності та підпорядкування

6. Термін реалізації Програми 2023 рік

7. Перелік місцевих бюджетів, які 
беруться у виконанні Програми 
(для комплексних програм)

Бюджет Калинівської селищної 
територіальної громади

8. Загальний обсяг фінансових
ресурсів, необхідних для реалізації 
Програми, усього, у тому числі:

18728,60 тис.грн

9. Кошти бюджету Калинівської 
селищної територіальної громади

18728,60 тис.грн

10. Кошти інших джерел незаборонені 
законодавством

за необхідністю

1.2. В додатку 1 до Програми в позиції «Оплата комунальних послуг» 
замість «100,00» тис. грн. читати «1100,00» тис.грн.

2.Управлінню фінансів Калинівської селищної ради передбачити в бюджеті 
Калинівської селищної територіальної громади бюджетні призначення на 
фінансування Програми, виходячи з реальних можливостей та пріоритетів.

3. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питань 
економічного розвитку, інвестицій та

інансів, бюджету, планування соціально- 
ного співробітництва.

ІСелищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 448-28-VIII

Про внесення змін до Програми «Безпечна громада» Комунального 
підприємства «Калинівська варта» Калинівської селищної ради на 2023 рік

Відповідно до ст. ст.19, 144 Конституції України, ст. ст.25, 26, 52, 58 Закону 
України «Про місцеве самоврядування в Україні», ст. 78 Господарського кодексу 
України, постанови Кабінету Міністрів України від 11.03.2022 №252 «Деякі 
питання формування та виконання місцевих бюджетів у період воєнного стану», 
враховуючи лист Комунального підприємства «Калинівська варта» Калинівської 
селищної ради від 23 серпня 2023 року №23/08-2023/3 з метою підвищення 
безпеки для населення та створення комплексної системи безпеки нового 
покоління на території Калинівської селищної територіальної громади, 
Калинівська селищна рада

ВИРІШИ ЛА:
1. Внести зміни до Програми «Безпечна громада» Комунального 

підприємства «Калинівська варта» Калинівської селищної ради на 2023 рік 
затвердженої рішенням виконавчого комітету Калинівської селищної ради від 12 
жовтня 2022 року № 181-16 (далі-Програма), а саме:

1.2 Паспорт Програми викласти в новій редакції:

Паспорт Програми
«Безпечна громада» від комунального підприємства «Калинівська 

варта» Калинівської селищної ради на 2023 рік

1. Ініціатор розроблення Програми Комунальне підприємство 
«Калинівська варта» 
Калинівської селищної ради

2. Розробник прогарами Комунальне підприємство 
«Калинівська варта» 
Калинівської селищної ради
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3. Співрозробник Програми Калинівська селищна рада

4. Головний розпорядник бюджетних 
коштів та відповідальний 
виконавець Програми

Калинівська селищна рада та 
Комунальне підприємство 
«Калинівська варта» 
Калинівської селищної ради

5. Учасники Програми Юридичні особи незалежно від 
форми власності та 
підпорядкування

6. Термін реалізації Програми 2023 рік

7. Перелік місцевих бюджетів, які 
беруться у виконанні Програми (для 
комплексних програм)

Бюджет Калинівської селищної 
територіальної громади

8. Загальний обсяг фінансових 
ресурсів, необхідних для реалізації 
Програми, усього, у тому числі:

2537,00 тис.грн

9. Кошти бюджету Калинівської 
селищної територіальної громади

2537,20 тис.грн

10. Кошти інших джерел незаборонені 
законодавством

за необхідністю

1.2. В додатку до програми в позиції «Модернізація сервера 
відеоспостереженя» замість «100,00 тис. грн» читати «500,00 тис. грн.» .

2. Управлінню фінансів Калинівської селищної ради передбачити в бюджеті 
Калинівської селищної територіальної громади бюджетні призначення на 
фінансування Програми, виходячи з реальних можливостей та пріоритетів.

3. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питань інансів, бюджету, планування соціально- 
економічного розвитку, інвестицій тф N

І

ного співробітництва.

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 449-28-VIII

Про затвердження договору про грант № EU04-2023-110 від 25 травня 2023 
року між Північною екологічною фінансовою корпорацією (НЕФКО) та 
Калинівською селищною радою

З метою фінансування проекту «Відновлення об’єктів систем 
водопостачання та водовідведення у селищі міського типу Калинівка Київської 
області», керуючись статтею 25 та пунктом 43 частини першої статті 26 Закону 
України «Про місцеве самоврядування в Україні», Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Затвердити договір про грант № EU04-2023-110 від 25 травня 2023 року 
між Північною екологічною фінансовою корпорацією (НЕФКО) (як керівником 
фонду) та Калинівською селищною радою в особі Калинівського селищного 
голови Юлії Олексіївни Олексенко (як одержувачем гранту).

2. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питань фінансів, бюджету, планування соціально- 
економічного розвитку, інвестицій та мі
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ного співробітництва.

Юлія ОЛЕКСЕНКОСелищний голова



Draft dated 7 April 2023 I
Проект від 7 квітня 2023 року

This draft is not a representation or an offer and shall not create basis for any legal 
claims against NEFCO І Цей проект не с заявою або пропозицією та не створює 
підстав для будь-яких законних вимог до НЕФКО

EUXX-202X-[*]

GRANT AGREEMENT I
ДОГОВІР ПРО ГРАНТ

BETWEEN/МІЖ

NORDIC ENVIRONMENT FINANCE CORPORATION
(AS THE IMPLEMENTING ORGANISATION FOR THE EU FUNDED PROJECT: 

"REPAIR OF WATER AND WASTEWATER FACILITIES IN KALYNIVKA URBAN 
VILLAGE OF KYIV REGION") /

ПІВНІЧНОЮ ЕКОЛОГІЧНОЮ ФІНАНСОВОЮ КОРПОРАЦІЄЮ
(ЯК ВИКОНАВЧОЮ ОРГАНІЗАЦІЄЮ ДЛЯ ПРОФІНАНСОВАНОГО ЄС ПРОЕКТУ: 

"ВІДНОВЛЕННЯ ОБ’ЄКТІВ СИСТЕМ ВОДОПОСТАЧАННЯ ТА 
ВОДОВ1ДВЕДЕННЯ У СЕЛИЩІ МІСЬКОГО ТИПУ КАЛИНІВКА КИЇВСЬКОЇ 

ОБЛАСТІ")

AND/I

KALYNIVKA VILLAGE COUNCIL
(AS THE GRANT BENEFICIARY) I

КАЛИНІВСЬКОЮ СЕЛИЩНОЮ РАДОЮ
(ЯК ОДЕРЖУВАЧЕМ ГРАНТУ)

DATED / ВІД [•] 2023



PARTIES: СТОРОНИ:

Nordic Environment Finance Corporation, an 
International Financial Institution established by an 
agreement between Denmark, Finland, Iceland, 
Norway and Sweden, with its headquarters in 
Helsinki, Finland, located at: Fabianinkatu 34, 
00100 Helsinki, Finland ("NEFCO" or the 
"Implementing Organisation"), acting in 
accordance with its Statutes and represented by 
Managing Director Trond Moe and Vice President 
Ulf Bojo, as the implementing organisation, and

Kalynivka Village Council, a body of local self
governance representing Kalynivka village 
territorial community, a legal entity organized and 
existing under the laws of Ukraine, with 
identification code of legal entity 04359873, with its 
registered address at 57, Tsentralna str., Kalynivka 
urban village, Fastiv district, Kyiv region, 08623, 
Ukraine (the "Grant Beneficiary"), represented by 
Mayor Oleksenko Yuliia Oleksiivna, as the 
beneficiary

(jointly the "Parties" and separately also a/the 
"Party").

Північна екологічна фінансова корпорація, 
міжнародна фінансова організація, яка створена 
відповідно до угоди між Данією, Фінляндією, 
Ісландією, Норвегією й Швецією, зі штаб- 
квартирою в Гельсінкі, Фінляндія, з 
місцезнаходженням за адресою: Фабіанінкату 34, 
00100, Гельсінкі, Фінляндія (далі - "НЕФКО" 
або "Виконавча Організація"), яка діє 
відповідно до Статутів НЕФКО й представлена 
Керуючим Директором Трондом Мое та Віце- 
Президентом Ульфом Бойо, як виконавча 
організація, та

Калинівська селищна рада, орган місцевого 
самоврядування, який представляє Калинівську 
селищну територіальну громаду, юридична, 
особа, яка створена й існує за законами України, 
з ідентифікаційним кодом юридичної особи 
04359873, із місцезнаходженням за адресою: 
Україна, 08623, Київська обл., Фастівський р-н, 
селище міського типу Калинівка, вул. 
Центральна, буд. 57 (далі - "Одержувач 
Гранту"), в особі селищного голови Олексенко 
Юлії Олексіївни, як одержувач

(далі кожна - "Сторона", разом - "Сторони").

WHEREAS: ВРАХОВУЮЧИ ЩО:

A. The Grant Beneficiary wishes to carry out the 
project "Repair of water and wastewater 
facilities in Kalynivka urban village of Kyiv 
Region", which is expected, inter alia, to result 
in [brief description of intended results, 
including environmental beneficial effects], as 
described in more detail in Annex 1 - Project 
Description and Reporting (the "Project").

B. The European Union has approved a grant to B. 
support the action "Repair of critical 
infrastructure, Ukraine" (the "Repair of 
critical infrastructure") financed under the 
Neighbourhood, Development and 
International Cooperation Instrument (NDICI- 
Global Europe), and NEFCO as the 
Implementing Organisation in the context of 
the Repair of critical infrastructure has 
approved the Project on [30 January] 2023.

NOW, THEREFORE, the Parties have agreed to

Одержувач Гранту бажає здійснити проект 
"Відновлення об’єктів систем 
водопостачання та водовідведення у селищі, 
міського типу Калинівка Київської області", 
який, як очікується, призведе, зокрема, до 
[короткий опис очікуваних результатів, у 
тому числі екологічно сприятливі наслідки], 
як описано докладніше в Додатку 1 - Опис 
проекту та звітність (далі - "Проект").

Європейський Союз затвердив грант на 
підтримку програми дій "Ремонт об'єктів 
критичної інфраструктури в Україні" (далі - 
"Ремонт об'єктів критичної 
інфраструктури"), що фінансується в 
рамках Інструменту сусідства, розвитку та 
міжнародного співробітництва (NDICI- 
Global Europe), і НЕФКО, як Виконавча 
Організація в рамках Ремонту об'єктів 
критичної інфраструктури, схвалила Проект- 
[ЗО січня] 2023 року.

СТОРОНИ цим домовилися укласти цей
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enter into this grant agreement, consisting of (i) the 
Special Terms and Conditions set out below; (ii) the 
attached General Terms and Conditions; and (iii) the 
Annexes listed below in Section 5 (the "Grant 
Agreement") as follows:

SPECIAL TERMS AND CONDITIONS

SECTION 1. GRANT

1.1 NEFCO undertakes to make available to the 
Grant Beneficiary a grant in the total amount of 
up to EUR 1,015,000 (one million fifteen 
thousand Euros) (the "Grant") on the terms 
and conditions set out in this Grant Agreement.

1.2 It is expressly acknowledged and agreed that 
NEFCO will not be obliged to make any 
disbursements or any payment under and/or 
pursuant to this Grant Agreement, except to the 
extent such amounts have been made (and 
remain) available to NEFCO by the EU for the 
purposes of the Project and that NEFCO is 
entitled to deduct from the Grant amount 
possible negative interest costs as charged by 
an account bank. Likewise it is acknowledged 
and agreed that the Grant may not have the 
purpose or effect of producing profit for the 
Grant Beneficiary.

SECTION 2. PROJECT, OTHER
FINANCING AND TAXES

2.1 The Grant shall be used only to finance the 
procurement of goods, works and/or services 
necessary for the implementation of the 
Project.

2.2 No part of the Grant shall be used, directly or 
indirectly, for the payment of any taxes, 
including customs duties or similar other fees 
and charges in the territory of Ukraine or 
elsewhere. Should the Project not be granted 
tax exemption by the relevant authorities in 
Ukraine, the Grant Beneficiary shall make 
available own funds sufficient to cover any 
taxes, customs duties and similar fees and 
charges.

2.3 Consistent with international law, the proceeds 
of the Grant shall not be used for payment to 
persons or entities or for any import of goods, 

договір про грант, який складається з (і) 
Особливих умов і Порядку, зазначених нижче, 
(іі) Загальних умов і Порядку, які додаються, і 
(ііі) додатків, які перелічені нижче у розділі 5 
(далі - "Договір про грант") про наступне:

ОСОБЛИВІ УМОВИ І ПОРЯДОК

РОЗДІЛ 1. ГРАНТ

1.1 НЕФКО надає Одержувачу Гранту грант на 
загальну суму до 1015 000 евро (один 
мільйон п’ятнадцять тисяч евро) (далі - 
"Грант") у порядку й на умовах, 
викладених у Договорі про грант.

1.2 Цим прямо визнається і погоджується, що 
НЕФКО не буде зобов’язана здійснювати 
будь-які виплати або будь-який платіж за 
та/або відповідно до цього Договору про 
грант, окрім випадків, коли такі суми були 
надані (та залишаються доступними) для 
НЕФКО ЄС для цілей Проекту, і що 
НЕФКО має право утримати з суми Гранту 
витрати можливих негативних процентів, 
які стягуються обслуговуючим банком. Так 
само цим визнається і погоджується, що 
реалізація Гранту не може мати на меті або 
призводити до створення прибутку для 
Одержувача Гранту.

РОЗДІЛ 2. ПРОЕКТ, ІНШЕ 
ФІНАНСУВАННЯ І 
ПОДАТКИ

2.1 Грант використовується лише для 
фінансування закупівель товарів, робіт і/або 
послуг, необхідних для реалізації Проекту.

2.2 Жодна частина Гранту не повинна бути 
використана, прямо чи опосередковано, для 
оплати будь-яких податків, в тому числі мит 
або інших подібних зборів і винагород на 
території України або будь-де в іншому 
місці. У разі, якщо Проекту не буде надано 
звільнення від сплати податків 
відповідними органами України, Одержувач 
Гранту повинен надати власні кошти, 
достатні для покриття будь-яких податків, 
мит та інших подібних зборів і платежів.

2.3 Відповідно до міжнародного права, кошти 
Гранту не повинні використовуватись для 
здійснення платежів фізичним особам чи 
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if such payment or import is prohibited by a 
decision of the United Nations Security 
Council taken under the Chapter VII of the 
Charter of the United Nations. Persons or 
entities, or contractors offering goods and 
services, covered by such prohibitions shall 
therefore not be eligible for the award of 
contracts financed with proceeds of the Grant. 

юридичним особам або за будь-який імпорт 
товарів, якщо такий платіж або імпорт 
заборонений рішенням Ради Безпеки ООН, 
прийнятим відповідно до Розділу VII 
Статуту ООН. Таким чином, фізичні особи 
або юридичні особи, або підрядники, що 
пропонують товари і послуги, які 
підпадають під такі заборони, не 
допускаються до укладення контрактів, які 
фінансуються за рахунок коштів Гранту.

SECTION 3. DISBURSEMENT РОЗДІЛ 3. ВИПЛАТИ

3.1 Unless otherwise agreed by the Parties in 
writing, the Grant will be disbursed in 
accordance with a disbursement plan (included 
in Annex 1 or if not included, in accordance 
with a disbursement plan provided by the Grant 
Beneficiary and approved by NEFCO before 
the first disbursement) and subject to the 
fulfilment of all of the conditions precedent set 
out in the General Terms and Conditions of 
this Grant Agreement as applicable and 
relevant for each specific disbursement.

3.2 Disbursements under this Grant Agreement can 
only be made directly to contractors and upon 
NEFCO’s receipt of satisfactory 
documentation, including evidence that the 
specific milestone(s) for the payment, as set 
out in the disbursement plan, has been met.

3.3 The total amount of the Grant shall be 
disbursed at the latest on [•] (the "Closing 
Date"). Only under extraordinary 
circumstances and after the Grant Beneficiary’s 
provision of a well-reasoned request 
(describing the exact causes for the Project 
implementation having been delayed), NEFCO 
may exceptionally agree to extend this date.

3.4 Any un-disbursed amount of the Grant for 
which NEFCO has not received a disbursement 
request at the Closing Date may be irrevocably 
cancelled by NEFCO.

SECTION 4. NOTICES AND REQUESTS

Any notice or request required or permitted to be 
given or made under this Grant Agreement shall be 
given or made at the addresses specified below, or at 
such other address as the Party subsequently shall 
have designated by written notice to the other Party.

3.1 Якщо інше не погоджено Сторонами в 
письмовій формі, Грант виплачується 
відповідно до плану виплат (який 
зазначається у Додатку 1 або, якщо не 
зазначено, відповідно до плану виплат, який 
розробив Одержувач Гранту та погодив з 
НЕФКО до першої виплати), якщо виконані 
всі попередні умови, викладені в Загальних 
умовах і Порядку цього Договору про грант 
в порядку, чинному для конкретних виплат.

3.2 Виплати за цим Договором про грант 
можуть бути здійснені лише безпосередньо 
підрядникам та після отримання НЕФКО 
прийнятної документації, в тому числі 
підтвердження, що певні умова(и) для 
оплати, як встановлено планом виплат, 
виконані.

3.3 Уся сума Гранту виплачується не пізніше 
[•] (далі - "Дата закриття"). Тільки у разі 
крайньої необхідності і після надання 
Одержувачем Гранту мотивованого запиту 
(який описує точні причини затримки 
реалізації Проекту), НЕФКО може у 
виняткових випадках погодитися 
продовжити цю дату.

3.4 Будь-яка невиплачена сума Гранту, 
відносно якої НЕФКО не отримала запит на 
виплату до Дати закриття, може бути 
остаточно скасована НЕФКО.

РОЗДІЛ 4. ПОВІДОМЛЕННЯ І 
ЗАПИТИ

Будь-яке повідомлення або запит, який 
вимагається або дозволяється за цим Договором 
про грант, робиться й передається за адресами, 
вказаними нижче, або за іншими адресами, які 
Сторони можуть згодом визначати шляхом
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ForNEFCO:

Nordic Environment Finance Corporation (NEFCO)

P.O. Box 241,00171 Helsinki
Fabianinkatu 34, 00100 Helsinki
Finland
Attention: Project Administration
Telephone:+ 358 10 618 003

письмового повідомлення іншій Стороні.

Для НЕФКО:

Північна екологічна фінансова корпорація
(НЕФКО)
Поштова скринька 241, 00171 Гельсінкі
Фабіанінкату 34, 00100 Гельсінкі, Фінляндія

До уваги: Управління проектами
Телефон: + 358 10 618 003

Email: repoiling@nefco.int

For the Grant Beneficiary:

Kalynivka Village Council
57, Tsentralna str., Kalynivka urban village, Fastiv 
district, Kyiv region, 08623, Ukraine

Attention: [•]
Telephone: [•]
Email: [•]

SECTION 5. ANNEXES

The Annexes listed below form an integral part of 
the Grant Agreement.

Email адреса: reporting@nefco.int

Для Одержувача Гранту:

Калинівська селищна рада
Україна, 08623, Київська обл., Фастівський р-н, 
селище міського типу Калинівка, вул.
Центральна, буд. 57
До уваги: [•]
Телефон: [*](04571) 4-13-00; 4-11-30
Email: [•]kalinovkapossovet@ukr.net

РОЗДІЛ 5. ДОДАТКИ

Додатки, які перелічені нижче, є невід’ємною 
частиною Договору про грант.

Annex 1: Project Description and Reporting

Annex 2: Form of Disbursement Request
Annex 3: Form of Certificate of Authority

Додаток 1: Опис проекту та звітність

Додаток 2: Форма запиту на виплату
Додаток 3: Форма переліку посадових осіб

і їх повноважень

IN WITNESS WHEREOF the Parties hereto, 
acting through their duly authorized representatives, 
have caused this Grant Agreement to be signed.

НА ПОСВІДЧЕННЯ ЦЬОГО Сторони 
Договору про грант, діючи через своїх 
уповноважених представників, підписали цей 
Договір про грант.

For NORDIC ENVIRONMENT FINANCE CORPORATION /
Від ПІВНІЧНОЇ ЕКОЛОГІЧНОЇ ФІНАНСОВОЇ КОРПОРАЦІЇ

By / підпис:

Trond Мое / Тронд Мое

By / підпис:

Ulf Bojo / Ульф Боно
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Managing Director / Керуючий Директор Vice President / Віце-президент

For KALYNIVKA VILLAGE COUNCIL /
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS (OF 
THE GRANT AGREEMENT)

SECTION 1. DEFINITIONS

Definitions used in the Special Terms and 
Conditions shall have the same meaning in these 
General Terms and Conditions.

SECTION 2. DISBURSEMENT

2.1 Disbursements will be effected upon NEFCO’s 
receipt of an original disbursement request 
issued by the Grant Beneficiary on the basis of 
the Form of Disbursement Request (Annex 2) 
(the "Disbursement Request"), provided that 
the request is satisfactory in substance to 
NEFCO and is accompanied by supporting 
documentation evidencing that all relevant 
requirements and conditions precedent are 
fulfilled.

2.2 Unless otherwise agreed by the Parties in 
writing, the Disbursement Request shall be 
irrevocable and binding on the Grant 
Beneficiary.

2.3 The Disbursement Request shall be signed on 
behalf of the Grant Beneficiary by a person or 
persons, who have been duly authorized thereto 
in a document issued by the Grant Beneficiary 
on the basis of the Form of Certificate of 
Authority (Annex 3) and provided in original 
to NEFCO.

2.4 The Disbursement Request shall be delivered 
to NEFCO at least 15 (fifteen) banking days 
prior to the requested date of disbursement.

2.5 For the purposes of the Grant Agreement, a 
banking day shall mean a day on which 
commercial banks are open for general 
business in Helsinki, Finland and Kyiv, 
Ukraine.

2.6 Subject to Sections 2.1, 2.3 and 2.4, each 
disbursement will be made available by 
NEFCO transferring the relevant amount of 
funds directly to the contractor’s account 
indicated in the Disbursement Request on the 
requested disbursement date, provided all of 
the requirements and conditions precedent 
relevant for the specific disbursement have 
been fulfilled, as determined by NEFCO, 
including NEFCO being in receipt of a

ЗАГАЛЬНІ УМОВИ І ПОРЯДОК
(ДОГОВОРУ ПРО ГРАНТ)

РОЗДІЛ 1, ТЕРМІНИ

Терміни, які використовуються в Особливих 
умовах і Порядку, мають таке саме значення, що 
і в Загальних умовах і Порядку.

РОЗДІЛ 2. ВИПЛАТИ

2.1 Виплати здійснюються після отримання 
НЕФКО оригіналу запиту про виплату від 
Одержувача Гранту відповідно до форми 
запиту на виплату (Додаток 2) (далі - 
"Запит на виплату"), якщо запит є' 
прийнятним за змістом для НЕФКО й 
супроводжується підтверджуючою
документацією, яка свідчить про виконання 
всіх вимог та необхідних попередніх умов.

2.2 Якщо інше не погоджено Сторонами в 
письмовій формі, Запит на виплату є 
безвідкличним й обов’язковим для 
Одержувача Гранту.

2.3 Запит на виплату підписується від імені 
Одержувача Гранту особою чи особами, які 
були належним чином уповноважені в 
документі, який видається Одержувачем 
Гранту відповідно до форми переліку 
посадових осіб і їх повноважень (Додаток’ 
3), і передається НЕФКО в оригіналі.

2.4 Запит на виплату надається НЕФКО не 
пізніше, ніж за 15 (п’ятнадцять) банківських 
днів до вказаної дати виплати.

2.5 У цьому Договорі про грант банківський 
день означає день, у який комерційні банки 
відкриті для загальної діяльності в 
Гельсінкі, Фінляндія, тау Києві, Україна.

2.6 3 урахуванням умов, зазначених у розділах 
2.1, 2.3 та 2.4, кожна виплата здійснюється 
НЕФКО шляхом переказу відповідної суми 
грошових коштів безпосередньо на рахунок 
підрядника, який указаний у Запиті на 
виплату на зазначену дату виплати, якщо всі 
вимоги та відповідні попередні умови 
конкретної виплати виконані, як це 
визначено НЕФКО, в тому числі якщо 
НЕФКО отримала від банку підрядника 
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confirmation from the contractor’s bank 
confirming that the contractor is the legal 
owner of the bank account to which NEFCO is 
requested to disburse.

2.7 For the purposes of the Grant Agreement, the 
disbursement date shall mean the date on 
which the relevant amount of funds are debited 
from NEFCO’s account (the "Disbursement 
Date").

2.8 NEFCO will open and maintain in its books a 
separate record in the Grant Beneficiary’s 
name showing any sums paid under the Grant 
Agreement ("NEFCO’s Record"). NEFCO’s 
Record shall constitute final, conclusive and 
binding evidence with regard to the Grant 
Beneficiary of the status of the Grant, unless 
shown by the Grant Beneficiary, to the 
satisfaction of NEFCO, to contain a manifest 
clerical error.

2.9 The Grant Beneficiary will cover costs, fees 
and expenses incurred in the territory of 
Ukraine in connection with disbursements 
under the Grant Agreement.

SECTION 3. CONDITIONS
PRECEDENT TO 
DISBURSEMENT

підтвердження, що підрядник є законним 
власником банківського рахунку, на який 
НЕФКО здійснюватиме виплату.

2.7 У цьому Договорі про грант дата виплати 
означає дату, на яку відповідний обсяг 
коштів списується з рахунку НЕФКО (далі - 
"Дата виплати").

2.8 НЕФКО відкриває й зберігає у своїх 
документах окремий запис на ім'я 
Одержувача Гранту, де відображаються 
будь-які суми, виплачені за Договором про 
грант (далі - "Запис НЕФКО"). Запис 
НЕФКО є остаточним, вичерпним і 
обов’язковим доказом для Одержувача 
Гранту про стан Гранту, якщо Одержувач 
Гранту не вкаже в задовільній для НЕФКО 
формі на наявність явної технічної помилки.

2.9 Одержувач Гранту покриває вартість, збори 
й витрати, понесені на території України у 
зв’язку з виплатами в рамках Договору про 
грант.

РОЗДІЛ 3. ПОПЕРЕДНІ УМОВИ 
ВИПЛАТ

3.1 Disbursements of the Grant shall only take 3.1 
place subject to the Grant Beneficiary’s 
fulfilment, on a continuous basis and in a 
manner satisfactory to NEFCO, of the 
following conditions precedent, as relevant for 
each specific disbursement:

Виплати Гранту здійснюються лише за 
умови виконання Одержувачем Гранту на 
постійній основі й у порядку, який 
задовольняє НЕФКО, наступних 
відповідних попередніх умов кожної 
конкретної виплати:

a) the Grant Agreement has been: (i) duly signed a) 
by both Parties, (ii) is in full force and effect, 
and (iii) NEFCO has received relevant 
documentation to this effect, including an 
original counterpart of the signed Grant 
Agreement;

Договір про грант: (і) належним чином 
підписаний обома Сторонами, (іі) є 
повністю дійсним й чинним (ііі) та 
НЕФКО отримала про це відповідні 
документи, у тому числі оригінал 
примірника підписаного Договору про 
грант;

b) the Grant Beneficiary has provided b) 
documentation satisfactory to NEFCO 
evidencing that: (i) the appropriate bodies of 
the Grant Beneficiary have duly taken all 
necessary decisions for the Grant Agreement 
to be executed and delivered on behalf of the 
Grant Beneficiary, and (ii) the Grant 
Beneficiary has received all approvals and 
consents, as may be necessary to receive the

Одержувач Гранту надав документацію, 
яка задовольняє НЕФКО і підтверджує, 
що: (і) відповідні органи Одержувача 
Гранту належним чином прийняли всі 
необхідні рішення, щоб Договір про грант 
був укладений і підписаний від імені 
Одержувача Гранту, і (іі) Одержувач 
Гранту отримав всі погодження й дозволи, 
які необхідні для отримання Гранту у
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Grant on the terms and conditions set out in 
the Grant Agreement;

c) the Grant Beneficiary is committed to 
implement the Project, as described in the 
Project Description and Reporting (Annex 1);

d) NEFCO has satisfied itself that the Project is 
fully financed;

e) NEFCO has satisfied itself that the requested 
disbursement corresponds to the disbursement 
plan (set out in Annex 1 or subsequently 
provided by the Grant Beneficiary and 
approved by NEFCO) and received a progress 
report confirming that all relevant milestones 
for the specific disbursement have been met;

f) the Grant Beneficiary has confirmed in 
writing to NEFCO that: (i) the representations 
and warranties set out below are true and 
accurate in all respects at the Disbursement 
Date; and (ii) all other undertakings made by 
the Grant Beneficiary under the Grant 
Agreement have been fulfilled;

g) the Grant Beneficiary (and/or the consultants, 
contractors and/or other partners with which it 
will have agreements for the implementation 
of the Project) have obtained all requisite 
licenses, permits and approvals and/or no
objections by appropriate authorities, as may 
be necessary to implement the Project and to 
carry out any other actions necessary for the 
purpose of the Project, and such licenses, 
permits and approvals are in full force and 
effect;

h) an Environmental Assessment of the Project 
has been carried out;

i) NEFCO has received a satisfactory legal
opinion issued by a reputable lawyer qualified 
to practice in Ukraine;

j) NEFCO has received a list of names, titles 
and specimen signatures of the parties 
authorized to represent the Grant Beneficiary 
in any manner connected with the Grant 
Agreement, substantially in the form set out 
in Annex 3;

k) NEFCO has received such additional 
information or documentation as NEFCO 

порядку й на умовах, викладених у 
Договорі про грант;

с) Одержувач Гранту реалізує Проект, як 
обумовлено в Описі проекту та звітність 
(Додаток 1);

d) НЕФКО впевнилась, що Проект є повністю
профінансованим;

е) НЕФКО впевнилась, що запитувана
виплата відповідає плану виплат 
(викладеному в Додатку 1 або згодом 
наданого Одержувачем Гранту та 
погодженого НЕФКО) і отримала звіт про 
прогрес, що підтверджує, що всі відповідні 
вимоги для конкретної виплати були 
виконані;

f) Одержувач Гранту підтвердив НЕФКО у 
письмовому вигляді, що: (і) заяви й 
запевнення, викладені нижче, правильні й 
точні в усіх відношеннях на Дату виплати; 
(іі) усі інші зобов’язання, які взяті на себе 
Одержувачем Гранту за Договором про 
грант, виконані;

g) Одержувач Гранту (і/або консультанти, 
підрядники та/або інші партнери, із якими 
він матиме договори з реалізації Проекту) 
отримав усі необхідні ліцензії, дозволи й 
схвалення і/або погодження відповідних 
органів, які необхідні для реалізації 
Проекту, і здійснив усі інші дії, які 
необхідні для реалізації Проекту, і всі такі 
ліцензії, дозволи й погодження мають 
повну силу;

h) проведена екологічна оцінка Проекту;

і) НЕФКО отримав задовільний юридичний 
висновок авторитетного юриста, який має 
право вести практику в Україні;

j) НЕФКО отримала список прізвищ, посад і 
зразки підписів осіб, уповноважених 
представляти Одержувача Гранту будь- 
яким чином стосовно Договору про грант, 
істотно за формою, поданою в Додатку 3;

к) НЕФКО отримала таку додаткову 
інформацію або документацію, яку 
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shall reasonably find necessary before 
execution of the disbursement;

I) no event or circumstance which may lead to 
suspension, as specified in Section 7 below, 
has occurred and is continuing; and

m) NEFCO has received an original signed 
Disbursement Request in accordance with the 
requirements set out in the Grant Agreement.

3.2 Unless otherwise agreed, all documents to be 
delivered by the Grant Beneficiary to NEFCO 
under this Section, whether in original or 
supported with an English translation (as 
relevant), shall be procured at the cost of the 
Grant Beneficiary and be satisfactory to 
NEFCO. Any copies of documents shall, to the 
extent possible, be authenticated by the 
relevant issuer of a document and furnished 
with the Grant Beneficiary’s seal.

SECTION 4. REPRESENTATIONS AND 
WARRANTIES

4.1 The Grant Beneficiary further acknowledges 
that NEFCO is entering into this Grant 
Agreement in full reliance on the following 
representations and warranties, which the Grant 
Beneficiary hereby undertakes:

a) the Grant Beneficiary is duly organized, 
validly existing and has full authority to 
execute and deliver the Grant Agreement and 
any other documents related to the Grant 
Agreement, and to perform its obligations 
thereunder;

b) the person(s) signing the Grant Agreement on 
behalf of the Grant Beneficiary (i) is (are) not 
subject to sanctions imposed by the European 
Union or the United Nations Security Council 
or the United States of America or any of its 
states or any International Financial 
Institution or other sanctions authority as 
NEFCO deems relevant, and (ii) are duly 
authorized to enter into the Grant Agreement 
and execute other documents, which may be 
necessary for the purpose of the Grant 
Agreement;

обгрунтовано вважає за необхідне мати 
перед здійсненням виплати;

І) не відбулося та не існує жодних подій чи 
обставин, які можуть призвести до 
призупинення виплат, як зазначено в 
розділі 7 нижче; та

т) НЕФКО отримала оригінал підписаного 
Запиту на виплату відповідно до вимог, 
викладених у Договорі про грант.

3.2 Якщо не погоджено інше, усі документи, 
надаються Одержувачем Гранту НЕФКО 
згідно з цим розділом чи то в оригіналі, чи з 
доданим перекладом англійською мовою 
(залежно від випадку) за рахунок 
Одержувача Гранту й мають задовольняти 
НЕФКО. Будь-які копії документів, 
наскільки це можливо, засвідчуються 
відповідним видавцем документу і 
завіряються печаткою Одержувача Гранту.

РОЗДІЛ 4. ЗАЯВИ І ГАРАНТІЇ

4.1 Одержувач Гранту далі визнає, що НЕФКО, 
укладаючи цей Договір про грант, повністю 
покладається на наступні заяви й 
запевнення, які робить Одержувач Гранту у. 
Договорі про грант:

а) Одержувач Гранту створений належним 
чином, існує на законних підставах і має 
всі повноваження для укладання й 
підписання Договору про грант і всіх 
інших документів, які стосуються 
Договору про грант, а також для 
виконання своїх зобов’язань за Договором 
про грант;

Ь) особа(и), яка(і) підписує(ють) Договір про 
грант від імені Одержувача Гранту (і) не 
підпадає(ють) під санкції, введені 
Європейським Союзом або Радою Безпеки 
ООН або Сполученими Штатами Америки 
або будь-яким їх штатом, або будь-якою, 
міжнародною фінансовою організацією, чи 
іншим органом щодо санкцій, який 
НЕФКО вважає доречним, та (іі) належним 
чином уповноважена(і) укладати Договір 
про грант і підписувати інші документи, 
які можуть бути необхідними для цілей 
цього Договору про грант;
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c) all statements and financial representations 
made by or on behalf of the Grant Beneficiary 
in connection with entering into the Grant 
Agreement are true and accurate in all 
material respects, as of the date when they 
were made or given;

d) Ukrainian state authorities have granted all 
necessary consents, approvals, licenses and 
registrations related to the Project, and there 
are no further material legal requirements 
which have to be fulfilled to implement the 
Project;

e) the Grant Beneficiary is not subject to 
sanctions imposed by the European Union or 
the United Nations Security Council or the 
United States of America or any of its states, 
or any International Financial Institution or 
other sanctions authority as NEFCO deems 
relevant, or in default under any other 
agreement, where such default under any 
other agreement could have a Material 
Adverse Effect (as defined below), nor has 
any legal action or administrative proceeding 
been instituted or threatened against the Grant 
Beneficiary, which could have a Material 
Adverse Effect;

For the purposes of the Grant Agreement, a 
"Material Adverse Effect" shall mean a material 
adverse change in or effect on: (i) the ability of the 
Grant Beneficiary to perform or comply with any of 
its obligations under the Grant Agreement and/or 
any document related to the Project, (ii) the Grant 
Beneficiary’s ability to implement or operate the 
Project within the terms and in the manner 
contemplated in Annex 1, and/or (iii) the Grant 
Beneficiary’s activity, operations and/or financial 
condition, and/or (iv) the recognition of the validity, 
legality, enforceability or binding nature of the 
Grant Agreement or the rights, remedies and 
priorities of NEFCO under the Grant Agreement. 
For the avoidance of doubt, the fact of introduction 
of the martial law in Ukraine since 24 February 
2022, regardless of other circumstances, shall not 
constitute a Material Adverse Effect under the Grant 
Agreement.

SECTION 5. PROJECT 
UNDERTAKINGS

c) yci документа й фінансова звітність, 
розроблені самим Одержувачем Гранту 
або від його імені у зв’язку з укладанням 
Договору про грант, є достовірними й 
точними у всіх істотних аспектах на 
момент їх вчинення або подання;

d) державні органи України надали усі 
необхідні погодження, схвалення, ліцензії 
та реєстрації, які стосуються Проекту, і не 
існує жодних подальших суттєвих 
нормативних вимог, які необхідно 
виконати для впровадження Проекту;

е) Одержувач Гранту не підпадає під санкції, 
введені Європейським Союзом або Радою 
Безпеки ООН або Сполученими Штатами’ 
Америки або будь-яким їх штатом, або 
будь-якою міжнародною фінансовою 
організацією, чи іншим органом щодо 
санкцій, який НЕФКО вважає доречним, та 
не перебуває в стані дефолту за будь-яким 
іншим договором, за яким дефолт може 
мати Істотний негативний вплив (як 
визначено нижче), проти Одержувача 
Г ранту не порушено (і не загрожує 
порушенням) жодної судової справи або 
адміністративного провадження, які 
можуть мати Істотний негативний вплив;

Для цілей Договору про грант "Істотний 
негативний вплив" означає істотну негативну 
зміну або вплив на: (і) здатність Одержувача 
Гранту виконувати свої зобов’язання за' 
Договором про грант або дотримуватися їх 
та/або за будь-яким документом, пов’язаним з 
Проектом; (іі) здатність Одержувача Гранту 
впроваджувати або реалізовувати Проект у 
строки й у спосіб, передбачені у Додатку 1, і/або 
(ііі) діяльність Одержувача Гранту, операції 
й/або фінансовий стан, Одержувача Гранту, 
та/або (iv) на визнання чинності, законності, 
забезпечення виконання або обов’язковий 
характер виконання цього Договору про грант, 
або прав, інструментів і пріоритетів НЕФКО в 
рамках цього Договору про грант. Для 
уникнення сумнівів, факт запровадження в 
Україні воєнного стану від 24 лютого 2022 року, 
незалежно від інших обставин, не становить 
Істотний негативний вплив за цим Договором 
про грант.

РОЗДІЛ 5. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ ЩОДО 
ПРОЕКТУ
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5.1 The Grant Beneficiary shall be fully 5.1 
responsible for the implementation of the 
Project. Without limiting the generality of what 
is said elsewhere in the Grant Agreement, the 
Grant Beneficiary specifically warrants, 
undertakes and covenants that:

Одержувач Гранту несе повну 
відповідальність за реалізацію Проекту. 
Окрім інших загальних положень Договору 
про грант, Одержувач Гранту, зокрема, 
запевняє, погоджується й зобов’язується:

a) it shall ensure that the proceeds of the Grant a) 
shall be used solely for the payment of 
reasonable cost of goods, works and services 
required for the implementation of the 
Project;

забезпечити, щоб кошти Гранту 
використовувалися виключно на оплату 
обгрунтованої вартості товарів, робіт і 
послуг, необхідних для цілей Проекту;

b) it shall take, or cause to be taken all actions b) 
which are necessary to implement the Project 
with due diligence and efficiency and in 
accordance with the Grant Agreement, as well 
as in conformity with appropriate 
administrative, financial, engineering, social 
and environmental practices;

здійснити або забезпечити вжиття всіх 
заходів, необхідних для реалізації Проекту 
з належними ретельністю, ефективністю й 
згідно з Договором про грант, а також 
відповідно до належного
адміністративного, фінансового,
інженерного, соціального й екологічного 
досвіду;

c) it shall promote the respect of human rights, c) 
comply with all applicable laws, statutes and 
regulations, including without limitation the 
environmental and personal data protection 
legislation, as well as with relevant 
agreements to which it is a party;

d) it shall comply with relevant labour standards, d) 
including occupational health and safety rules 
and requirements, civil protection norms, and 
be guided throughout its activities by the 
principle of equality of opportunity and 
treatment in employment;

e) it shall take all actions which are necessary to e) 
ensure that the property, equipment and/or 
assets, provided to the Grant Beneficiary 
through the Grant within the Project, will be 
used for the intended purpose as described in 
Annex 1 and remain the property of the Grant 
Beneficiary for not less than ten (10) years 
from the date of the completion of the Project 
unless otherwise agreed by NEFCO;

f) it has taken, or shall promptly take action f) 
within its powers to approve and provide, or 
make to be approved and provided, all rights, 
licenses, filings, registration and 
authorizations that are necessary for the 
implementation of the Project;

просувати повагу до прав людини, 
дотримуватися всіх відповідних законів, 
положень та інших нормативно-правових 
актів, включаючи, без обмежень, 
законодавства із захисту навколишнього 
природного середовища та захисту' 
персональних даних, а також відповідних 
договорів, стороною яких він є;

дотримуватись відповідних трудових 
норм, в тому числі вимог та правил щодо 
охорони здоров'я та праці, правил 
цивільного захисту, та керуватися 
протягом своєї діяльності принципом 
рівності можливостей і умов в сфері 
зайнятості;

вжити усіх необхідних заходів, щоб 
забезпечити, що майно, обладнання та/або 
активи, надані Одержувачу Гранту через 
Грант в рамках Проекту, будуть 
використані за призначенням, як описано у 
Додатку 1, та залишатимуться власністю 
Одержувача Гранту не менш ніж десять 
(10) років з дати завершення Проекту, 
якщо інше не узгоджено НЕФКО;

що вжив або своєчасно вживатиме заходів 
у межах своїх повноважень, щоб схвалити 
й отримати або забезпечити схвалення й 
отримання всіх дозволів, ліцензій, заяв, 
реєстрацій і повноважень, необхідних для 
реалізації Проекту;
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g) it shall ensure that the scope of the Project is 
not, and will not be materially changed, 
unless NEFCO shall otherwise approve in 
writing;

h) it shall comply with any reporting obligations 
specified in the Project Description and 
Reporting (Annex 1) and in particular the 
environmental reporting obligations;

i) it shall furnish to NEFCO, or cause to be 
furnished in a timely manner any reports and 
information required under Annex 1, as well 
as any such other reports and information 
relating to the implementation of the Project 
as NEFCO may reasonably request, including, 
without limitation, a final report following the 
completion of the Project;

j) during the Project implementation and not 
less than ten (10) years after signing of the 
Grant Agreement, it shall provide, or cause to 
provide access and make other arrangements 
for NEFCO or NEFCO’s representative(s) or 
any representatives of the European Union, to 
visit all relevant construction and/or other 
sites and premises of the Project, and it shall 
keep and make available for review, 
inspection and investigation, including by the 
European Anti-Fraud Office and the European 
Court of Auditors, all documents, including 
without limitation procurement contracts, any 
computerised data and books of account 
relating to the use of the Grant to ascertain 
that the proceeds of the Grant are applied in 
accordance with the Grant Agreement;

k) it shall promptly notify NEFCO of any event 
or situation that might affect the 
implementation of the Project or which may 
require the Parties’ assessment of the need to 
agree on a modification or an alteration in the 
scope, character or execution of the Project or 
in the foreseen financing;

I) it shall ensure that the Project accounts are 
kept in accordance with generally accepted 
Ukrainian accounting standards and allow 
them to be audited and inspected by the State 
Treasury Service of Ukraine or another body,

g) забезпечити, щоб заходи Проекту не 
змінювалися й не були істотно змінені, 
якщо НЕФКО не погодить інше в 
письмовій формі;

h) дотримуватися будь-яких вимог до 
звітності, які вказані в Описі проекту та. 
звітності (Додаток 1) та, зокрема, вимоги 
до екологічної звітності;

і) надавати НЕФКО або забезпечувати 
надання без затримок будь-яких звітів й 
інформації згідно з вимогами Додатку 1, а 
також будь-які інші звіти й інформацію, 
пов’язані з реалізацією Проекту, яку 
НЕФКО може обґрунтовано вимагати, 
включаючи, зокрема, остаточний звіт після 
завершення Проекту;

j) протягом впровадження Проекту та не 
менш ніж десять (10) років після 
підписання Договору про грант, надати або 
забезпечити надання доступу і вжити 
інших заходів, щоб НЕФКО або- 
представник(и) НЕФКО, або будь-які 
представники Європейського Союзу 
відвідували відповідне будівництво та/або 
майданчики і приміщення Проекту, а 
також зберігати та надавати для 
перевірки, інспекції та розслідування, в 
тому числі Європейському офісу протидії 
шахрайству і Європейському суду 
аудиторів, всі документи, включаючи без 
обмежень договори про закупівлі, будь-які 
електронні дані та бухгалтерські книги, 
пов’язані з використанням Гранту, які 
дозволяють впевнитися, що кошти Гранту 
використовуються відповідно до Договору 
про грант;

к) негайно повідомляти НЕФКО про всі події- 
чи ситуації, які можуть вплинути на 
реалізацію Проекту або які можуть 
погребувати, щоб сторони проаналізували 
необхідність домовитися про 
вдосконалення або зміну обсягу, характеру 
або порядку виконання Проекту або 
прогнозованого кошторису;

І) забезпечити, щоб ведення рахунків 
Проекту здійснювалось відповідно до 
загальноприйнятих українських стандартів 
бухгалтерського обліку і проведення їх 
аудиту та перевірок Державною
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as from time to time required by law in 
Ukraine;

m) it shall maintain accurate and regular records m) 
and accounts for the Project, and furnish 
NEFCO, and any representative of the 
European Union, with all such information 
concerning the Grant Beneficiary’s records, 
accounts and financial statements under the 
Grant Agreement, as well as audits, as 
NEFCO shall from time to time reasonably 
request;

n) it shall maintain in force, renew and/or obtain n) 
all authorizations necessary for the
implementation of the Project and for 
carrying out the Grant Beneficiary’s
operations generally, including the fulfilment 
of its contractual obligations under the Grant 
Agreement;

o) it shall promptly notify NEFCO of any event o) 
or circumstance which may lead to 
suspension, as specified in Section 7 below, 
or any other event or circumstance which 
could have a Material Adverse Effect (as 
defined above);

казначейською службою України або 
іншою державною установою за 
необхідності, як цього вимагає українське 
законодавство;

вести точні та регулярні записи та рахунки 
стосовно Проекту, а також надавати 
НЕФКО та будь-якому представнику 
Європейського Союзу всю інформацію, 
яка стосується обліку, рахунків і 
фінансової звітності Одержувача Гранту 
згідно з Договором про грант, а також 
результатів аудитів, яку НЕФКО 
періодично обґрунтовано запитує;

підтримувати чинними, оновлювати й 
отримувати всі дозволи, необхідні для 
виконання Проекту й для діяльності 
Одержувача Гранту' взагалі, а також для 
виконання його зобов’язань за Договором 
про грант;

негайно повідомляти НЕФКО про всі події 
або обставини, які можуть призвести до 
призупинення виплат, як зазначено в 
розділі 7 нижче, або про будь-які інші 
події чи обставини, які можуть мати 
Істотний негативний вплив (як визначено 
вище);

p) it shall ensure on the construction sites p) 
established for the Project implementation 
with the support of the Grant, that appropriate 
visibility is given to the European Union and 
the Repair of critical infrastructure, and that 
in any publicity material, official notices, 
reports and publications, an acknowledgement 
is included and made public that the activities 
were funded with the Grant provided by the 
European Union, displaying the EU emblem 
(twelve yellow stars on a blue background) in 
an appropriate way and in accordance with 
the Visibility Requirements for EU External 
Action1;

1 https://ec.europa.eu/intemational-partnerships/system/files/communication-visibility-requirements-2018_en.pdf

q) at the request of NEFCO, it shall prepare q) 
reasonable documentation or material related 
to the Project implementation to be used by 
NEFCO, at its discretion, for public

забезпечити, щоб на будівельних 
майданчиках, виділених для реалізації 
Проекту з підтримкою Гранту, 
Європейському Союзу та програмі Ремонт 
об'єктів критичної інфраструктури надано 
належну видимість, і що в будь-яких 
рекламних матеріалах, офіційних 
повідомленнях, звітах та публікаціях у 
випадках посилання на Проект включалася 
і опубліковувалась вказівка про те, що 
діяльність фінансувалася Грантом, 
наданим Європейським Союзом, з 
відображенням емблеми ЄЄ (дванадцять 
жовтих зірок на синьому тлі) належним 
чином та відповідно до Візуальних Вимог, 
для Зовнішньої Діяльності ЄС1;

на запит НЕФКО, готувати обгрунтовану 
документацію чи матеріали, пов’язані з 
реалізацією Проекту та які 
використовуватимуться НЕФКО на її
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information and dissemination purposes;

r) it shall agree that NEFCO publishes basic r) 
information about signed financing 
agreements consisting of the names of the 
respective obligors and beneficiaries and a 
general description of the financed project 
(including information about the type of 
financing, the amount of the funding provided 
by NEFCO and the amount of other funding 
sources);

s) it shall use its best effort to monitor and s) 
counteract any perceived Prohibited Practice 
engaged in by any consultants, contractors 
and/or other partners taking part in the 
implementation of the Project;

t) it shall comply with the NEFCO Policy on t) 
Prevention of Sexual Exploitation, Sexual 
Abuse and Sexual Harassment (SEAH), 
available on NEFCO’s website 

, and refrain from, and take all 
necessary action to prevent, SEAH, and 
counteract and investigate, and inform 
NEFCO of, any allegations of SEAH 
whenever identified in connection with the 
activities of any of its officers, directors, 
authorized employees, affiliates, agents or 
representatives as well as consultants, 
contractors and/or other partners taking part 
in the implementation of the Project.

www.nefco.int

u) it shall comply with the NEFCO Integrity Due u) 
Diligence Policy available on NEFCO’s 
website , and ensure that 
neither it nor any of its officers, directors, 
authorized employees, affiliates, agents or 
representatives have been convicted or subject 
to a final judgement or administrative 
decision or subject to an ongoing 
investigation in relation to any form of 
criminal activity or serious wrongdoing;

www.nefco.int

v) it shall promptly notify NEFCO of any v) 
change in the Counterparty Information 
Document (which is signed and provided to

розсуд, для інформування громадськості й 
подальшого поширення;

погоджується, що НЕФКО публікує 
загальну інформацію щодо підписаних 
фінансових угод, що включає 
найменування відповідних боржників і 
бенефіціарів та загальний опис 
профінансованого проекту (включаючи 
інформацію про тип фінансування, суму 
фінансування, наданого НЕФКО, та обсяг 
інших джерел фінансування);

докладати всіх зусиль, щоб контролювати 
й протидіяти очевидній Забороненій 
діяльності будь-яких консультантів, 
підрядників та/або інших партнерів, які 
беруть участь у реалізації Проекту;

дотримуватись Політики НЕФКО щодо 
запобігання сексуальній експлуатації, 
сексуальному насильству та сексуальним 
домаганням (SEAH), доступної на веб- 
сайті НЕФКО www.nefco.int, та 
утримуватися від та здійснювати всі 
необхідні дії для запобігання SEAH. 
протидіяти та розслідувати, та 
інформувати НЕФКО про будь-які 
звинувачення щодо SEAH, коли це буде 
виявлено стосовно діяльності будь-якої із 
його посадових осіб, директорів, 
уповноважених співробітників, пов’язаних 
осіб, агентів або представників, а також 
консультантів, підрядників та/або інших 
партнерів, які беруть участь у реалізації 
Проекту.

дотримуватись Політики НЕФКО щодо 
належної перевірки на сумлінність, 
доступної на веб-сайті НЕФКО 
www.nefco.int, та забезпечити, щоб ані він 
сам, ані жодні його посадові особи, 
директори, уповноважені працівники, 
афілійовані особи, агенти або 
представники не були засуджені, щодо них 
не винесено остаточне рішення суду чи 
адміністративне рішення, або вони не 
залучені до тривалого розслідування 
стосовно будь-якої форми злочинної 
діяльності або серйозних протиправних 
дій;

якнайшвидше повідомляти НЕФКО про 
будь-які зміни до документу «Інформація 
про контрагента» (що підписується та
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NEFCO in connection with the NEFCO 
integrity due diligence review) after the date 
of the Grant Agreement in order to enable 
NEFCO to update its integrity due diligence 
related information on the Grant Beneficiary;

w) it shall comply with the NEFCO Policy on 
Anticorruption and Compliance available on 
NEFCO’s website , and it shall 
not, and shall not authorize or permit any of 
its officers, directors, authorized employees, 
affiliates, agents or representatives to engage 
in, with respect to the Project or any 
transaction contemplated by the Grant 
Agreement, any Prohibited Practice (as 
defined below under Section 5.3), or support 
activities that contribute to tax avoidance, tax 
fraud or tax evasion;

www.nefco.int

x) it shall use its best efforts to monitor and 
prevent the occurrence of any Prohibited 
Practice by any consultants, suppliers and/or 
other partners taking part in the 
implementation of the Project and it shall 
report to NEFCO any allegations of 
Prohibited Practice;

y) it shall comply with requirements of the laws 
of Ukraine related to declaration of the 
martial law in Ukraine, as well as any 
possible restrictions, including of a temporary 
nature, introduced into the budget laws and 
regulations for the martial law period, and to 
promptly notify NEFCO of any such 
restriction which may limit the ability of the 
Grant Beneficiary to implement the Project.

5.2 Without limiting the generality of what is said 
elsewhere in the Grant Agreement, the Grant 
Beneficiary shall furthermore ensure, that it has 
the necessary employees to the project 
implementation unit, having skills of project 
management, engineering and English 
language.

5.3 For the purpose of the Grant Agreement and 
the above points r), v) and w) of Section 5.1 
"Prohibited Practice" shall mean one or more 

надається НЕФКО у зв’язку з перевіркою 
на сумлінність, ініційованою НЕФКО) 
після дати укладення цього Договору з тим- 
щоб НЕФКО змогла оновити інформацію 
щодо належної перевірки на сумлінність 
Одержувача Г ранту;

w) дотримуватись положень Політики 
НЕФКО з протидії корупції та комплаенсу, 
доступної на веб-сайті , а 
також не буде сам, не дозволить або не 
дасть можливості будь-якій із його 
посадових осіб, директорів, 
уповноважених співробітників, пов'язаних 
осіб, агентів або представників займатися 
відносно Проекту або будь-якої операції, 
передбаченої Договором про грант, будь- 
якою Забороненою діяльністю (яка 
визначена нижче у Розділі 5.3), або 
підтримувати діяльність, яка сприяє' 
мінімізації сплати податків, податковому 
шахрайству або ухиленню від сплати 
податків);

www.nefco.int

х) докладати всіх зусиль, щоб контролювати 
й запобігати проявам будь-якої 
Забороненої діяльності будь-яких 
консультантів, постачальників та/або 
інших партнерів, які беруть участь у 
реалізації Проекту, а також інформувати 
НЕФКО про будь-які звинувачення щодо 
Забороненої діяльності;

у) дотримуватися вимог законодавства 
України, пов’язаних із введенням воєнного 
стану в Україні, та будь-яких можливих 
обмежень, в тому числі тимчасового' 
характеру, внесених у бюджетне 
законодавство на час дії режиму воєнного 
стану, та негайно повідомляти НЕФКО про 
будь-які такі обмеження, які можуть 
вплинути на здатність Одержувача Гранту 
реалізувати Проект.

5.2 Не обмежуючись іншими загальними 
положеннями цього Договору про грант, 
Одержувач Гранту також зобов'язується 
забезпечити, щоб у нього були необхідні 
працівники для реалізації проекту, які 
мають кваліфікацію з керування проектом, 
інженерії та володіють англійською мовою.

5.3 Для цілей Договору про грант й 
вищезазначених пунктів r), v) і w) розділу 
5.1 "Заборонена діяльність" означає один
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of the following: або більше видів діяльність із перелічених 
нижче:

(a) "Abuse" meaning theft,
misappropriation, waste or improper use 
of property or assets related to the 
Project, either committed intentionally or 
through reckless disregard;

(b) "Coercion" meaning impairing or
harming, or threatening to impair or 
harm, directly or indirectly, any party or 
the property of the party for the purpose 
of improperly influencing the actions of 
a party;

(c) "Collusion" meaning an arrangement 
between two or more parties designed to 
achieve an improper purpose, including 
for the purpose of improperly 
influencing the actions of another party;

(d) "Corruption" meaning the promise, 
offering, giving, receiving, or soliciting, 
directly or indirectly, anything of value 
or any undue advantage, or any act or 
omission that involves the abuse of 
authority or functions, for the purpose of 
influencing or causing to influence 
improperly the actions of another party, 
or for the purpose of obtaining an undue 
advantage for oneself or for another 
party;

(e) "Fraud" meaning any act or omission, 
including misrepresentation or 
concealing a material fact, that 
knowingly or recklessly misleads, or 
attempts to mislead, a party for the 
purpose of obtaining a financial or other 
benefit or undue advantage for oneself or 
for a third party, or to avoid an 
obligation;

(f) "Obstruction" meaning:

(i) deliberately destroying, falsifying, 
altering or concealing evidence
material to an investigation;

(а) "Зловживання" означає крадіжку, 
незаконне привласнення, розтрату або 
неналежне використання пов'язаного з. 
Проектом майна або активів, які 
здійснюються умисно або через грубу 
необережність;

(Ь) "Примушування" означає нанесення 
збитків або шкоди чи загрозу 
нанесення збитків або шкоди, прямо 
чи опосередковано, будь-якій стороні 
або майну сторони особи для 
неналежного впливу на дії іншої 
сторони;

(с) "Змова" означає домовленість між 
двома або більше сторонами, 
спрямовану на досягнення незаконної 
мети, в тому числі незаконний вплив 
на дії іншої сторони;

(d) "Корумпована діяльність" означає 
обіцянку, пропозицію, надання, 
отримання або вимагання, прямо чи 
опосередковано, чогось цінного або 
будь-якої незаконної переваги, або 
будь-яку дію або бездіяльність, що 
передбачає зловживання посадовим 
становищем або обов'язками, що 
здійснюються для неналежного 
впливу або створення неналежного 
впливу на дії іншої сторони, або для 
цілей отримання незаконної переваги 
для себе або для іншої сторони;

(е) "Шахрайство" означає будь-яку дію 
або бездіяльність, у тому числі- 
введення в оману та приховування 
істотних фактів, які вводять, свідомо 
чи через недбалість, або спробу 
ввести в оману сторону для 
отримання фінансової чи іншої 
вигоди або незаконної переваги для 
себе або третьої сторони, або щоб 
уникнути виконання зобов'язань;

(f) "Протидія" означає

(і) умисне знищення, фальсифікація, 
зміна або приховування речових 
доказів, які мають істотне значення 
для розслідування;
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(ii) making false statements to investigators 
in order to materially impede an 
investigation;

(iii) failing to comply with requests to 
provide information, documents or 
records in connection with an 
investigation;

(iv) threatening, harassing, or intimidating 
any party to prevent it from disclosing 
its knowledge of matters relevant to a 
NEFCO investigation or from pursuing 
an investigation; or

(v) materially impeding NEFCO’s 
contractual rights of audit or access to 
information; and

(g) "Money laundering" meaning

(i) the conversion or transfer of property, 
knowing that such property is derived 
from criminal activity, to conceal and 
disguise the illicit origin of the property, 
or assisting any person who is involved 
in the commission of such activity to 
evade the legal consequences of this 
action;

(ii) the concealment or disguise of the true 
nature, source, location, disposition, 
movement, rights with respect to, or 
ownership of property, knowing such 
property is derived from criminal 
activity;

(iii) the acquisition, possession or use of 
property knowing, at the time of receipt, 
that such property was derived from 
criminal activity; or

(iv) participation or assistance in any of the 
activities above; and

(h) "Financing of terrorism" meaning the 
provision or collection of funds, by any 
means, directly or indirectly, with the 
intention that they should be used or in

(ii) надання неправдивих свідчень 
слідчим, щоб суттєво ускладнити 
розслідування;

(ііі) неможливість виконувати запити 
про надання інформації, 
документів або записів у зв'язку з 
розслідуванням;

(iv) загрозу, домагання чи залякування 
будь-якої сторони, щоб відвернути 
розкриття нею своєї інформації про 
питання, які мають відношення до 
розслідування НЕФКО, чи 
проведення розслідування; або

(v) дії, спрямовані на суттєве 
ускладнення здійснення прав 
НЕФКО на аудит та доступ до 
інформації; та

(g) "Відмивання коштів" означає

(і) зміну форми (перетворення) або 
передачу майна з усвідомленням 
того, що таке майно було одержане, 
злочинним шляхом, для
приховування та маскування
незаконного походження такого 
майна, або сприяння будь-якій особі, 
що брала участь у такій діяльності, 
для уникнення передбачених законом 
наслідків таких дій;

(іі) приховування та маскування 
справжньої природи, джерел, 
місцезнаходження, розпорядження, 
переміщення, прав щодо або 
власності на таке майно, з 
усвідомленням того, що таке майно 
було одержане злочинним шляхом;

(ііі) набуття, володіння або використання- 
майна з усвідомлення, на момент 
його отримання, що таке майно було 
одержане злочинним шляхом; або

(iv) участь у або сприяння будь-якій 
діяльності з перелічених вище; та

(h) "Фінансування тероризму" означає 
надання чи збір коштів у будь-який 
спосіб, прямо або опосередковано, з 
наміром, щоб вони
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the knowledge that they are to be used, 
in full or in part, in order to carry out 
terrorist activities (the "terrorist 
activities" shall have the same meaning 
as set out in Article 2 of the International 
Convention for the Suppression of the 
Financing of Terrorism).

SECTION 6. PROCUREMENT

6.1 The Grant Beneficiary shall be fully
responsible for all aspects of any procurement 
related to the Project. The Grant Beneficiary 
shall ensure that all procurement is carried out 
in accordance with NEFCO’s Procurement 
Policy and Procedures as applicable at the time 
of the Parties’ signing of this Grant Agreement 
and available on NEFCO’s website 
www.nefco.int.

6.2 In particular the Grant Beneficiary shall ensure 
that contracts are only awarded to contractors 
offering best value for money, and that all 
procurement procedures are carried out in 
compliance with sound principles of 
transparency and equal treatment of potential 
consultants and/or contractors and that the 
Grant Beneficiary refrains from any action 
which may give rise to a conflict of interest.

6.3 As part of its general monitoring and oversight 
of the Project related procurement, or as a 
result of a specific complaint or finding, 
NEFCO shall be entitled to review any 
procurement documents and decisions to be 
made as a result of the procurement in order to 
verify compliance with NEFCO’s Procurement 
Policy and Procedures and ensure that the 
related contracts are only executed after 
NEFCO has given a no-objection to the Grant 
Beneficiary entering into such contracts.

6.4 Any contracts for the provision of goods, 
works or services for the implementation of the 
Project shall be made directly between the 
Grant Beneficiary and the consultant or 
contractor.

використовувались, або при 
усвідомленні того, що вони будуть 
використані, повністю або частково 
для здійснення терористичної 
діяльності (при цьому термін 
"терористична діяльність" має таке ж 
саме значення, яке надане у Статті 2 
Міжнародної конвенції про боротьбу 
з фінансуванням тероризму).

РОЗДІЛ 6. ЗАКУПІВЛІ

6.1 Одержувач Гранту несе повну 
відповідальність за всі сторони закупівель, 
пов’язаних із Проектом. Одержувач Гранту 
забезпечує, щоб всі закупівлі здійснювалися 
відповідно до Політики та Процедур 
закупівель НЕФКО, які застосовувались на 
момент підписання Сторонами цього 
Договору про грант та є у вільному доступі 
на веб-сторінці НЕФКО .www.nefco.int

6.2 Зокрема Одержувач Гранту забезпечує, щоб 
договори укладалися тільки з тими 
підрядниками, хто пропонує краще 
співвідношення ціни і якості, і що усі 
процедури закупівель проводяться у 
відповідності з принципами прозорості й 
рівного поводження з потенційними 
консультантами та/або підрядниками, і що 
Одержувач Гранту утримується від будь- 
яких дій, які можуть спричинити конфлікт 
інтересів.

6.3 У рамках загального контролю й нагляду за 
процедурами закупівель, пов’язаними з 
Проектом, чи в результаті конкретної 
скарги або виявлення НЕФКО має право 
перевіряти всі документи й рішення про 
закупівлі, які приймаються за результатами 
процедур закупівель, щоб визначити, як 
виконуються рекомендації Політики та 
Процедур закупівель НЕФКО й 
забезпечити, щоб відповідні контракти 
укладалися лише після того, як НЕФКО 
надала Одержувачу Гранту повідомлення 
про відсутність заперечень на укладення 
таких контрактів.

6.4 Будь-які контракти на надання товарів, 
робіт або послуг з реалізації Проекту 
укладаються безпосередньо між 
Одержувачем Гранту та, консультантом або 
підрядником.
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6.5 The Grant Beneficiary or the parties authorized 
to represent the Grant Beneficiary shall take 
reasonable measures to ensure that potential 
tenderers shall be excluded from the 
participation in the procurement or award 
procedure financed by resources of the Grant, 
if they are bankrupt or being wound up, are 
having their affairs administered by the court, 
have entered into an arrangement with 
creditors, have suspended business activities, 
are the subject of proceedings concerning those 
matters, or are in any analogous situation 
arising from a similar procedure provided for 
in national legislation or regulations or are 
subject to sanctions imposed by the European 
Union or the United Nations Security Council 
or the United States of America or any of its 
states or by any International Financial 
Institution or other sanctions authority as 
NEFCO deems relevant.

6.5 Одержувач Гранту або уповноважена ним 
особа повинні вживати обгрунтовані заходи 
для забезпечення виключення потенційних 
учасників тендерів з участі в закупівлі або. 
процедур укладення договору, що 
фінансується ресурсами Гранту, якщо вони 
є банкрутами або ліквідуються, їхня 
діяльність адмініструється судом, вони 
уклали домовленості з кредиторами, 
зупинили господарську діяльність, 
перебувають у провадженнях з таких справ, 
або знаходяться у будь-якій аналогічній 
ситуації, що виникає зі схожої процедури, 
передбаченої національним законодавством 
або нормативно-правовими актами або 
підпадають під санкції, що застосовуються 
Європейським Союзом або Радою Безпеки 
Організації Об’єднаних Націй або 
Сполученими Штатами Америки або будь- 
яким їх штатом, або будь-якою 
міжнародною фінансовою організацією, чи- 
іншим органом щодо санкцій, який НЕФКО 
вважає доречним.

SECTION 7. SUSPENSION AND 
CANCELLATION; 
REPAYMENT; 
TERMINATION

РОЗДІЛ 7. ПРИЗУПИНЕННЯ I 
СКАСУВАННЯ, 
ПОВЕРНЕННЯ, 
РОЗІРВАННЯ

7.1 NEFCO shall have the right, in its sole 
discretion, to suspend disbursements of the 
Grant, cancel the Grant, request repayment of 
the Grant and/or terminate the Grant 
Agreement, in whole or in part, by sending a 
written notice to this effect to the Grant 
Beneficiary' if:

(a) the Grant Beneficiary fails to observe or 
perform any representation, warranty, 
undertaking, covenant or any other obligation 
under the Grant Agreement, and such failure 
continues for a period of thirty (30) days after 
NEFCO has notified the Grant Beneficiary of 
such failure;

(b) any information given by the Grant 
Beneficiary in connection with the execution 
and delivery of the Grant Agreement, or in 
connection with any Disbursement Request, is 
found to be incorrect in any material respect;

(c) in NEFCO’s reasonable opinion, it becomes 
improbable, for any reason, that the Project 
can be implemented substantially as

7.1 НЕФКО має право на власний розсуд 
призупинити виплати Гранту, скасувати 
Грант, вимагати повернення Гранту і/або 
розірвати Договір про грант повністю чи 
частково, надіславши письмове 
повідомлення про це Одержувачу Гранту, 
якщо:

(а) Одержувач Гранту не дотримується або не- 
виконує будь-яку заяву, запевнення, 
обіцянку або будь-які інші зобов'язання в 
рамках Договору про грант, і таке 
порушення триває протягом тридцяти (ЗО) 
днів після того, як НЕФКО повідомить 
Одержувача Гранту про таке порушення;

(Ь) будь-яка інформація, надана Одержувачем 
Гранту у зв’язку з підписанням і 
виконанням Договору про грант або у 
зв’язку з будь-яким Запитом на виплату, 
визнана неправильною в будь-якому 
істотному аспекті;

(с) на обґрунтовану думку НЕФКО, із якоїсь 
причини стає малоймовірним, що Проект 
може бути реалізований в основному, як- 
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contemplated in the Project Description and 
Reporting (Annex 1);

(d) it becomes probable, in the reasonable 
opinion of NEFCO, that the Grant 
Beneficiary, a consultant or a contractor or 
other partner (if any) or any representative of 
any of the foregoing entity involved in the 
Project has engaged in any Prohibited 
Practice;

(e) it becomes unlawful for NEFCO to give effect 
to any of its obligations as contemplated 
under this Grant Agreement or to maintain the 
Grant, or if the Grant Beneficiary or any of its 
representatives or the contractors involved in 
the Project become subject to sanctions 
imposed by the European Union or the United 
Nations Security Council or the United States 
of America or any of its states or by any 
International Financial Institution or other 
sanctions authority as NEFCO deems 
relevant;

це передбачено в Описі проекту та 
звітності (Додаток 1);

(d) стає ймовірним, на обгрунтовану думку 
НЕФКО, що Одержувач Гранту, 
консультант чи підрядник або інша 
сторона (якщо така є) або представник, 
будь-якої з осіб, які беруть участь у 
Проекті, займалися Забороненою 
діяльністю;

(е) для НЕФКО є незаконним здійснення будь- 
якого зі своїх зобов’язань, як це 
передбачено в рамках цього Договору про 
грант, або для підтримки Гранту, якщо 
Одержувач Гранту або будь-який з його 
представників, або підрядники, залучені до 
Проекту, стали об’єктом санкцій, 
застосованих Європейським Союзом або 
Радою Безпеки Організації Об’єднаних 
Націй або Сполученими Штатами Америки 
або будь-яким їх штатом, або будь-якою 
міжнародною фінансовою організацією, чи 
іншим органом щодо санкцій, який. 
НЕФКО вважає доречним;

(f) a situation occurs which results in, or in the 
reasonable opinion of NEFCO, is reasonably 
likely to result in Kalynivka village territorial 
community ceasing to be effectively 
controlled by Ukraine or becomes a 
temporary' occupied territory, or active 
military actions are carried out in Kalynivka 
urban village of Fastiv district of Kyiv region 
or close to the Kalynivka urban village of 
Fastiv district of Kyiv region;

(g) a political, security, social or similar situation 
occurs, or a situation prevailing at the date of 
this Grant Agreement worsens, which in the 
reasonable opinion of NEFCO: (i) has a 
Material Adverse Effect on the probability of 
the Grant Beneficiary observing and 
performing any of its respective obligations 
under this Grant Agreement and/or any 
document related to the Project, or (ii) has a 
Material Adverse Effect on the recognition of 
the validity, legality, enforceability or binding 
nature of this Grant Agreement or the rights, 
remedies and priorities NEFCO has under this 
Grant Agreement; or

(f) виникає ситуація, яка призводить, або, на 
обґрунтовану думку НЕФКО, може 
призвести до того, що Калинівська 
селищна територіальна громада опиняється 
поза ефективним контролем України або 
стає тимчасово окупованою територією, 
або у селищі міського типу Калинівка 
Фастівського району Київської області або 
поблизу селища міського типу Калинівка 
Фастівського району київської області 
ведуться активні військові дії;

(g) виникає політична, безпекова, соціальна 
або подібна ситуація, або ситуація, що 
склалася на дату укладення даного 
Договору про грант, яка погіршується, яка 
на обґрунтовану думку НЕФКО: (і) має 
Істотний негативний вплив на ймовірність 
дотримання та виконання Одержувачем 
Гранту будь-якого зі своїх зобов’язань за 
цим Договором про грант та/або за будь- 
яким документом, що має відношення до 
Проекту, або (іі) має Істотний негативний 
вплив на визнання чинності, законності, 
забезпечення виконання або обов’язковий 
характер виконання цього Договору про 
грант, або прав, інструментів і пріоритетів 
НЕФКО в рамках цього Договору про
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грант; або

(h) any other event or occurrence which, at the 
sole opinion of NEFCO, is likely to have a 
Material Adverse Effect.

7.2 The right of the Grant Beneficiary to make 
drawdowns under the Grant shall continue to 
be suspended, in whole or in part, as the case 
may be, until the event or events which gave 
rise to the suspension shall have ceased to 
exist, or until NEFCO shall have notified the 
Grant Beneficiary that the right to make 
drawdowns has been restored, in whole or in 
part.

7.3 In the event that the Grant Beneficiary’s right 
to make drawdowns shall have been suspended 
with respect to any amount for a continuous 
period of thirty (30) calendar days, then 
NEFCO may, by written notice to the Grant 
Beneficiary, terminate the Grant Beneficiary’s 
right to drawdown such amount and any further 
amount(s). Upon giving this notice, such 
amount and any further amount(s) of the Grant, 
as relevant, shall automatically be cancelled. 
NEFCO may, at its sole discretion, agree to 
prolong the thirty (30) days’ period to allow 
the Grant Beneficiary more time to remedy the 
situation.

7.4 If at any time it appears that there has been a 
misappropriation by the Grant Beneficiary of 
funds disbursed under the Grant or the Grant 
Beneficiary has been engaged in any Prohibited 
Practice or other wilful misconduct or any form 
of illegal activity, NEFCO may terminate the 
Grant Agreement and require that the Grant 
Beneficiary forthwith repay any proceeds 
already disbursed under the Grant. In addition, 
NEFCO may require that the Grant Beneficiary 
reimburse NEFCO for any direct costs incurred 
in connection with the collection of such 
amounts.

SECTION 8. INDEMNIFICATION

8.1 The Grant Beneficiary assumes full liability 
for, and agrees to and shall indemnity and hold 
harmless NEFCO and its employees against 
and from any and all liabilities, obligations, 
losses, damages, penalties, claims, actions, 
taxes, duties, suits, reasonable costs and 
expenses of whatsoever kind and nature, and

(h) настання будь-якого іншого випадку або 
події, які, на думку НЕФКО, можуть мати 
Істотний негативний вплив.

7.2 Право Одержувача Гранту одержувати 
Грант і надалі повністю або частково 
призупиняється, залежно від обставин, поки 
подія або події, які призвели до 
призупинення, не зникнуть або НЕФКО не 
повідомить Одержувача Гранту, що право 
одержувати Грант і надалі повністю або 
частково відновлене.

7.3 Якщо право Одержувача Гранту 
одержувати Грант і надалі в відношенні 
будь-якої суми безперервно припинене 
протягом ЗО (тридцяти) календарних днів, 
НЕФКО може шляхом письмового 
повідомлення Одержувачу Гранту 
скасувати право Одержувача Гранту 
отримувати цю суму й будь-яку подальшу 
виплату(и). Після такого повідомлення ці 
суми й будь-яка відповідна додаткова 
виплата(и) Гранту автоматично 
скасовується. НЕФКО може на власний 
розсуд погодитися на продовження терміну 
ЗО (тридцять) днів, щоб Одержувач Гранту' 
мав більше часу для виправлення ситуації.

7.4 Якщо виявляється, що відбулося нецільове 
використання Одержувачем Гранту коштів 
Гранту чи Одержувач Гранту займався 
Забороненою діяльністю або вчиняв інші 
навмисні неправомірні дії, або будь-які 
форми незаконної діяльності, НЕФКО може 
розірвати Договір про грант і вимагати, щоб 
Одержувач Гранту негайно повернув усі 
кошти, які надійшли в рамках Гранту. Крім 
того, НЕФКО може вимагати, щоб 
Одержувач Гранту відшкодував НЕФКО всі 
прямі витрати, понесені у зв'язку з 
поверненням таких сум.

РОЗДІЛ 8. ВІДШКОДУВАННЯ

8.1 Одержувач Гранту несе повну 
відповідальність, погоджується,
відшкодовує й захищає НЕФКО і її 
співробітників від усіх зобов'язань, 
відповідальності, збитків, шкоди, штрафів, 
претензій, стягнень, податків, мита, позовів, 
обгрунтованої вартості й витрат будь-якого 
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which in any way relate to or arise out of, 
whether directly or indirectly:

(1) any of the transactions contemplated under 
the Grant Agreement or the execution, 
delivery or performance thereof; and/or

(2) the exercise by NEFCO of any of its rights 
and remedies under the Grant Agreement,

provided that NEFCO shall not have any right to be 
indemnified hereunder for its own gross negligence 
or wilful misconduct.

8.2 The Grant Beneficiary acknowledges that 
NEFCO is entering into the Grant Agreement, 
and in doing so has acted solely as the 
Implementing Organisation appointed by the 
EU for the action Repair of critical 
infrastructure in Ukraine in relation to the 
Project, and not as an advisor to the Grant 
Beneficiary. The Grant Beneficiary represents 
and warrants that, in entering into this Grant 
Agreement, it has engaged and relied upon 
advice given to it by its own legal, financial 
and other professional advisors and no decision 
made, or action taken by it, when entering into 
the Grant Agreement, is attributable to advice 
given by NEFCO.

роду й характеру, із якими у всіх випадках 
пов’язаний або які випливають прямо чи 
побічно з:

(1) будь-яких операцій, передбачених 
Договором про грант, чи з його 
підписання, укладання й виконання; та/або

(2) здійснення НЕФКО будь-якого з його прав 
і їх захисту згідно з Договором про грант,

за умови, що НЕФКО не має права на 
відшкодування за Договором про грант через 
своє грубе недбальство або умисел.

8.2 Одержувач Гранту визнає, що НЕФКО 
укладає Договір про грант і при цьому діє 
виключно як Виконавча Організація, 
уповноважена ЄС для цілей програми 
Ремонт об'єктів критичної інфраструктури в 
Україні щодо Проекту, а не як радник 
Одержувача Гранту. Одержувач Гранту 
заявляє й запевняє, що при укладанні 
Договору про грант він приймає й 
покладається на консультації, які надаються 
йому його власними юридичними, 
фінансовими й іншими професійними 
консультантами, що консультації, які надані 
НЕФКО, не стосуються прийняття рішення 
або заходів при укладенні ним Договору 
про грант.

SECTION 9. DISPUTE RESOLUTION РОЗДІЛ 9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1 The Grant Agreement shall be construed in 
accordance with, and shall in all respects be 
governed by, the substantive law of Sweden.

9.2 Any dispute, controversy or claim arising out 
of or in connection with the Grant Agreement, 
or the breach, termination or invalidity thereof, 
which the Parties have not been able to settle 
by agreement within 60 (sixty) days following 
the filing of a formal request for negotiations, 
shall be finally settled by arbitration in 
accordance with the Arbitration Rules of the 
SCC Arbitration Institute (the "Rules").

9.3 The arbitral tribunal shall be composed of one 
(1) arbitrator appointed in accordance with the 
Rules. The seat of the arbitration shall be 
Stockholm, Sweden. The arbitral proceedings 
shall take place in Stockholm, Sweden. The 
language to be used in the arbitral proceedings

9.1 Договір про грант тлумачиться у 
відповідності до, та в усіх аспектах 
регулюється матеріальним правом Швеції.

9.2 Будь-які спори, розбіжності або претензії, 
які виникають з Договору про грант або у 
зв’язку з ним чи з його порушенням, 
припиненням або недійсністю, які Сторони 
не змогли вирішити в договірному порядку 
протягом 60 (шістдесяти) днів після подачі 
формальної вимоги про переговори, 
остаточно вирішуються арбітражем згідно з 
Правилами арбітражу Арбітражного 
інституту СТП (далі - "Правила").

9.3 Арбітражний суд складається з одного (1) 
арбітра, призначеного відповідно до 
Правил. Місце арбітражу - Стокгольм, 
Швеція. Арбітражне провадження 
проводиться в Стокгольмі, Швеція. 
Робочою мовою арбітражного провадження
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(including documentation) shall be English.

9.4 Notwithstanding the aforesaid, NEFCO may 
take any action available to it under the law of 
Ukraine to guard its interests under the Grant 
Agreement.

9.5 Service of any notice of process in connection 
with any proceeding under this Section 9 may 
be made to the addresses set out in the Special 
Terms and Conditions and, to the extent 
allowed by applicable law, in the manner 
provided for below (Section 10). The Parties 
hereby expressly waive any and all additional 
requirements for the service of any such notice 
of process.

9.6 The Grant Beneficiary shall on demand 
reimburse NEFCO of any expenses (including 
legal fees) incurred by NEFCO in the 
preservation or enforcement of any of its rights 
under the Grant Agreement. However, if any 
arbitral tribunal or court issues any ruling 
stating otherwise, such ruling shall however 
prevail with respect to the costs and expenses 
covered by said ruling.

SECTION 10. MISCELLANEOUS

10.1 The Grant Agreement shall come into force 
when signed by both Parties and shall remain 
in effect until the date upon which all 
obligations of the Parties have been 
unconditionally and irrevocably paid and 
discharged in full to NEFCO’s satisfaction in 
accordance with the terms and conditions of 
the Grant Agreement, unless otherwise agreed 
by the Parties in writing.

10.2 The Grant Beneficiary may not, without 
NEFCO’s prior written consent, assign or 
transfer any of its rights, benefits or obligations 
under the Grant Agreement.

10.3 In the event that any specific provision of the 
Grant Agreement is or shall become void or 
unenforceable, all the other provisions of the 
Grant Agreement shall remain in full force and 
effect.

(включаючи документацію) є англійська 
мова.

9.4 Незважаючи на вищесказане, НЕФКО може 
вжити будь-які заходи, наявні в його 
розпорядженні, відповідно до законодавства 
України, для захисту своїх інтересів у 
рамках Договору про грант.

9.5 Процесуальні повідомлення сторін, 
пов’язані з будь-яким провадженням, згідно 
з цим розділом 9, здійснюються за 
адресами, вказаними в Особливих умовах і 
Порядку, та у спосіб, які передбачені нижче 
(розділ 10). Цим пунктом Сторони рішуче 
відмовляються від будь-яких додаткових 
вимог до будь-яких таких процесуальних 
повідомлень Сторін.

9.6 Одержувач Гранту відшкодовує на вимогу 
НЕФКО всі витрати (включаючи витрати на 
юридичні послуги), понесені НЕФКО для 
збереження або примусового виконання 
будь-яких прав за Договором про грант. 
Однак, якщо будь-який суд або арбітражний 
трибунал видасть будь-яке рішення, що 
стверджуватиме інше, таке рішення матиме 
переважну силу стосовно таких витрат і 
видатків.

РОЗДІЛ 10. РІЗНЕ

10.1 Договір про грант набуває чинності з 
моменту підписання обома Сторонами й 
залишається в силі до дати, на яку всі 
зобов’язання сторін безумовно й 
безвідклично виплачені й виконані в’ 
повному обсязі на користь НЕФКО 
відповідно до умов Договору про грант, 
якщо інше не погоджено Сторонами в 
письмовій формі.

10.2 Одержувач Гранту не має права без 
попередньої письмової згоди НЕФКО, 
поступатися або передавати будь-які із 
своїх прав, пільг або зобов’язань у рамках 
Договору про грант.

10.3 У випадку, якщо будь-яке окреме 
положення Договору про грант стає або має 
стати недійсним або таким, що не може 
бути виконаним у примусовому порядку, 
решта положень Договору про грант 
залишаються чинними та дійсними.
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10.4 Any amendment to the Grant Agreement, or 
any waiver or consent to be made by both of 
the Parties under the Grant Agreement, shal  be 
made in writing, and signed by both Parties.

1

10.5 Any notice or request required or permitted to 
be given or made under the Grant Agreement 
shall be made in writing, and shall be deemed 
to have been duly given or made when 
delivered by hand, registered mail, courier or 
email to the other Party at the address specified 
in the Special Terms and Conditions, or such 
other address as the Parties may subsequently 
have designated by notice to the other Party, if 
given by email, any notice shall promptly be 
confirmed by registered letter or courier.

10.6 The headings used in the Grant Agreement are 
inserted for reference purposes only and are not 
to be considered or taken into account in 
construing the terms and provisions of any 
article nor to be deemed in any way to qualify, 
modify, or explain the effects of any such 
provisions or terms.

10.7 Nothing in this Grant Agreement shall be 
construed as a waiver, renunciation or other 
modification of any immunities, privileges or 
exemptions accorded to NEFCO pursuant to 
the Agreement of 6 November 1998 between 
Denmark, Finland, Iceland, Norway and 
Sweden concerning NEFCO (as from time to 
time supplemented and/or amended), the 
Framework Agreement between Ukraine and 
NEFCO dated 17 September 2009 (as ratified 
by the Verkhovna Rada of Ukraine on 21 
September 2010), any other international 
convention or any applicable law. 
Notwithstanding the foregoing, NEFCO has 
made an express submission to arbitration 
under Section 9.2 and accordingly, and without 
prejudice to its other privileges and immunities 
(including, without limitation, the inviolability 
of its archives), it acknowledges that it does not 
have immunity from suit and legal process in 
respect of the enforcement of an arbitral award 
duly made against it as a result of its express 
submission to arbitration pursuant to Section 
9.2.

10

10.

10

10

.4 Будь-які зміни до Договору про грант або 
будь-яка відмова чи згода, яка надається 
обома Сторонами за Договором про грант 
вчиняються в письмовій формі й 
підписуються обома Сторонами.

.5 Будь-яке повідомлення або запит за 
Договором про грант вчиняються письмово 
і вважаються належним чином переданими 
або вчиненими, якщо вони вручені особисто 
або надіслані рекомендованою поштою, 
кур'єрською службою або електронною 
поштою іншій Стороні за адресами, 
вказаними в Особливих умовах і порядку, 
або за іншими адресами, які Сторони 
можуть згодом призначати шляхом 
повідомлення іншій Стороні. Повідомлення 
електронною поштою в подальшому 
невідкладно підтверджуються
рекомендованим листом або кур’єром.

.6 Заголовки, вживані в Договорі про грант, 
вставлені лише для зручності посилання й 
не мають братися до уваги при тлумаченні, 
термінів і положень будь-якої статті й 
вживатися для визначення, зміни або 
пояснення наслідків будь-яких таких умов 
чи положень.

.7 Жодне положення цього Договору про 
грант не може тлумачитися як відмова, 
скасування або інша зміна будь-яких 
імунітетів, привілеїв або звільнень від 
вимог, наданих НЕФКО відповідно до 
Договору від 6 листопада 1998 року між 
Данією, Фінляндією, Ісландією, Норвегією 
та Швецією про створення НЕФКО (із 
урахуванням змін і/або доповнень, які 
періодично можуть вноситися), Рамковою 
угодою від 17 вересня 2009 року між 
Україною та НЕФКО (ратифікованої. 
Верховною Радою України 21 вересня 2010 
року) або будь-якої міжнародної конвенції 
або застосовного права. Незважаючи на 
вищесказане, НЕФКО прямо погоджується 
на передачу спорів на розгляд арбітражу 
відповідно до розділу 9.2 та, відповідно і 
без шкоди для інших своїх привілеїв та 
імунітетів (включаючи, без обмеження, 
непорушність її архівів), підтверджує, що 
вона не має імунітету від позову і судового 
провадження стосовно примусового 
виконання арбітражного рішення, 
прийнятого проти неї внаслідок її прямої 
згоди на передачу спорів на розгляд
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арбітражу відповідно до розділу 9.2

SECTION 11. LANGUAGE AND COPIES

11.1 Unless NEFCO shall otherwise agree, each 
document, certificate, statement, report, 
accounts, and other written material referred to 
in the Grant Agreement shall be in the English 
language or be accompanied by a duly certified 
English translation thereof. If requested by 
NEFCO, such translation shall be made by an 
authorized translator.

11.2 The Grant Agreement has been executed in 
both the English language and the Ukrainian 
language in two (2) original counterparts each 
having equal legal force. In case of any 
discrepancies between the English and the 
Ukrainian version, the English version shall 
prevail.

РОЗДІЛ 11. МОВА І КОПІЇ

11.1 Якщо НЕФКО не погодиться на інше, 
кожен документ, сертифікат, заява, звіт, 
бухгалтерський документ й інший 
письмовий матеріал, згаданий у Договорі 
про грант, викладається англійською мовою 
або супроводжується належно засвідченим 
перекладом на англійську мову. Якщо цього' 
вимагає НЕФКО, такий переклад 
здійснюється перекладачем, який пройшов 
сертифікацію.

11.2 Договір про грант підписаний англійською 
мовою й українською мовою у двох (2) 
оригінальних примірниках, які мають 
однакову юридичну силу. У випадку будь- 
яких розбіжностей між англійською й 
українською версіями версія, англійською 
мовою матиме переважну силу.

SIGNATURES/ ПІДПИСИ

For NORDIC ENVIRONMENT FINANCE CORPORATION /
Від ПІВНІЧНОЇ ЕКОЛОГІЧНОЇ ФІНАНСОВОЇ КОРПОРАЦІЇ

By / підпис:

Trond Мое / Тронд Мое
Managing Director / Керуючий Директор

By / підпис:

Ulf Bojo / Ульф Бойо
Vice President / Віце-президент
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УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 450-28-VIII

Про затвердження Програми фінансового забезпечення Фастівської районної 
державної адміністрації (Фастівської районної військової адміністрації) та її 
структурних підрозділів на 2023 рік

Відповідно до статті 26 Закону України „Про місцеве самоврядування в 
Україні44, у відповідності до пункту 225 Розділу VI „Прикінцеві та перехідні 
положення44 Бюджетного кодексу України у період дії воєнного стану та з метою 
відсічі збройної агресії російської федерації проти України, забезпечення 
національної безпеки, заходів територіальної оборони, соціального захисту 
населення, як виняток з положень частини другої статті 85 Бюджетного кодексу, 
видатків, не віднесених до відповідних місцевих бюджетів цим Кодексом, і видатків 
на утримання бюджетних установ одночасно з різних бюджетів, з метою реалізації 
повноважень Фастівської районної державної адміністрації (Фастівської районної 
військової адміністрації) та прийняття ефективних управлінських рішень, 
враховуючи рекомендації постійної комісії селищної ради з питань фінансів, 
бюджету, планування соціально-економічного розвитку, інвестицій та 
міжнародного співробітництва, з метою затвердження бюджетних призначень на 
2023 рік, Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:
1. Затвердити Програму фінансового забезпечення Фастівської районної 

державної адміністрації (Фастівської районної військової адміністрації) та її 
структурних підрозділів на 2023 рік.

2. Управлінню фінансів Калинівської селищної ради передбачити 
фінансування заходів та завдань Програми фінансового забезпечення Фастівської 
районної державної адміністрації (Фастівської районної військової адміністрації) 
та її структурних підрозділів на 2023 рік в межах фінансових можливостей та 
пріоритетів.

3. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію
Калинівської селищної ради з питань фінансів, бюджету, планування соціально-

. • ' _ :__ zr:_______економічного розвитку, інвестицій та міжна 
р5( ЛШ 
м з: І
Ь * А

гщого співробітництва. 
Ад\'<І» "А І;

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО
А



ЗАТВЕРДЖЕНО
Рішення
Калинівської селищної ради 
від 05 вересня 2023 року
№ 450-28-VIII

ПРОГРАМА 
ФІНАНСОВОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ФАСТІВСЬКОЇ РАЙОННОЇ 

ДЕРЖАВНОЇ АДМІНІСТРАЦІЇ (ФАСТІВСЬКОЇ РАЙОННОЇ 
ВІЙСЬКОВОЇ АДМІНІСТРАЦІЇ) ТА її СТРУКТУРНИХ ПІДРОЗДІЛІВ 

НА 2023 РІК

смт Калинівка
2023 рік
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Паспорт Програми

№ 
з/п

Ініціатор розроблення програми Калинівська селищна рада, 
Фастівська районна державна 
адміністрація

1.
Розробник програми Управління фінансів Калинівської 

селищної ради

2.
Співрозробники програми Калинівська селищна рада

3.
Відповідальні виконавці програми Управління фінансів Калинівської 

селищної ради,
Калинівська селищна рада, 
Фастівська районна державна 
адміністрація

4.
Учасники програми Фастівська районна державна 

адміністрація

5. Термін реалізації програми 2023рік

6.
Загальний обсяг фінансових 
ресурсів, необхідних для реалізації 
програми, всього

400,0 тис. грн

у тому числі:
6.1. кошти місцевого бюджету 400,0 тис. грн



з

1. Визначення проблеми, на розв’язання якої спрямована Програма

Програма фінансового забезпечення Фастівської районної державної 
адміністрації (Фастівської районної військової адміністрації) та її структурних 
підрозділів на 2023 рік (далі - Програма) розроблена у відповідності до пункту 
225 Розділу VI „Прикінцеві та перехідні положення" Бюджетного кодексу 
України та положень законів України „Про місцеві державні адміністрації", 
„Про місцеве самоврядування в Україні", „Про правовий режим воєнного 
стану", указів Президента України від 24 лютого 2022 року №64/2022 „Про 
введення воєнного стану в Україні", затвердженого Законом України від 24 
лютого 2022 року № 2102-ІХ, від 24 лютого 2022 року № 68/2022 „Про 
утворення військових адміністрацій".

Провідне місце в діяльності райдержадміністрації належить плануванню, 
координації, контролю за виконанням рішень, роботі з кадрами, а також 
інформаційному забезпеченню населення в період воєнного стану, здійснення 
заходів правового режиму воєнного стану, оборони, цивільного захисту, 
громадської безпеки і порядку, захисту критичної інфраструктури, охорони 
прав, свобод і законних інтересів громадян.

Хід виконання планів, актів законодавства, розпоряджень голови 
райдержадміністрації регулярно розглядається на засіданнях колегії, апаратних 
нарадах, семінарах за участю керівників органів місцевого самоврядування, 
підприємств, установ та організацій.

2. Мета Програми

Метою Програми є:
- забезпечення виконання функціональних обов'язків Фастівською 

районною державною адміністрацією (Фастівською районною військовою 
адміністрацією), які здійснюються апаратом районної державної адміністрації, 
управліннями, відділами, секторами та іншими структурними підрозділами 
районної державної адміністрації, а також консультативними, дорадчими та 
іншими допоміжними органами, службами і комісіями, утвореними головою 
районної державної адміністрації;

- проведення аналізу роботи органів місцевого самоврядування у межах 
повноважень і в порядку, визначених законодавством, надання методичної та 
іншої практичної допомоги з удосконалення організації їх роботи, підготовка 
пропозиції щодо поглиблення взаємодії районної державної адміністрації з 
органами місцевого самоврядування для спільного вирішення питань 
економічного, соціального та культурного розвитку району;

- здійснення заходів правового режиму воєнного стану, оборони, 
цивільного захисту, громадської безпеки і порядку, захисту критичної 
інфраструктури, охорони прав, свобод і законних інтересів громадян.
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3. Обґрунтування шляхів та засобів розв’язання проблем, 
обсягів та джерел фінансування, строки виконання Програми

Керівництво Фастівської районної державної адміністрації (Фастівської 
районної військової адміністрації) прагне створити атмосферу ділових і 
вимогливих відносин між органами виконавчої влади та місцевого 
самоврядування, трудовими колективами, громадськими формуваннями.

У результаті виконання заходів Програми, співпраці структурних 
підрозділів районної державної адміністрації, територіальних органів 
виконавчої влади з виконкомами міських, селищних та сільських 
територіальних громад активізується діяльність органів місцевого 
самоврядування з питань поліпшення соціального захисту громадян, боротьби 
зі злочинністю, у сфері регулювання та використання земельних ресурсів, 
наповнення місцевих бюджетів, забезпечення здійснення заходів правового 
режиму воєнного стану, оборони, цивільного захисту, громадської безпеки і 
порядку, захисту критичної інфраструктури, охорони прав, свобод і законних 
інтересів громадян.

Соціально-економічні результати виконання Програми, впровадження 
результатів досліджень у практику сприятиме:

- здійсненню ефективності управлінської діяльності;
- підвищенню степеню прозорості та ефективності управлінської діяльності;
- удосконаленню взаємодії органів влади з населенням;
- збалансуванню повноважень і відповідальності в діяльності органів 

державної влади та органів місцевого самоврядування;
- забезпеченню ефективності прийняття та реалізації рішень у системі 

державного управління.
Цільові групи Програми:

- працівники апарату та структурних підрозділів райдержадміністрації.
Реалізація Програми матиме і структурний вплив - покращаться норми 

управлінської поведінки суб’єктів влади. В діяльності суб’єктів влади стане 
нормою відкритість, прозорість, постійне надання громадянам повної та 
достовірної інформації, необхідної для забезпечення їх особистих прав та 
життєво-необхідних проблем.

Згідно пункту 225 Розділу VI „Прикінцеві та перехідні положення" 
Бюджетного кодексу України фінансове забезпечення Програми 
здійснюватиметься за рахунок залишку вільних коштів загального фонду 
бюджету Калинівської селищної територіальної громади та відсутності 
простроченої кредиторської заборгованості за захищеними статтями видатків, а 
також за рахунок перевиконання дохідної частини загального фонду бюджету 
Калинівської селищної територіальної громади.

Виконання заходів Програми фінансується із бюджету Калинівської 
селищної територіальної громади.

Обсяги та джерела фінансування Програми викладені в додатку 
(додається).
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У результаті виконання програми буде, в тому числі забезпечено 
здійснення виконання Фастівською районною державною адміністрацією 
(Фастівською районною військовою адміністрацією) своїх повноважень.

4. Перелік завдань і заходів Програми та результати виконання

До завдань Програми відносяться:
- вдосконалення системи інформування громадян;
- посилення контролю за виконанням прийнятих рішень;
- активізація здійснення місцевими радами контрольних функцій.
Заходи Програми:
- проведення виїзних засідань та особистого прийому громадян головою 

Фастівської райдержадміністрації та заступниками голови 
райдержадміністрації;

підготовка та розміщення інформації стосовно інвестиційного, 
економічного та культурного потенціалу Фастівського району в друкованих 
виданнях, веб-сайті;

- проведення семінарів та „круглих столів“ з питань розвитку місцевих 
громад;

- розробка та підготовка інформативних стендів інвестиційного та 
економічного потенціалу Фастівського району для участі у виставкових заходах;

- участь у зборах жителів населених пунктів, територіальних громад;
- здійснення заходів правового режиму воєнного стану, оборони, 

цивільного захисту, громадської безпеки і порядку, захисту критичної 
інфраструктури, охорони прав, свобод і законних інтересів громадян.

Результативні показники:
- активізується діяльність органів місцевого самоврядування з питань 

поліпшення соціального захисту громадян, боротьби зі злочинністю, у сфері 
регулювання та використання земельних ресурсів, наповнення місцевих 
бюджетів;

удосконалення контролю за виконанням органами місцевого 
самоврядування делегованих повноважень;

- здійснення заходів правового режиму воєнного стану, оборони, 
цивільного захисту, громадської безпеки і порядку, захисту критичної 
інфраструктури, охорони прав, свобод і законних інтересів громадян.

5. Координація та контроль за ходом виконання Програми

Виконання завдань, передбачених Програмою, покладається на постійну 
комісію Калинівської селищної ради з питань фінансів, бюджету, планування 
соціально-економічного розвитку, інвестицій та міжнародного співробітництва.

Керуючий справами виконавчого 
комітету Калинівської селищної ради Анна ЗОЗУЛЯ



Додаток до Програми

Обсяги та джерела фінансування Програми фінансового забезпечення Фастівської районної державної адміністрації 
(Фастівської районної військової адміністрації) та її структурних підрозділів на 2023 рік

№ Перелік заходів Програми Джерела фінансування Термін виконання 
заходів

Обсяг фінансування, 
грн.

1

Відповідно до статті 26 Закону України „Про місцеве 
самоврядування в Україні", пункту 22-5 Розділу VI 
„Прикінцеві та перехідні положення" Бюджетного кодексу 
України, у період дії воєнного стану та з метою відсічі 
збройної агресії російської федерації проти України, 
забезпечення національної безпеки, заходів територіальної 
оборони, соціального захисту населення, як виняток з 
положень частини другої статті 85 Бюджетного кодексу, 
видатків, не віднесених до відповідних місцевих бюджетів 
цим Кодексом, і видатків на утримання бюджетних установ

бюджет Калинівської 
селищної 

територіальної громади
2023 рік 400 000,00

Всього X X 400 000,00

Керуючий справами виконавчого 
комітету Калинівської селищної ради Анна ЗОЗУЛЯ



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка №451-28-VIII

Про затвердження Переліку адміністративних та інших послуг, які надаються 
через Центр надання адміністративних послуг Калинівської селищної ради

З метою удосконалення системи надання адміністративних послуг, 
відповідно до Закону України «Про адміністративні послуги», розпоряджень 
Кабінету Міністрів України від 9 червня 2023 року №504-р та від 7 липня 2023 року 
№ 609-р «Про внесення змін у додаток до розпорядження Кабінету Міністрів 
України від 16 травня 2014 р. № 523», наказ Міністерства у справах ветеранів 
України від 20.06.2023 № 145 «Про затвердження інформаційних та технологічних 
карток адміністративних послуг у сфері соціального захисту ветеранів війни та 
членів їх сімей», керуючись статтями 25, 26 Закону України «Про місцеве 
самоврядування в Україні», Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:
1. Затвердити Перелік адміністративних та інших послуг, які надаються через 

Центр надання адміністративних послуг Калинівської селищної ради (далі - 
ЦНАП), згідно з додатком 1.

2. Затвердити Перелік адміністративних та інших послуг, які надаються через 
віддалені робочі місця ЦНАП уповноваженими особами та/або старостами 
старостинських округів Калинівської селищної ради, згідно з додатком 2.

3. Визнати такими, що втратили чинність рішення Калинівської селищної ради 
від 07.03.2023 № 370-24-VIII «Про внесення змін до Переліку адміністративних та 
інших послуг, які надаються через Центр надання адміністративних послуг 
Калинівської селищної ради» та від 11.11.2022 № 321-19-VIII «Про затвердження 
Переліку адміністративних та інших послуг, які надаються через Центра надання 
адміністративних послуг Калинівської селищної ради».

4. Контроль за виконанням ць$(фС^Ы1ення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питань ^фінансів, бюджету, планування соціально-
економічного розвитку, інвестицій та JM ?о співробітництва

1 ° /<

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



Додаток 2
до рішення
Калинівської селищної ради 
від 05 вересня 2023 року 
№451-28-VIII

ПЕРЕЛІК
адміністративних та інших послуг, які надаються через віддалені робочі 

місця ЦНАП уповноваженими особами та/або старостами старостинських 
округів Калинівської селищної ради

№ 
з/п

Код 
послуг 

и 
відлові 
ДНО до 
Гіду з 
держа 
вних 

послуг

Код 
послу 

ги
Назва адміністративної послуги

Законодавчі акти 
України, якими 

передбачено 
надання 

адміністративної 
послуги

1 2 3 4 5

01. Нотаріальні дії

1 01239 01-01 Посвідчення заповіту (крім секретного)

Закон України "Про 
нотаріат", Постанова 
КМУ від 21.01.1993 
№7-93 "Про
державне мито",
Наказ ЦОВВ від 
11.11.2011 №3306/5 
"Про затвердження 
Порядку вчинення 
нотаріальних дій
посадовими особами 
органів місцевого
самоврядування".

2 01245 01-02 Видача довідки про реєстрацію/останнє місце 
проживання спадкодавця (довідка для
оформлення спадщини)

3 01247 01-03 Скасування заповіту (окрім секретного)

4 01248 01-04 Засвідчення вірності копій (фотокопій)
документів і виписок з них

5 01249 01-05 Засвідчення справжності підпису на документах

6 01250 01-06 Посвідчення довіреностей, прирівнюваних до 
нотаріально посвідчених, крім довіреностей на 
право розпорядження нерухомим майном, 
довіреності на управління і розпорядження 
корпоративними правами та довіреностей на 
користування та розпорядження транспортними 
засобами

7 01251 01-07 Видача дублікатів втрачених або зіпсованих 
документів, посвідчених посадовою особою 
органу місцевого самоврядування

02. Реєстрація/зняття з реєстрації мешканців

8 00034 01-01 Реєстрація місця проживання Закон України «Про 
свободу пересування



9 00037 01-02 Зняття із задекларованого/зареєстрованого місця 
проживання

та вільний вибір 
місця проживання в 
Україні»
Закон України «Про 
державну соціальну 
допомогу 
малозабезпеченим 
сім’ям», Постанова 
Кабміну «Про
затвердження
Правил реєстрації 
місця проживання та 
Порядку передачі
органами реєстрації 
інформації до
Єдиного державного 
демографічного 
реєстру»

10 00201 01-03 Довідка про зареєстрованих в житловому 
приміщенні/ будинку осіб/ адресна карка

11 00040 01-04 Реєстрація місця перебування

12 01217 01-05 Реєстрація місця проживання дитини до 14 років

13
01054

01-06 Зняття з реєстрації місця проживання дитини до 
14 років

14 01844 01-07 Видача довідки про фактичне місце проживання

15 00038 01-08 Видача витягу з реєстру територіальної громади

03. Реєстрація актів цивільного стану

16 00030 06-01 Державна реєстрація народження дитини та її 
походження

Кодекс від
10.01.2002 №2947-111 
Сімейний, Кодекс від 
18.03.2004 №1618-IV 
Цивільний 
процесуальний,
Кодекс від
16.01.2003 №435-IV 
Цивільний, Закон
України "Про
державну реєстрацію 
актів цивільного
стану"

17 00031 06-02 Державна реєстрація шлюбу
18 00033 08-03 Державна реєстрація смерті

Начальник відділу надання 
адміністративних послуг 
Калинівської селищної ради Катерина ГОЛУБ



Додаток 1
до рішення
Калинівської селищної ради 
від 05 вересня 2023 року 
№451-28-VIII

ПЕРЕЛІК
адміністративних та інших послуг, які надаються через Центр надання 

адміністративних послуг Калинівської селищної ради

№ 
з/п

Код 
послуги 
відповід 

но до 
Гіду з 

цержавн 
их 

послуг

Код 
послуг 

и
Назва адміністративної послуги

Законодавчі акти 
України, якими 

передбачено 
надання 

адміністративної 
послуги

1 2 3 4 5

01. Реєстрація/зняття з реєстрації мешканців

1 00034 01-01 Реєстрація місця проживання Закон України «Про 
свободу 
пересування та
вільний вибір місця 
проживання в
Україні»
Закон України «Про 
державну соціальну 
допомогу 
малозабезпеченим 
сім’ям», Постанова 
Кабміну «Про
затвердження 
Правил реєстрації 
місця проживання 
та Порядку
передачі органами 
реєстрації 
інформації до
Єдиного 
державного 
демографічного 
реєстру»

2 00037 01-02 Зняття із задекларованого/зареєстрованого місця 
проживання

3 00201 01-03 Довідка про зареєстрованих в житловому 
приміщенні/ будинку осіб/ адресна карка

4 00040 01-04 Реєстрація місця перебування

5 01217 01-05 Реєстрація місця проживання дитини до 14 років

6
01054

01-06 Зняття з реєстрації місця проживання дитини до 
14 років

7 01844 01-07 Видача довідки про фактичне місце проживання

8 00038 01-08 Видача витягу з реєстру територіальної громади

02. Надання паспортних послуг

9 00026 02-01 Вклеювання до паспорта громадянина України 
(зразка 1994 року) фотокартки при досягненні 25- 
і 45-річного віку

Постанова
Верховної Ради 
України від 26 
червня 1992
року №2503-
XII «Про 
затвердження 
положень про

10 00023 02-02 Оформлення і видача паспорта громадянина 
України з безконтактним електронним носієм 
вперше після досягнення 14-річного віку
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11 00025 02-03 Оформлення і видача паспорта громадянина 

України з безконтактним електронним носієм у 
зв’язку з втратою/викраденням паспорта 
громадянина України з безконтактним 
електронним носієм

паспорт 
громадянина 
України та про 
паспорт 
громадянина 
України для виїзду 
за кордон»
Закони України
«Про Єдиний
державний 
демографічний 
реєстр та
документи, що
підтверджують 
громадянство 
України, 
посвідчують особу 
чи її спеціальний 
статус», «Про
порядок виїзду 3 
України і в’їзду в 
Україну громадян 
України»; Порядок 
оформлення, 
видачі, обміну,
пересилання, 
вилучення, 
повернення 
державі, визнання 
недійсним та
знищення паспорта 
громадянина 
України, 
затверджений 
постаново Кабінету 
Міністрів України 
від 25.03.2015
№302; Порядок
оформлення, 
видачі, обміну,
пересилання, 
вилучення, 
повернення 
державі, визнання 
недійсним та
знищення паспорта 
громадянина 
України для виїзду 
за кордон,
затверджений 
постановою 
Кабінету Міністрів 
України від
07.05.2014р. №152.

12 00287 02-04 Оформлення і видача паспорта громадянина 
України з безконтактним електронним носієм у 
зв’язку з втратою/викраденням паспорта 
громадянина України зразка 1994 року (у формі 
книжечки)

13 00285 02-05 Оформлення і видача паспорта громадянина 
України з безконтактним електронним носієм у 
разі обміну паспорта громадянина України (у 
формі картки) у зв’язку: із зміною інформації, 
внесеної до паспорта (крім додаткової змінної 
інформації); отримання реєстраційного номера 
облікової картки платника податків з державного 
реєстру фізичних осіб - платників податків 
(РНОКПП) або повідомлення про відмову від 
прийняття зазначеного номера (за бажанням); 
виявлення помилки в інформації, внесеній до 
паспорта; закінчення строку дії паспорта; 
непридатності паспорта для подальшого 
використання

14 00277 02-06 Оформлення і видача паспорта громадянина 
України з безконтактним електронним носієм у 
разі обміну паспорта громадянина України зразка 
1994 року (у формі книжечки) у зв’язку: із зміною 
інформації, внесеної до паспорта (прізвища, 
імені, по батькові, дати народження, місця 
народження); виявлення помилки в інформації, 
внесеної до паспорта; непридатності паспорта для 
подальшого використання; якщо особа досягла 
25- чи 45-річного віку та не звернулася в 
установленому законодавством порядку не 
пізніше як через місяць після досягнення 
відповідного віку для вклеювання до паспорта 
громадянина України зразка 1994 року нових 
фотокарток; у разі обміну паспорта громадянина 
України зразка 1994 року на паспорт громадянина 
України з безконтактним електронним носієм (за 
бажанням)

15 00928 02-07 Оформлення і видача паспорта громадянина 
України з безконтактним електронним носієм 
вперше особі у віці з 14 до 18 років з одночасною 
реєстрацією у Державному реєстрі фізичних осіб 
- платників податків

16 00027 02-08 Оформлення і видача паспорта громадянина 
України для виїзду за кордон з безконтактним 
електронним носієм

17 00028 02-09 Оформлення і видача паспорта громадянина 
України для виїзду за кордон з безконтактним 
електронним носієм замість втраченого або 
викраденого



18 00274 02-10 Оформлення і видача паспорта громадянина 
України для виїзду за кордон з безконтактним 
електронним носієм у зв’язку з обміном у разі: 
зміни інформації, внесеної до паспорта для виїзду 
за кордон; виявлення помилки в інформації, 
внесеній до паспорта для виїзду за кордон; 
закінчення строку дії паспорта для виїзду за 
кордон; непридатності паспорта для виїзду за 
кордон для подальшого використання

03. Державна реєстрація речових прав на нерухоме майно

19 00041 03-01 Державна реєстрація права власності на нерухоме 
майно, права довірчої власності як способу 
забезпечення виконання зобов’язання на 
нерухоме майно, об’єкт незавершеного 
будівництва

Закон України "Про 
державну 
реєстрацію речових 
прав на нерухоме 
майно та їх
обтяжень", 
Постанова КМУ від 
26.10.2011 №1141
"Про затвердження 
Порядку ведення 
Державного 
реєстру речових
прав на нерухоме 
майно", Постанова 
КМУ від 25.12.2015 
№1127 "Про
державну 
реєстрацію речових 
прав на нерухоме 
майно та їх
обтяжень"

20 00042 03-02 Державна реєстрація речового права, похідного 
від права власності

21 00048 03-03 Державна реєстрація обтяжень речових прав на 
нерухоме майно

22 00049 03-04 Взяття на облік безхазяйного нерухомого майна

23 00046 03-05 Внесення змін до записів Державного реєстру 
речових прав на нерухоме майно

24 00043 03-06 Скасування запису Державного реєстру речових 
прав на нерухоме майно, скасування державної 
реєстрації речових прав на нерухоме майно та їх 
обтяжень, скасування рішення державного 
реєстратора (за судовим рішенням)

25 00047 03-07 Надання інформації з Державного реєстру речових 
прав на нерухоме майно

26 01174 03-08 Заборона вчинення реєстраційних дій

04. Державна реєстрація юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців

27 00050 04-01 Державна реєстрація створення юридичної особи 
(крім громадського формування та релігійної 
організації)

Закон України "Про 
державну 
реєстрацію 
юридичних осіб,
фізичних осіб - 
підприємців та
громадських 
формувань" ст,
Наказ ЦОВВ від 
09.02.2016 №359/5 
"Про затвердження 

Порядку державної 
реєстрації 
юридичних осіб,
фізичних осіб 
підприємців та

28 00054 04-02 Державна реєстрація змін до відомостей про 
юридичну особу (крім громадського формування 
та релігійної організації), що містяться в Єдиному 
державному реєстрі юридичних осіб, фізичних 
осіб - підприємців та громадських формувань, у 
тому числі змін до установчих документів 
юридичної особи (крім громадського формування 
та релігійної організації)

29 00052 04-03 Державна реєстрація включення відомостей про 
юридичну особу (крім громадського формування 
та релігійної організації), зареєстровану до 1 
липня 2004 року, відомості про яку не містяться в 
Єдиному державному реєстрі юридичних осіб,
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фізичних осіб - підприємців та громадських 
формувань

громадських 
формувань, що не 
мають статусу
юридичної особи", 
Наказ ЦОВВ від 
18.11.2016 №3268/5 
"Про затвердження 
форм заяв у сфері 
державної 
реєстрації 
юридичних осіб,
фізичних осіб 
підприємців та
громадських 
формувань", Наказ 
ЦОВВ від
23.03.2016 №784/5 
"Про затвердження 
Порядку 
функціонування 
порталу 
електронних 
сервісів юридичних 
осіб, фізичних осіб 
- підприємців та 
громадських 
формувань, що не 
мають статусу
юридичної особи" 
за текстом, Наказ 
ЦОВВ від
05.03.2012 №368/5 
"Про затвердження 
Вимог до
написання 
найменування 
юридичної особи, її 
відокремленого 
підрозділу, 
громадського 
формування, що не 
має статусу 
юридичної особи, 
крім організації
профспілки"

ЗО 00056 04-04 Державна реєстрація переходу юридичної особи з 
модельного статуту на діяльність на підставі 
власного установчого документа (крім 
громадського формування та релігійної 
організації)

31 00057 04-05 Державна реєстрація переходу юридичної особи 
на діяльність на підставі модельного статуту 
(крім громадського формування та релігійної 
організації)

32 00094 04-06 Державна реєстрація зміни складу комісії з 
припинення (комісії з реорганізації, ліквідаційної 
комісії) юридичної особи (крім громадського 
формування та релігійної організації)

33 00097 04-07 Державна реєстрація припинення юридичної 
особи в результаті її ліквідації (крім громадського 
формування та релігійної організації)

34 00100 04-08 Державна реєстрація припинення юридичної 
особи в результаті її реорганізації (крім 
громадського формування та релігійної 
організації)

35 00073 04-09 Державна реєстрація рішення про припинення 
юридичної особи (крім громадського формування 
та релігійної організації)

36 00083 04-10 Державна реєстрація рішення про відміну 
рішення про припинення юридичної особи (крім 
громадського формування та релігійної 
організації)

37 00235 04-11 Видача виписки з Єдиного державного реєстру 
юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та 
громадських формувань у паперовій формі для 
проставлення апостиля

38 00324 04-12 Видача витягу з Єдиного державного реєстру 
юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та 
громадських формувань

39 00236 04-13 Видача документів, що містяться в реєстраційній 
справі юридичної особи, громадського 
формування, що не має статусу юридичної особи, 
фізичної особи - підприємця

40 01179 04-14 Виправлення помилок, допущених у відомостях 
Єдиного державного реєстру юридичних осіб, 
фізичних осіб - підприємців та громадських 
формувань

41 00683 04-15 Підтвердження відомостей про кінцевого 
бенефіціарного власника юридичної особи

42 00058 04-16 Державна реєстрація рішення про виділ 
юридичної особи (крім громадського формування 
та релігійної організації)

43 00087 04-17 Державна реєстрація створення відокремленого 
підрозділу юридичної особи (крім громадського 
формування та релігійної організації)

44 00090 04-18 Державна реєстрація змін до відомостей про 
відокремлений підрозділ юридичної особи (крім
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громадського формування та релігійної
організації)

45 00092 04-19 Державна реєстрація припинення відокремленого 
підрозділу юридичної особи (крім громадського 
формування та релігійної організації)

46 00106 04-20 Державна реєстрація фізичної особи - підприємця
47 00109 04-21 Державна реєстрація включення відомостей про 

фізичну особу - підприємця, зареєстровану до 1 
липня 2004 року, відомості про яку не містяться в 
Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, 
фізичних осіб - підприємців та громадських 
формувань

48 00108 04-22 Державна реєстрація змін до відомостей про 
фізичну особу - підприємця, що містяться в 
Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, 
фізичних осіб - підприємців та громадських 
формувань

49 00107 04-23 Державна реєстрація припинення 
підприємницької діяльності фізичної особи - 
підприємця за її рішенням

50 00051 04-24 Державна реєстрація створення громадського 
об’єднання

51 00053 04-25 Державна реєстрація включення відомостей про 
громадське об’єднання, зареєстроване до 1 липня 
2004 року, відомості про яке не містяться в 
Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, 
фізичних осіб - підприємців та громадських 
формувань

52 00055 04-26 Державна реєстрація змін до відомостей про 
громадське об’єднання, що містяться в Єдиному 
державному реєстрі юридичних осіб, фізичних 
осіб - підприємців та громадських формувань, у 
тому числі змін до установчих документів

53 00335 04-27 Державна реєстрація зміни складу комісії з 
припинення (комісії з реорганізації, ліквідаційної 
комісії) громадського об’єднання

54 00098 04-28 Державна реєстрація припинення громадського 
об’єднання в результаті його ліквідації

55 00102 04-29 Державна реєстрація припинення громадського 
об’єднання в результаті його реорганізації

56 00086 04-30 Державна реєстрація рішення про виділ 
громадського об’єднання

57 00077 04-31 Державна реєстрація рішення про припинення 
громадського об’єднання

58 00084 04-32 Державна реєстрація рішення про відміну 
рішення про припинення громадського 
об’єднання

59 00089 04-33 Державна реєстрація створення відокремленого 
підрозділу громадського об’єднання

60 00091 04-34 Державна реєстрація внесення змін до відомостей 
про відокремлений підрозділ громадського 
об’єднання

61 00093 04-35 Державна реєстрація припинення відокремленого 
підрозділу громадського об’єднання
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62 00667 04-36 Державна реєстрація створення структурного 

утворення політичної партії
63 00675 04-37 Державна реєстрація рішення про припинення 

структурного утворення політичної партії
64 00674 04-38 Державна реєстрація припинення структурного 

утворення політичної партії в результаті його 
ліквідації

65 00670 04-39 Державна реєстрація припинення структурного 
утворення політичної партії в результаті його 
реорганізації

66 00671 04-40 Державна реєстрація рішення про відміну 
рішення про припинення структурного утворення 
політичної партії

67 00669 04-41 Державна реєстрація включення відомостей про 
структурне утворення політичної партії, 
зареєстроване до 1 липня 2004 року, відомості 
про яке не містяться в Єдиному державному 
реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб - 
підприємців та громадських формувань

68 00672 04-42 Державна реєстрація змін до відомостей про 
структурне утворення політичної партії, що 
містяться в Єдиному державному реєстрі 
юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та 
громадських формувань

05. Земельні питання

69 00069 05-01 Державна реєстрація земельної ділянки з видачею 
витягу з Державного земельного кадастру

Закон України "Про 
Державний 
земельний 
кадастр",
Постанова КМУ від 
17.10.2012 №1051
"Про затвердження 
Порядку ведення 
Державного 
земельного 
кадастру", 
Розпорядження 
КМУ від 16.05.2014 
№523-р "Деякі
питання надання
адміністративних 
послуг органів
виконавчої влади 
через центри
надання 
адміністративних 
послуг"

70 00072 05-02 Внесення до Державного земельного кадастру 
відомостей про межі частини земельної ділянки, 
на яку поширюються права суборенди, сервітуту, 
з видачею витягу

71 00071 05-03 Внесення до Державного земельного кадастру 
змін до відомостей про земельну ділянку 3 
видачею витягу

72 00074 05-04 Внесення до Державного земельного кадастру 
відомостей про межі частини земельної ділянки, 
на яку поширюються права суборенди, сервітуту, 
з видачею витягу

73 00075 05-05 Внесення до Державного земельного кадастру 
змін до відомостей про землі в межах територій 
адміністративно-територіальних одиниць з 
видачею витягу

74 00079 05-06 Внесення до Державного земельного кадастру 
відомостей про обмеження у використанні 
земель, встановлені безпосередньо законами та 
прийнятими відповідно до них нормативно- 
правовими актами, з видачею витягу

75 00078 05-07 Державна реєстрація обмежень у використанні 
земель з видачею витягу

76 00081 05-08 Виправлення технічної помилки у відомостях 
Державного земельного кадастру не з вини 
органу, що здійснює його ведення
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77 00080 05-09 Виправлення технічної помилки у ВІДОМОСТЯХ 3 

Державного земельного кадастру, яка була 
допущена органом, що здійснює його ведення, з 
видачею витягу

78 00035 05-10 Надання відомостей з Державного земельного 
кадастру у формі витягу з Державного земельного 
кадастру про землі в межах території 
адміністративно-територіальних одиниць

79 00059 05-11 Надання відомостей з Державного земельного 
кадастру у формі витягу з Державного земельного 
кадастру про обмеження у використанні земель

80 02457 05-12 Надання відомостей з Державного земельного 
кадастру у формі витягу з Державного земельного 
кадастру про обмеження у використанні земель з 
посиланням на документи, на підставі яких 
відомості про обмеження у використанні земель 
внесені до Державного земельного кадастру

81 00060 05-13 Надання відомостей з Державного земельного 
кадастру у формі витягу з Державного земельного 
кадастру про земельну ділянку з усіма 
відомостями, внесеними до Поземельної книги, 
крім відомостей про речові права на земельну 
ділянку, що виникли після 1 січня 2013 року

82 02456 05-14 Надання відомостей з Державного земельного 
кадастру у формі витягу з Державного земельного 
кадастру про земельну ділянку з усіма 
відомостями, внесеними до Поземельної книги, 
крім відомостей про речові права на земельну 
ділянку, що виникли після 1 січня 2013 р., та 
відомостями про ділянки надр, надані у 
користування відповідно до спеціальних дозволів 
на користування надрами та актів про надання 
гірничих відводів, одержаними в порядку 
інформаційної взаємодії з Держгеонадрами та 
Держпраці, та/або посиланням на документи, на 
підставі яких відомості про обмеження у 
використанні земель внесені до Державного 
земельного кадастру

83 02403 05-15 Надання відомостей з Державного земельного 
кадастру у формі витягу з Державного земельного 
кадастру про земельну ділянку з відомостями про 
речові права на земельну ділянку, їх обтяження, 
одержаними в порядку інформаційної взаємодії з 
Державного реєстру речових прав на нерухоме 
майно

84 02455 05-16 Надання відомостей з Державного земельного 
кадастру у формі витягу з Державного земельного 
кадастру про земельну ділянку з відомостями про 
речові права на земельну ділянку, їх обтяження, 
одержаними в порядку інформаційної взаємодії з 
Державного реєстру речових прав на нерухоме 
майно, та відомостями про ділянки надр, надані у 
користування відповідно до спеціальних дозволів 
на користування надрами та актів про надання
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гірничих відводів, одержаними в порядку 
інформаційної взаємодії з Держгеонадрами та 
Держпраці, та/або посиланням на документи, на 
підставі яких відомості про обмеження у 
використанні земель внесені до Державного 
земельного кадастру

85 00061 05-17 Надання відомостей з Державного земельного 
кадастру у формі довідки, що містить узагальнену 
інформацію про землі (території)

86 00062 05-18 Надання відомостей з Державного земельного 
кадастру у формі викопіювання з картографічної 
основи Державного земельного кадастру, 
кадастрової карти (плану)

87 00063 05-19 Надання відомостей з Державного земельного 
кадастру у формі копій документів, що 
створюються під час ведення Державного 
земельного кадастру

88 00064 05-20 Надання довідки про наявність та розмір 
земельної частки (паю)

89 00065 05-21 Надання довідки про наявність у Державному 
земельному кадастрі відомостей про одержання у 
власність земельної ділянки у межах норм 
безоплатної приватизації за певним видом її 
цільового призначення

90 01254 05-22 Надання довідки про осіб, які отримали доступ до 
інформації про суб’єкта речового права у 
Державному земельному кадастрі

91 00066 05-23 Видача відомостей з документації із землеустрою, 
що включена до Державного фонду документації 
із землеустрою

92 00068 05-24 Видача витягу з технічної документації про 
нормативну грошову оцінку земельної ділянки

06. Послуги соціального характеру

93 01747 06-01 Надання одноразової матеріальної допомоги на 
лікування (програма «Турбота»)

Закон України "Про 
місцеве 
самоврядування в 
Україні",
Бюджетний кодекс 
України, ЗУ "Про 
державну соціальну 
допомогу 
малозабезпеченим 
сім’ям", Закон
України "Про
забезпечення прав і 
свобод внутрішньо 
переміщених осіб", 
Постанова КМУ від 
01.10.2014 №505
"Про надання
щомісячної

94 01747 06-02 Надання одноразової матеріальної допомоги 
постраждалим від пожежі або стихійного лиха 
(програма «Турбота»)

95 01747 06-03 Надання одноразової матеріальної допомоги 
учасникам ВВВ, учасникам АТО (програма 
«Турбота»)

96 01369 06-04 Комплексна послуга «єМалятко»
97 00751 06-05 Установлення статусу, видача посвідчень 

ветеранам праці
98 00103 06-06 Призначення грошової допомоги особі, яка 

проживає разом з особою з інвалідністю І чи 11 
групи внаслідок психічного розладу, яка за 
висновком лікарсько-консультативної комісії 
закладу охорони здоров’я потребує постійного 
стороннього догляду, на догляд за нею
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99 00104 06-07 Призначення щомісячної адресної допомоги 

внутрішньо переміщеним особам для покриття 
витрат на проживання, в тому числі на оплату 
житлово-комунальних послуг

адресної допомоги 
внутрішньо 
переміщеним 
особам для
покриття витрат на 
проживання, в тому 
числі на оплату 
житлово- 
комунальних 
послуг", Закон
України "Про
державну допомогу 
сім'ям з дітьми", 
Постанова КМУ від 
27.12.2001 №1751
"Про затвердження 
Порядку 
призначення і
виплати державної 
допомоги сім'ям 3 
дітьми", Закон
України "Про
житлово- 
комунальні 
послуги», 
Постанова КМУ від 
21.10.1995 №848
"Про спрощення
порядку надання 
населенню 
субсидій для
відшкодування 
витрат на оплату 
житлово- 
комунальних 
послуг, придбання 
скрапленого газу, 
твердого та рідкого 
пічного побутового 
палива", Наказ
ЦОВВ від
02.05.2018 №604
"Про затвердження 
форм Заяви про 
призначення та
надання житлової 
субсидії у грошовій 
формі та Декларації 
про доходи і
витрати осіб, які 
звернулися за
призначенням 
житлової субсидії" 
тощо

100 00112 06-08 Призначення одноразової матеріальної допомоги 
непрацюючим малозабезпеченим особам, особам 
з інвалідністю та дітям з інвалідністю

101 00133 06-09 Надання державної соціальної допомоги 
малозабезпеченим сім’ям

102 00135 06-10 Призначення одноразової винагороди жінкам, 
яким присвоєно почесне звання України “Мати- 
героїня”

103 00143 06-11 Надання державної допомоги у зв’язку з 
вагітністю та пологами особам, які не 
застраховані в системі загальнообов’язкового 
державного соціального страхування

104 00144 06-12 Надання державної допомоги при народженні 
дитини

105 00147 06-13 Призначення державної допомоги при 
усиновленні дитини

106 00149 06-14 Призначення державної допомоги на дітей, над 
якими встановлено опіку чи піклування

107 00150 06-15 Призначення державної допомоги на дітей 
одиноким матерям

108 00151 06-16 Призначення державної соціальної допомоги 
особам з інвалідністю з дитинства та дітям з 
інвалідністю

109 00152 06-17 Призначення надбавки на догляд за особами з 
інвалідністю з дитинства та дітьми з інвалідністю

110 00154 06-18 Призначення тимчасової державної допомоги 
дітям, батьки яких ухиляються від сплати 
аліментів, не мають можливості утримувати 
дитину або місце їх проживання чи перебування 
невідоме

111 00155 06-19 Надання субсидій для відшкодування витрат на 
оплату житлово-комунальних послуг, придбання 
скрапленого газу, твердого та рідкого пічного 
побутового палива

112 00157 06-20 Призначення пільги на придбання палива, у тому 
числі рідкого, скрапленого балонного газу для 
побутових потреб

ИЗ 00171 06-21 Призначення та виплата одноразової компенсації 
батькам померлого учасника ліквідації наслідків 
аварії на Чорнобильській АЕС, смерть якого 
пов’язана з Чорнобильською катастрофою

114 00172 06-22 Призначення одноразової компенсації сім’ям, які 
втратили годувальника із числа учасників 
ліквідації наслідків аварії на Чорнобильській 
АЕС, смерть яких пов'язана з Чорнобильською 
катастрофою

115 00220 06-23 Призначення грошової компенсації вартості 
проїзду до санаторно-курортного закладу і назад 
особам з інвалідністю внаслідок війни та 
прирівняним до них особам
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116 00221 06-24 Призначення грошової компенсації особам з 

інвалідністю замість санаторно-курортної путівки
117 00222 06-25 Призначення грошової компенсації вартості 

проїзду до санаторно-курортного закладу 
(відділення спінального профілю) і назад особам, 
які супроводжують осіб з інвалідністю І та 
II групи з наслідками травм і захворюваннями 
хребта та спинного мозку

118 00223 06-26 Призначення грошової компенсації вартості 
самостійного санаторно-курортного лікування 
осіб з інвалідністю

119 00224 06-27 Призначення грошової компенсації замість 
санаторно-курортної путівки громадянам, які 
постраждали внаслідок Чорнобильської 
катастрофи

120 00225 06-28 Призначення грошової компенсації особам з 
інвалідністю на бензин, ремонт і технічне 
обслуговування автомобілів та на транспортне 
обслуговування

121 00226 06-29 Взяття на облік для забезпечення санаторно- 
курортним лікуванням (путівками) осіб з 
інвалідністю

122 00227 06-30 Забезпечення санаторно-курортними путівками 
постраждалих учасників Революції Гідності, 
ветеранів війни з числа учасників 
антитерористичної операції/операції Об’єднаних 
сил, членів сімей загиблих (померлих) таких осіб

123 00228 06-31 Забезпечення санаторно-курортними путівками 
ветеранів війни та осіб, на яких поширюється дія 
Законів України «Про статус ветеранів війни, 
гарантії їх соціального захисту» та «Про жертви 
нацистських переслідувань»

124 00229 06-32 Взяття на облік для забезпечення санаторно- 
курортним лікуванням (путівками) громадян, які 
постраждали внаслідок Чорнобильської 
катастрофи

125 00232 06-33 Призначення компенсацій та допомоги учасникам 
ліквідації наслідків аварії на Чорнобильській 
АЕС, громадянам, які брали участь у ліквідації 
інших ядерних аварій та випробувань, у 
військових навчаннях із застосуванням ядерної 
зброї, у складанні ядерних зарядів та здійсненні 
на них регламентних робіт, віднесеним до 
категорії 1, або 2, або 3, потерпілим від 
Чорнобильської катастрофи, віднесеним до 
категорії 1, або 2, або 3, потерпілим від 
радіаційного опромінення, віднесеним до 
категорії 1 або 2

126 00237 06-34 Встановлення статусу члена сім’ї загиблого 
(померлого) ветерана війни та члена сім’ї 
загиблого (померлого) Захисника чи Захисниці 
України, видача посвідчення/довідки, 
продовження строку дії посвідчення (вклеювання 
бланка-вкладки)
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127 00239 06-35 Встановлення статусу учасника війни, видача 

посвідчення
128 00241 06-36 Встановлення статусу особи з інвалідністю 

внаслідок війни, видача посвідчення/довідки, 
продовження строку дії посвідчення (вклеювання 
бланка-вкладки)

129 00242 06-37 Видача посвідчення особам з інвалідністю з 
дитинства та дітям з інвалідністю

130 00243 06-38 Виплата допомоги особам, які постраждали 
внаслідок торгівлі людьми

131 00751 06-39 Установлення статусу, видача посвідчень 
ветеранам праці

132 00959 06-40 Призначення державної допомоги одному з 
батьків, усиновлювачам, опікунам, 
піклувальникам, одному з прийомних батьків, 
батькам-вихователям, які доглядають за хворою 
дитиною, якій не встановлено інвалідність

133 00960 06-41 Призначення державної допомоги на дітей, які 
виховуються у багатодітних сім’ях

134 01044 06-42 Видача довідки, що підтверджує місце 
перебування громадян України, які проживають 
на тимчасово окупованій території або 
переселилися з неї

135 01191 06-43 Призначення одноразової компенсації дружинам 
(чоловікам), якщо та (той) не одружилися вдруге, 
померлих громадян, смерть яких пов’язана з 
Чорнобильською катастрофою, участю у 
ліквідації наслідків інших ядерних аварій, у 
ядерних випробуваннях, військових навчаннях із 
застосуванням ядерної зброї, у складанні ядерних 
зарядів та здійсненні на них регламентних робіт

136 01195 06-44 Призначення та виплата компенсації послуги з 
догляду за дитиною до трьох років “муніципальна 
няня”

137 01197 06-45 Установлення статусу, видача посвідчень 
жертвам нацистських переслідувань

138 00139 06-46 Прийняття рішення щодо надання соціальних 
послуг

139 01227 06-47 Видача грошової компенсації вартості 
одноразової натуральної допомоги “пакунок 
малюка”

140 01255 06-48 Призначення грошової компенсації замість 
санаторно-курортної путівки особам з 
інвалідністю внаслідок війни та прирівняним до 
них особам

141 01386 06-49 Призначення і виплата державної соціальної 
допомоги на дітей-сиріт та дітей, позбавлених 
батьківського піклування, грошового 
забезпечення батькам-вихователям і прийомним 
батькам за надання соціальних послуг у дитячих 
будинках сімейного типу та прийомних сім’ях за 
принципом “гроші ходять за дитиною”
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142 01392 06-50 Включення до Єдиного державного 

автоматизованого реєстру осіб, які мають право 
на пільги

143 01404 06-51 Компенсація вартості продуктів харчування 
громадянам, які постраждали внаслідок 
Чорнобильської катастрофи

144 01405 06-52 Оплата послуг патронатного вихователя та 
виплата соціальної допомоги на утримання 
дитини в сім'ї патронатного вихователя

145 01588 06-53 Встановлення статусу постраждалого учасника 
Революції Гідності, видача посвідчення

146 00129 06-54 Видача піклувальнику дозволу для надання згоди 
особі, дієздатність якої обмежена, на вчинення 
правочинів щодо відмови від майнових прав 
підопічного

147 01620 06-55 Призначення і виплата одноразової грошової 
допомоги у разі загибелі (смерті), інвалідності 
або часткової втрати працездатності без 
встановлення інвалідності військовослужбовців, 
військовозобов'язаних та резервістів, які призвані 
на навчальні (або перевірочні) та спеціальні збори 
чи для проходження служби у військовому 
резерві

148 01597 06-56 Видача нового посвідчення учасника бойових дій, 
особи з інвалідністю внаслідок війни, учасника 
війни, члена сім’ї загиблого (померлого) ветерана 
війни, члена сім’ї загиблого (померлого) 
Захисника чи Захисниці України, постраждалого 
учасника Революції Гідності замість 
непридатного/втраченого та у разі зміни 
персональних даних

149 02499 06-57 Позбавлення статусу особи з 
інвалідністю внаслідок війни, члена 
сім’ї загиблого (померлого) 
Захисника чи Захисниці України за 
заявою такої особи

150 00105 06-58 Призначення одноразової грошової допомоги 
членам сім’ї, батькам та утриманцям волонтера, 
загиблого (померлого) внаслідок поранення 
(контузії, травми або каліцтва), отриманого під 
час надання волонтерської допомоги в районі 
проведення антитерористичної операції, 
здійснення заходів із забезпечення національної 
безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної 
агресії Російської Федерації у Донецькій та 
Луганській областях, здійснення заходів, 
необхідних для забезпечення оборони України, 
захисту безпеки населення та інтересів держави у 
зв'язку з військовою агресією Російської 
Федерації проти України та/або іншої країни 
проти України, бойових дій та збройного 
конфлікту

151 02502 06-59 Призначення одноразової грошової допомоги в 
разі загибелі (смерті) або інвалідності деяких
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категорій осіб відповідно до Закону України “Про 
статус ветеранів війни, гарантії їх соціального 
захисту”

152 02347 06-60 Призначення виплати щорічної разової грошової 
допомоги ветеранам війни і жертвам нацистських 
переслідувань

153 01775 06-61 Призначення одноразової натуральної допомоги 
"Пакунок малюка"

154 01586 06-62 Видача направлення для отримання послуг з 
соціальної та професійної адаптації

155 01598 06-63 Позбавлення статусу постраждалого учасника 
Революції Гідності за заявою особи

156 01286 06-64 Встановлення статусу учасника бойових дій, 
видача посвідчення

157 01198 06-65 Вклеювання бланка-вкладки до посвідчення 
учасника бойових дій. особи з інвалідністю 
внаслідок війни II і III групи з числа учасників 
бойових дій у період Другої світової війни, яким 
виповнилося 85 років і більше

158 01285 06-66 Позбавлення статусу учасника бойових дій за 
заявою такої особи

159 01877 06-67 Призначення одноразової грошової допомоги у 
разі інвалідності волонтера внаслідок поранення 
(контузії, травми або каліцтва), отриманого під 
час надання волонтерської допомоги в районі 
проведення антитерористичної операції, 
здійснення заходів із забезпечення національної 
безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної 
агресії Російської Федерації у Донецькій та 
Луганській областях, здійснення заходів, 
необхідних для забезпечення оборони України, 
захисту безпеки населення та інтересів держави у 
зв’язку з військовою агресією Російської 
Федерації проти України та/або іншої країни 
проти України, бойових дій та збройного 
конфлікту

160 01262 06-68 Надання статусу дитини, яка постраждала 
внаслідок воєнних дій та збройних конфліктів

161 00168 06-69 Видача направлення до реабілітаційних установ 
особам з інвалідністю, дітям з інвалідністю, дітям 
віком до трьох років, які належать до групи 
ризику щодо отримання інвалідності

162 00117 06-70 Видача направлення на проходження обласної, 
центральної міської у мм. Києві та Севастополі 
медико-соціальної експертної комісії для взяття 
на облік для забезпечення осіб з інвалідністю та 
законних представників дітей з інвалідністю 
автомобілем

163 00119 06-71 Видача направлення на забезпечення технічними 
та іншими засобами реабілітації осіб з 
інвалідністю, дітей з інвалідністю та інших 
категорій осіб

164 00099 06-72 Призначення державної соціальної допомоги на 
догляд
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165 01257 06-73 Взяття на облік внутрішньо переміщених осіб, які 

потребують надання житлового приміщення з 
фондів житла для тимчасового проживання

166 00169 06-74 Видача довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи

167 01622 06-75 Призначення грошової компенсації за належні 
для отримання жилі приміщення

168 02417 06-76 Надання допомоги на проживання внутрішньо 
переміщеним особам

169 01433 06-77 Рішення про продовження строку надання 
житлового приміщення з фондів житла для 
тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб

170 00141 06-78 Видача довідки для отримання пільг особам з 
інвалідністю, які не мають права на пенсію чи 
соціальну допомогу

171 00230 06-79 Установлення статусу, видача посвідчень особам, 
які постраждали внаслідок Чорнобильської 
катастрофи (відповідно до визначених категорій)

172 00170 06-80 Призначення компенсацій та допомоги дітям, які 
потерпіли від Чорнобильської катастрофи, дітям з 
інвалідністю, інвалідність яких пов'язана з 
Чорнобильською катастрофою, та їх батькам

173 01974 06-81 Призначення пільги на оплату житла, 
комунальних послуг

174 00101 06-82 Призначення компенсації за догляд фізичній 
особі, яка надає соціальні послуги з догляду без 
здійснення підприємницької діяльності на 
непрофесійній основі

175 02025 06-83 Продовження виплати тимчасової державної 
соціальної допомоги непрацюючій особі, яка 
досягла загального пенсійного віку, але не набула 
права на пенсійну виплату

176 01995 06-84 Призначення компенсації за догляд фізичній 
особі, яка надає соціальні послуги з догляду без 
здійснення підприємницької діяльності на 
професійній основі

177 01997 06-85 Видача рішення про направлення на комплексну 
реабілітацію (абілітацію) осіб з інвалідністю, 
дітей з інвалідністю, дітей віком до трьох років 
(включно), які належать до групи ризику щодо 
отримання інвалідності, до реабілітаційної 
установи

178 02263 06-86 Надання одноразової компенсації особам з 
інвалідністю та дітям з інвалідністю, 
постраждалим внаслідок дії вибухонебезпечних 
предметів

179 02264 06-87 Надання щорічної допомоги на оздоровлення 
особам з інвалідністю та дітям з інвалідністю, 
постраждалим внаслідок дії вибухонебезпечних 
предметів

180 01735 06-88 Прийняття рішення про проведення безоплатного 
капітального ремонту власних житлових будинків 
і квартир осіб, що мають право на таку пільгу
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181 01284 06-89 Встановлення факту одержання ушкоджень 

здоров’я від вибухових речовин, боєприпасів і 
військового озброєння на території проведення 
антитерористичної операції, здійснення заходів із 
забезпечення національної безпеки і оборони, 
відсічі і стримування збройної агресії Російської 
Федерації у Донецькій та Луганській областях та 
заходів, необхідних для забезпечення оборони 
України, захисту безпеки населення та інтересів 
держави у зв’язку з військовою агресією 
Російської Федерації проти України

182 02266 06-90 Надання відомостей з Єдиного державного 
реєстру ветеранів війни

183 02216 06-91 Безоплатне поховання померлих (загиблих) осіб, 
які мають особливі заслуги та особливі трудові 
заслуги перед Батьківщиною, учасників бойових 
дій, постраждалих учасників Революції Гідності і 
осіб з інвалідністю внаслідок війни

184 02500 06-92 Безоплатне спорудження надгробку на могилі 
померлої (загиблої) особи, яка має особливі 
заслуги та особливі трудові заслуги перед 
Батьківщиною за встановленим зразком

185 02501 06-93 Надання громадським об’єднанням ветеранів 
війни безплатно приміщень для здійснення їх 
статутних завдань

186 01746 06-94 Прийняття рішення про надання грошової 
компенсації постраждалим, житлові будинки 
(квартири) яких зруйновано внаслідок 
надзвичайної ситуації воєнного характеру, 
спричиненої збройною агресією Російської 
Федерації

187 00122 06-95 Видача особі подання про можливість 
призначення її опікуном або піклувальником 
повнолітньої недієздатної особи або особи, 
цивільна дієздатність якої обмежена

188 00127 06-96 Видача дозволу опікуну на вчинення правочинів 
щодо управління нерухомим майном або майном, 
яке потребує постійного управління, власником 
якого є підопічна недієздатна особа

189 00123 06-97 Видача дозволу опікуну на вчинення правочинів 
щодо відмови від майнових прав підопічного

190 00126 06-98 Видача дозволу опікуну на вчинення правочинів 
стосовно укладення договорів щодо іншого 
цінного майна

191 00124 06-99 Видача дозволу опікуну на вчинення правочинів 
щодо видання письмових зобов’язань від імені 
підопічного

192 01980 06-100 Видача піклувальнику дозволу на надання згоди 
особі, дієздатність якої обмежена, на вчинення 
правочинів щодо укладення договорів щодо 
іншого цінного майна

193 00131 06-101 Видача піклувальнику дозволу на надання згоди 
особі, дієздатність якої обмежена, на вчинення 
правочинів щодо укладення договорів, які
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підлягають нотаріальному посвідчення та (або) 
державній реєстрації, у тому числі щодо поділу 
або обміну житлового будинку, квартири

194 00130 06-102 Видача піклувальнику дозволу для надання згоди 
особі, дієздатність якої обмежена, на вчинення 
правочинів щодо видання письмових зобов’язань 
від імені підопічного

195 01688 06-103 Прийняття рішення про виплату грошової 
компенсації вартості проїзду постраждалих 
учасників Революції Гідності, ветеранів війни з 
числа учасників антитерористичної 
операції/операції Об’єднаних сил, членів їх сімей 
та членів сімей загиблих (померлих) таких осіб до 
суб’єктів надання послуг для проходження 
психологічної реабілітації та назад

196 01996 06-104 Забезпечення направлення до реабілітаційної 
установи для надання реабілітаційних послуг 
дітям з інвалідністю за програмою “Реабілітація 
дітей з інвалідністю”

07. Питання місцевого значення

197 01349 07-01 Погодження на розміщення об’єктів пересувної 
та дрібної стаціонарної мережі з надання послуг у 
сфері відпочинку і розваг (цирки)

Закон України "Про 
місцеве 
самоврядування в 
Україні", Кодекс 
Житловий,
Постанова КМУ від 
11.12.1984 №470
"Про затвердження 
Правил обліку
громадян, які
потребують 
поліпшення 
житлових умов,
Закон України «Про 
приватизацію 
державного 
житлового фонду»

198 01384 07-02 Надання дозволу на проведення ремонту, 
обладнання, реконструкції фасадів будинків та 
споруд

199 01351 07-03 Організація ринку, ярмарку

200 01959 07-04 Погодження місця здійснення торгівлі (тимчасова 
торгівля)

201 01454 07-05 Реєстрація пасіки
202 00257 07-06 Видача свідоцтва про право власності
203 01352 07-07 Видача дубліката свідоцтва про право власності
204 01472 07-08 Рішення щодо продовження строку проживання в 

жилих приміщеннях з фондів житла для 
тимчасового проживання

205 00036 07-09 Взяття на облік громадян, які потребують 
поліпшення житлових умов

206 00238 07-10 Видача ордера на жиле приміщення
207 01471 07-11 Взяття на облік громадян, які потребують 

надання житлового приміщення з фондів житла 
для тимчасового проживання

208 01312 07-12 Надання дозволу на газифікацію
209 01407 07-13 Погодження режиму роботи об’єктів торгівлі та 

сфери послуг

08. Реєстрація актів цивільного стану

210 00030 08-01 Державна реєстрація народження дитини та її 
походження

Кодекс від
10.01.2002 №2947- 
III Сімейний,
Кодекс від

211 00031 08-02 Державна реєстрація шлюбу
212 00033 08-03 Державна реєстрація смерті
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18.03.2004 №1618- 
IV Цивільний
процесуальний, 
Кодекс від
16.01.2003 №435-IV 
Цивільний, Закон 
України "Про
державну 
реєстрацію актів
цивільного стану"

09. Послуги Пенсійного Фонду*

213 00246 09-01 Призначення пенсії за віком відповідно до Закону 
України "Про загальнообов’язкове державне 
пенсійне страхування"

Закон України "Про 
загал ьнообов ’ язков 
е державне
пенсійне 
страхування", 
Постанова 
Пенсійний фонд
України від
25.11.2005 №22-1
"Про затвердження 
Порядку подання та 
оформлення 
документів для
призначення 
(перерахунку) 
пенсій відповідно 
до Закону України 
"Про 
загальнообов'язков 
е державне
пенсійне 
страхування"

214 00247 09-02 Перерахунок пенсії відповідно до Закону України 
"Про загальнообов'язкове державне пенсійне 
страхування"

215 00248 09-03 Замовлення та видача паперового пенсійного 
посвідчення

216 00249 09-04 Видача довідки про доходи пенсіонера
217 00250 09-05 Видача довідки про перебування на обліку в 

Пенсійному фонді
218 00252 09-06 Переведення виплати пенсії за новим місцем 

проживання
219 00253 09-07 Зміна способу виплати пенсії
220 00890 09-08 Видача довідки про доходи пенсіонера для 

субсидій
221 00919 09-09 Надання інформації з реєстру застрахованих осіб 

Державного реєстру загальнообов'язкового 
державного соціального страхування за формою 
ОК-5, ОК-7, ОК-9

222 00920 09-10 Взяття на облік Пенсійного фонду
223 00921 09-11 Видача витягу з Реєстру застрахованих осіб
224 01895 09-12 Оформлення допомоги на поховання та виплата 

недоотриманої пенсії
225 00282 09-13 Обслуговування пенсіонерів, які одержують 

пенсії згідно Закону України «Про пенсійне 
забезпечення осіб, звільнених з військової служби 
та деяких інших категорій осіб»

10. Архітектура та містобудування

226 01279 10-01 Прийняття рішення про переведення дачних і 
садових будинків у жилі будинки

Закон України "Про 
регулювання 
містобудівної 
діяльності", 
Постанова КМУ від 
13.04.2011 №466
"Деякі питання
виконання 
підготовчих і

227 00153 10-02 Присвоєння адреси об’єкту нерухомого майна

228 01240 10-03 Зміна адреси об’єкта нерухомого майна (для 
введених в експлуатацію об’єктів)

229 02478 10-04 Коригування адреси об’єкта, що будується (на 
підставі проектної документації)
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230 01330 10-05 Надання витягу з містобудівної документації будівельних робіт" 

Постанова КМУ від
231 01388 10-06 Надання довідки, що підтверджує присвоєння 

адреси об'єктам нерухомого майна
27.03.2019 №367
"Деякі питання

232 00194 10-07 Видача дозволу на порушення об’єктів 
благоустрою

дерегуляції 
господарської

233 01340 10-08 Погодження технічного паспорта вивіски діяльності"
234 00156 10-09 Видача будівельного паспорта забудови 

земельної ділянки
235 02479 10-10 Внесення змін до будівельного паспорта забудови 

земельної ділянки
236 01192 10-11 Надання дубліката будівельного паспорта 

забудови земельної ділянки
237 00158 10-12 Надання містобудівних умов та обмежень 

забудови земельної ділянки (крім об’єктів, що за 
класом наслідків (відповідальності) належать до 
об’єктів із середніми (СС2) та значними (ССЗ) 
наслідками та об’єктів, на які поширюється дія 
Закону України “Про державну таємницю”)

238 01186 10-13 Внесення змін до містобудівних умов та 
обмежень забудови земельної ділянки (крім 
об’єктів, що за класом наслідків 
(відповідальності) належать до об’єктів із 
середніми (СС2) та значними (ССЗ) наслідками та 
об’єктів, на які поширюється дія Закону України 
“Про державну таємницю”)

239 02480 10-14 Скасування містобудівних умов та обмежень 
(крім об’єктів, що за класом наслідків 
(відповідальності) належать до об’єктів із 
середніми (СС2) та значними (ССЗ) наслідками та 
об’єктів, на які поширюється дія Закону України 
“Про державну таємницю”)

240 00190 10-15 Оформлення паспорта прив’язки тимчасової 
споруди для провадження підприємницької 
діяльності

241 00193 10-16 Продовження строку дії паспорта прив’язки 
тимчасової споруди для провадження 
підприємницької діяльності

242 00191 10-17 Внесення змін до паспорта прив’язки тимчасової 
споруди для провадження підприємницької 
діяльності

243 01835 10-18 Затвердження детального плану території в 
межах населеного пункту

244 02191 10-19 Рішення про внесення змін до детального плану 
території

245 02056 10-20 Надання дозволу на розроблення детального 
плану територій

246 00183 10-21 Видача дозволу на розміщення зовнішньої 
реклами у межах населеного пункту

247 00184 10-22 Переоформлення дозволу на розміщення 
зовнішньої реклами

248 00186 10-23 Продовження строку дії дозволу на розміщення 
зовнішньої реклами
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249 00187 10-24 Анулювання дозволу на розміщення зовнішньої 

реклами

11. Введення в експлуатацію об’єктів

250 00137 11-01 Видача дозволу на виконання будівельних робіт Закони України
251 00148 11-02 Реєстрація зміни даних у дозволі на виконання 

будівельних робіт
“Про регулювання 
містобудівної

252 01187 11-03 Анулювання дозволу на виконання будівельних 
робіт за заявою замовника

діяльності”, “Про 
Перелік документів

253 01208 11-04 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у повідомленні про 
початок виконання будівельних робіт на 
об’єктах з незначними наслідками (СС1)

дозвільного 
характеру у сфері 
господарської 
діяльності”

254 01209 11-05 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у повідомленні про зміну 
даних у поданому повідомленні про початок 
виконання будівельних робіт на об’єктах з 
незначними наслідками (СС1) (зміна відомостей 
про початок виконання будівельних 
робіт/виправлення технічної помилки)

255 01218 11-06 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у повідомленні про 
початок виконання будівельних робіт щодо 
об’єктів, будівництво яких здійснюється на 
підставі будівельного паспорта

256 01219 11-07 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у повідомленні про зміну 
даних у поданому повідомленні про початок 
виконаннях робіт щодо об’єктів, будівництво 
яких здійснюється на підставі будівельного 
паспорта (зміна відомостей про початок 
виконання будівельних робіт/виправлення 
технічної помилки)

257 00146 11-08 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у повідомленні про зміну 
даних у поданому повідомленні щодо виконання 
підготовчих робіт на об’єкті (зміна відомостей 
про початок виконання підготовчих 
робіт/виправлення технічної помилки)

258 01188 11-09 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у заяві про припинення 
права, набутого на підставі повідомлення 
про початок виконання будівельних робіт на 
об’єктах з незначними наслідками (СС1)

259 00134 11-10 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у повідомленні про 
початок виконання підготовчих робіт

260 01190 11-11 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у заяві про припинення 
права, набутого на підставі повідомлення про 
початок виконання підготовчих робіт на об’єкті
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261 01263 11-12 Реєстрація декларації про готовність до 

експлуатації самочинно збудованого об’єкта, на 
яке визнано право власності за рішенням суду

262 00138 11-13 Реєстрація декларації про готовність об’єкта до 
експлуатації, будівництво якого здійснено на 
підставі будівельного паспорта

263 01376 11-14 Реєстрація декларації про готовність об’єкта до 
експлуатації щодо об’єктів, що за класом 
наслідків (відповідальності) належать до об’єктів 
з незначними наслідками (СС1)

264 01189 11-15 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у повідомленні про зміну 
даних у зареєстрованій в установленому 
порядку декларації про початок виконання 
підготовчих робіт

265 01902 11-16 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у повідомленні про зміну 
даних у зареєстрованій в установленому 
порядку декларації про початок виконання 
будівельних робіт

266 00140 11-17 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у поданій декларації із 
виправленням технічної помилки у декларації про 
готовність до експлуатації об’єкта, будівництво 
якого здійснено на підставі будівельного 
паспорта

267 01873 11-18 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у декларації про готовність 
до експлуатації індивідуальних (садибних) 
житлових будинків, садових, дачних будинків, 
господарських (присадибних) будівель і споруд, 
будівель і споруд сільськогосподарського 
призначення, що за класом наслідків 
(відповідальності) належать до об’єктів з 
незначними наслідками (СС1), збудовані на 
земельній ділянці відповідного цільового 
призначення без дозвільного документа на 
виконання будівельних робіт

268 02423 11-19 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у декларації із 
виправленням технічної помилки у поданій 
декларації про готовність до експлуатації 
індивідуальних (садибних) житлових будинків, 
садових, дачних будинків, господарських 
(присадибних) будівель і споруд, будівель і 
споруд сільськогосподарського призначення, що 
за класом наслідків (відповідальності) належать 
до об’єктів з незначними наслідками (СС1), 
збудовані на земельній ділянці відповідного 
цільового призначення без дозвільного документа 
на виконання будівельних робіт

269 02475 11-20 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у заяві про припинення 
права, набутого на підставі повідомлення
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про початок виконання будівельних робіт щодо 
об’єктів, будівництво яких здійснюється на 
підставі будівельного паспорта

270 02474 11-21 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у декларації із 
виправленням технічної помилки у поданій 
декларації про готовність до експлуатації об’єкта 
з незначними наслідками (СС1)

271 02477 11-22 Внесення до Реєстру будівельної діяльності 
інформації, зазначеної у декларації із 
виправленням технічної помилки у поданій 
декларації про готовність до експлуатації 
самочинно збудованого об’єкта, на яке 
визнано право власності за рішенням суду

12. Власність та земельні відносини

272 00159 12-01 Видача ордера на видалення зелених насаджень Закон України "Про 
приватизацію 
державного 
житлового фонду», 
Наказ ЦОВВ від 
16.12.2009 №396
"Про затвердження 
Положення про
порядок передачі 
квартир (будинків), 
жилих приміщень у 
гуртожитках у
власність 
громадян", Кодекс 
Земельний, Закон 
України "Про
оренду землі" , 
Закон України "Про 
місцеве 
самоврядування в 
Україні"

273 01161 12-02 Видача рішення про передачу у власність, 
надання у постійне користування та оренду 
земельних ділянок, що перебувають у державній 
або комунальній власності

274 00175 12-03 Видача рішення про припинення права власності 
на земельну ділянку, права постійного 
користування земельною ділянкою у разі 
добровільної відмови землевласника, 
землекористувача

275 00174 12-04 Видача рішення про продаж земельних ділянок 
державної та комунальної власності

276 00176 12-05 Видача дозволу на розроблення проекту 
землеустрою щодо відведення земельної ділянки 
у межах безоплатної приватизації

277 00178 12-06 Надання згоди розпорядників земельних ділянок 
комунальної власності на поділ та об’єднання 
таких ділянок

278 00179 12-07 Затвердження технічної документації з 
нормативної грошової оцінки земельної ділянки у 
межах населених пунктів

279 00182 12-08 Затвердження проекту землеустрою щодо 
відведення земельної ділянки

280 00208 12-09 Продаж не на конкурентних засадах земельної 
ділянки несільськогосподарського призначення, 
на якій розташовані об’єкти нерухомого майна, 
які перебувають у власності громадян та 
юридичних осіб

281 00189 12-10 Поновлення (продовження) договору оренди 
землі

282 00192 12-11 Припинення права оренди земельної ділянки або 
її частини у разі добровільної відмови орендаря

283 00198 12-12 Надання згоди на передачу орендованої земельної 
ділянки в суборенду

284 00199 12-13 Надання дозволу на розроблення проекту 
землеустрою щодо відведення земельної ділянки 
у користування
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285 00210 12-14 Надання дозволу на розроблення проекту 

землеустрою, що забезпечує еколого-економічне 
обґрунтування сівозміни та впорядкування угідь

286 00202 12-15 Надання дозволу на розроблення технічної 
документації із землеустрою щодо встановлення 
(відновлення) меж земельної ділянки в натурі (на 
місцевості) (паї)

287 00203 12-16 Затвердження технічної документації із 
землеустрою щодо встановлення (відновлення) 
меж земельної ділянки в натурі (на місцевості) та 
передачу в оренду земельної ділянки

288 00204 12-17 Внесення змін до договору оренди землі
289 00207 12-18 Надання дозволу на розроблення проекту 

землеустрою щодо відведення земельної ділянки 
для послідуючого продажу

290 00212 12-19 Встановлення обмеженого платного або 
безоплатного користування чужою земельною 
ділянкою (сервітуту)

291 00213 12-20 Надання права користування чужою земельною 
ділянкою для забудови (суперфіцій)

292 00214 12-21 Затвердження технічної документації із 
землеустрою щодо встановлення (відновлення) 
меж земельної ділянки в натурі (на місцевості)

293 00217 12-22 Затвердження проекту землеустрою щодо 
відведення земельної ділянки у разі зміни її 
цільового призначення

294 00218 12-23 Передача земельної ділянки у користування за 
проектом землеустрою щодо її відведення

295 00244 12-24 Видача довідки про наявність у фізичної особи 
земельних ділянок

296 00180 12-25 Затвердження технічної документації з 
бонітування ґрунтів

297 00181 12-26 Затвердження технічної документації з 
економічної оцінки земель

298 01293 12-27 Внесення змін до рішення органу місцевого 
самоврядування з земельних питань

299 01784 12-28 Надання у користування водних об’єктів на 
умовах оренди

300 01785 12-29 Поновлення договору оренди водних об’єктів
ЗОЇ 02026 12-30 Надання дозволу на розроблення проекту 

землеустрою щодо відведення земельної ділянки 
на умовах оренди юридичним та фізичним 
особам

302 02318 12-31 Затвердження проекту землеустрою щодо 
відведення земельної ділянки на умовах оренди

303 01923 12-32 Надання викопіювання з генеральних планів, 
топографо-геодезичних планів населених пунктів 
територіальної громади

304 - 12-33 Погодження Акту приймання-передачі межових 
знаків на зберігання земельної ділянки

305 02146 12-34 Надання дозволу на розроблення проекту 
землеустрою щодо відведення земельної ділянки 
із зміною її цільового призначення (комунальної 
власності)
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13. Документи дозвільного характеру

306 00255 13-01 Видача дозволу на спеціальне водокористування Кодекс Водний,
Закон України "Про 
Перелік документів 
дозвільного 
характеру у сфері 
господарської 
діяльності", Закон 
України "Про
дозвільну систему у 
сфері господарської 
діяльності"

307 00464 13-02 Анулювання дозволу на спеціальне 
водокористування

308 00163 13-03 Видача експлуатаційного дозволу

309 00654 13-04 Видача експлуатаційного дозволу для 
потужностей (об’єктів) з переробки неїстівних 
продуктів тваринного походження

310 00206 13-05 Видача висновку державної санітарно-
епідеміологічної експертизи:
1) діючих об’єктів, у тому числі військового та 
оборонного призначення;
2) документації на розроблювані техніку, 
технології, устаткування, інструменти тощо;
3) щодо ввезення, реалізації та використання 
сировини, продукції (вироби, обладнання, 
технологічні лінії тощо) іноземного виробництва 
за умови відсутності даних щодо їх безпечності 
для здоров’я населення;
4) щодо продукції, напівфабрикатів, речовин, 
матеріалів та небезпечних факторів, 
використання, передача або збут яких може 
завдати шкоди здоров’ю людей

311 00162 13-06 Реєстрація декларації відповідності матеріально- 
технічної бази суб’єктів господарювання вимогам 
законодавства у сфері пожежної безпеки

312 00166 13-07 Видача дозволу на участь у дорожньому русі 
транспортних засобів, вагові або габаритні 
параметри яких перевищують нормативні

313 00167 13-08 Видача погодження маршруту руху 
транспортного засобу під час дорожнього 
перевезення небезпечних вантажів

314 01480 13-09 Анулювання погодження маршруту руху 
транспортного засобу під час дорожнього 
перевезення небезпечних вантажів

315 01468 13-Ю Переоформлення погодження маршруту руху 
транспортного засобу під час дорожнього 
перевезення небезпечних вантажів

316 00258 13-11 Реєстрація декларації про відходи

317 00259 13-12 Видача дозволу на здійснення операцій у сфері 
поводження з відходами

318 01121 13-13 Видача дозволу на викиди забруднюючих 
речовин в атмосферне повітря стаціонарними 
джерелами

319 01123 13-14 Анулювання дозволу на викиди забруднюючих 
речовин в атмосферне повітря стаціонарними 
джерелами

320 01129 13-15 Затвердження паспорта місць видалення відходів
321 01149 13-16 Затвердження реєстрових карт об’єктів 

утворення, оброблення та утилізації відходів



24
322 01127 13-17 Видача дозволу на спеціальне використання 

природних ресурсів у межах територій та об’єктів 
природно-заповідного фонду

323 01128 13-18 Анулювання дозволу на спеціальне використання 
природних ресурсів у межах територій та об’єктів 
природно-заповідного фонду

324 01117 13-19 Видача дозволу на розміщення зовнішньої 
реклами поза межами населених пунктів

325 02425 13-20 Видача витягу з інформаційно-аналітичної 
системи «Облік відомостей про притягнення 
особи до кримінальної відповідальності та 
наявності судимості» *

14. Послуги у сфері зайнятості

326 01170 14-01 Видача дозволу на застосування праці іноземців 
та осіб без громадянства

Закони України
«Про зайнятість
населення», «Про 
внесення змін до 
деяких законів
України щодо
застосування праці 
іноземців та осіб 
без громадянства в 
Україні і надання 
послуг 3
посередництва у
працевлаштуванні 
за кордоном»,
наказу Державного 
центру зайнятості 
від 08.11.2022 № 
118/22-22 «Про
затвердження 
типових 
інформаційних 
карток та
примірних 
техногічних карток 
адміністративних 
послуг у сфері 
видачі дозволу на 
застосування праці 
іноземців та осіб 
без громадянства»

327 01172 14-02 Внесення змін до дозволу на застосування праці 
іноземців та осіб без громадянства

328 01173 14-03 Продовження дії дозволу на застосування праці 
іноземців та осіб без громадянства

329 01171 14-04 Скасування дозволу на застосування праці 
іноземців та осіб без громадянства

* - Адміністративна послуга надаватиметься після підключення ЦНАП до 
відповідних електронних реєстрів.

Начальник відділу надання 
адміністративних послуг 
Калинівської селищної ради Катерина ГОЛУБ



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 452-28-VIII

Про внесення змін до Положення про старосту старостинського округу, 
який входить до складу Калинівської селищної ради, затвердженого 
рішенням Калинівської селищної ради від 27.11.2020 №10-01-VIII

Відповідно до Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», 
Закону України «Про нотаріат», враховуючи Порядок вчинення нотаріальних дій 
посадовими особами органів місцевого самоврядування, затверджений наказом 
Міністерства юстиції України від 11.11.2011 № 3306/5 та зареєстрований в
Міністерстві юстиції України14 листопада 2011 року за № 1298/20036 та з метою 
приведення нормативних актів Калинівської селищної ради у відповідність з 
нормами діючого законодавства, Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Внести зміни до Положення про старосту старостинського округу, який 
входить до складу Калинівської селищної ради, затвердженого рішенням 
Калинівської селищної ради від 27.11.2020 №10-01-VIII, а саме: в пункт 3.2 
розділу III додати підпункт 27 наступного змісту:

«27) зберігає нотаріальну таємницю, навіть якщо його діяльність 
обмежується наданням правової допомоги чи ознайомленням з документами і 
нотаріальна дія або дія, яка прирівнюється до нотаріальної, не вчинялась у 
відповідності до вимог статті 8 Закону України «Про нотаріат».

2. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з пита^'ч 
діяльності, етики, регламенту та запє

/

IIїї

прав людини, законності, депутатської 
корупції.

\\
І

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 453-28-VIII

Про затвердження Статуту Комунального підприємства «Калинівська 
варта» Калинівської селищної ради в новій редакції

Відповідно до ч. 1 ст. 26, п. ЗО ч.26 ст. 60 Закону України «Про місцеве 
самоврядування в Україні», ст. ст. 58, 78, 136 Господарського кодексу України, 
у зв’язку з необхідністю розширення діяльності в напрямку національно- 
патріотичного та спортивного виховання населення на території Калинівської 
територіальної громади та діяльності Комунального підприємства «Калинівська 
варта» Калинівської селищної ради з охорони майна, які належать до 
комунальної та/або приватної власності, Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Затвердити Статут Комунального підприємства «Калинівська варта» 
Калинівської селищної ради в новій редакції, що додається.

2. Визнати таким, що втратив чинність п. 1 рішення Калинівської селищної 
ради від 23.12.2022 №343-21-VIII «Про затвердження Статуту Комунального 
підприємства «Калинівська варта» Калинівської селищної ради в новій редакції».

ав людини, законності, депутатської
3. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію

Юлія ОЛЕКСЕНКО



ЗАТВЕРДЖЕНО
Рішення
Калинівської селищної ради 
від 05 вересня 2023 року
№ 453-28-VIII

СТАТУТ
Комунального підприємства 

«Калинівська варта» Калинівської селищної ради 

(нова редакція)



1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1.1. Комунальне підприємство «Калинівська варта» Калинівської селищної 

ради (надалі - Підприємство) створене та діє на підставі цього статуту, 
Цивільного, Господарського кодексів України, Закону України «Про місцеве 
самоврядування в Україні» та іншого законодавства.

1.2. Підприємство засноване на комунальній власності Калинівської 
селищної ради, підзвітне та підконтрольне виключно Калинівській селищній 
раді.

1.3. Засновник юридичної особи: територіальна громада селища міського 
типу Калинівка в особі Калинівської селищної ради Фастівського району 
Київської області (далі - Засновник).

2. НАЙМЕНУВАННЯ ТА МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ
2.1. Повне найменування юридичної особи: Комунальне підприємство 

«Калинівська варта» Калинівської селищної ради;
Скорочене найменування юридичної особи: КП «Калинівська варта» КСР.
2.2. Місце знаходження Підприємства: 08623, Україна, Київська область, 

Фастівський район, селище міського типу Калинівка, вулиця Садова, 44.

3. ПРАВОВИЙ СТАТУС
3.1. Підприємство є уповноваженим представником Засновника щодо 

забезпечення контролю за дотриманням законності та правопорядку, ефективної 
реалізації державної політики у сфері профілактики та протидії злочинності на 
території Калинівської селищної ради.

3.2. У своїй діяльності Підприємство керується Конституцією України, 
законами України «Про місцеве самоврядування в Україні», «Про охоронну 
діяльність», «Про благоустрій населених пунктів», «Про участь громадян в 
охороні громадського порядку та державного кордону», «Про захист прав 
споживачів», «Про охорону навколишнього природнього середовища», «Про 
фізичну культуру і спорт», Кодексом України про адміністративні 
правопорушення, Кримінальним Кодексом України, Цивільним та 
Господарським кодексами України, Указом Президента України «Про Стратегію 
національно-патріотичного виховання», іншими нормативно-правовими актами 
Президента України, Кабінету Міністрів України, Верховної Ради України, 
рішеннями селищної ради, її виконавчого комітету, розпорядженнями 
селищного голови, даним Статутом та іншими нормативними актами 
(положеннями, інструкціями).

3.3. Підприємство є юридичною особою, має відокремлене майно, 
самостійний баланс, рахунки в установах банку, круглу печатку, кутовий та інші 
штампи та бланки зі своїм найменуванням, ідентифікаційний код та інші 
атрибути юридичної особи.

3.4. Підприємство набуває прав юридичної особи з дня його державної 
реєстрації у встановленому законом порядку. Підприємство від свого імені 
виступає у господарських, цивільних та адміністративних правовідносинах з 
юридичними та фізичними особами, набуває майнових прав та несе обов’язки, 



виступає стороною у судах загальної юрисдикції, господарському та 
адміністративному судах, несе відповідальність за результати своєї 
господарської діяльності.

3.5. Підприємство не несе відповідальності за зобов’язаннями Засновника, а 
Засновник за зобов’язаннями Підприємства, крім випадків, передбачених 
законом.

3.6. Підприємство не має в своєму складі інших юридичних осіб.
3.7. Зразок форменого одягу, особового посвідчення, знаки розрізнення 

працівника Підприємства затверджуються рішенням виконавчого комітету 
Засновника.

4. ВИДИ ДІЯЛЬНОСТІ
4.1. В сфері охорони громадського порядку та територіальної оборони на 

території Калинівської територіальної громади Фастівського району Київської 
області:

- участь в охороні громадського порядку, сприянні органам місцевого 
самоврядування, правоохоронним органам та органам виконавчої влади, а також 
посадовим особам у запобіганні та припиненні адміністративних правопорушень 
і злочинів у захисті життя, здоров'я, прав і свобод громадян, їх власності, 
природного середовища від протиправних посягань;

- охорони та оборони важливих об’єктів життєдіяльності та комунікацій, 
території і населення Калинівської громади;

- виконання заходів, що здійснюються у мирний час та в особливий період з 
метою протидії воєнним загрозам, а також для надання допомоги у захисті 
населення, території громади, навколишнього природного середовища та майна 
від надзвичайних ситуацій;

- комплексна взаємодія з органами місцевої та державної влади, 
правоохоронними органами, громадськими формуваннями, спрямована на 
забезпечення оперативного, ефективного, злагодженого реагування на 
надзвичайні події та загрози інтересам громади;

- участь у забезпеченні безпеки громадян, сприяння попередженню 
порушень громадського порядку в місцях масового скупчення людей, 
забезпечення захисту важливих для життєдіяльності об’єктів;

- взаємодія з органами влади щодо контролю за станом благоустрою 
території громади, підтримання чистоти та порядку;

- взаємодія з органами влади щодо контролю за дотриманням 
підприємствами, установами, організаціями, громадянами вимог Законів 
України «Про благоустрій населених пунктів», «Про відходи», «Про захист 
прав споживачів», Правил благоустрою території Калинівської селищної ради, 
інших нормативно-правових актів, що регулюють відносини в цій сфері у 
порядку встановленому законодавством;

- здійснення заходів припинення адміністративних правопорушень спільно 
з працівниками органів системи Міністерства внутрішніх справ України (далі 
МВС), прокуратури;



- здійснення окремих видів діяльності на підставі ліцензій та відповідно до 
законодавства України;

- участь у забезпеченні безпеки дорожнього руху;
- участь у недопущенні та припиненні наруги над державними символами, 

символікою територіальних громад, пам'ятниками, об'єктами культурної 
спадщини, могилами, іншими місцями поховання;

- забезпечення контролю за здійсненням заходів з охорони майна;
- здійснення іншої господарської діяльності не забороненої законом;
- підтримка нормальної життєдіяльності на території Калинівської 

територіальної громади, стабільної роботи його важливих об’єктів;
- попередження порушень законодавства у сфері захисту прав споживачів;
- консультування з питань інформатизації;
- надання інформаційних послуг.

4.2. В сфері національно-патріотичного виховання і спортивного 
спрямування на території Калинівської селищної територіальної громади:

- створення ефективної інфраструктури для розвитку національно- 
патріотичного виховання, фізичної культури, спорту серед цивільного 
населення, військових Збройних Сил України, працівників правоохоронних 
органів України та інших військових формувань, членів добровольчих 
формувань та членів громадських формувань, забезпечення розвитку спорту 
серед молоді, дитячо-юнацького спорту, а також професійно-прикладних видів 
спорту та спеціальної фізичної підготовки працівників і військовослужбовців, 
правоохоронних органів, студентів та курсантів вищих навчальних закладів, які 
готують фахівців для правоохоронних органів та Збройних Сил України за 
допомогою тренувальної, спортивної та бойової зброї;

- надання допомоги установам, організаціям в нормативно-правовому та 
методичному забезпеченні підготовки молоді, працівників, а також 
військовослужбовців, працівників правоохоронних органів та інших військових 
формувань, студентів та курсантів вищих навчальних закладів, які готують 
фахівців для правоохоронних органів, Збройних Сил України.

5. ЗАВДАННЯ
5.1 Основним завданням Підприємства є охорона громадського порядку 

та здійснення заходів з територіальної оборони на території Калинівської 
селищної територіальної громади та взаємодія з органами системи МВС.

5.2. Профілактика правопорушень.
5.3. Інформування органів системи МВС про вчинені злочини або ті, що 

готуються.
5.4. Здійснення комплексу заходів, які організовуються та здійснюються 

з метою сприяння обороні громади шляхом максимально широкого залучення 
громадян України до дій, спрямованих на забезпечення воєнної безпеки, 
суверенітету і територіальної цілісності держави;

5.5. Виявлення диверсійних розвідувальних груп;
5.6. Охорона майна, що перебуває у комунальній власності.



5.7. Сприяння виконанню рішень Калинівської селищної ради, прийнятих 
у межах її повноважень з питань:

1) контролю за дотриманням земельного та природоохоронного 
законодавства, використанням і охороною земель, інших природних ресурсів 
загальнодержавного та місцевого значення;

2) благоустрою території, контролю за дотриманням правил санітарії, 
чистотою вулиць, парків, скверів та прибудинкових територій;

3) охорони державних символів, символів територіальної громади та 
пам'яток культури громади;

4) паркування автотранспорту;
5) охорони пам’яток історії і культури, архітектури та містобудування, 

палацово-паркових, паркових і садибних комплексів, природних заповідників;
6) організації торгівлі, громадського харчування та побутового 

обслуговування;
7) забезпечення громадського порядку в тому числі під час проведення 

карантинних протиепізоотичних та протиепідемічних заходів;
8) прийняття участі у межах своїх повноважень у забезпеченні воєнного 

та надзвичайного стану;
9) сприяння органам системи МВС, іншим правоохоронним органам у 

реалізації ними своїх повноважень.
5.8. Організація відповідних умов для національно-патріотичного 

виховання, спортивного спрямування на території Калинівської селищної 
територіальної громади, а саме:

1) створення умов для проведення занять зі спеціальної та загально- 
фізичної підготовки для військовослужбовців, працівників правоохоронних 
органів та інших військових формувань, членів добровольчих та громадських 
формувань, студентів та курсантів вищих навчальних закладів, які готують 
фахівців для правоохоронних органів та роботи секцій з професійно-прикладних 
видів спорту;

2) підготовка і проведення заходів національно-патріотичного виховання 
та спортивного спрямування, змістовного дозвілля та організація секційної 
роботи за вище вказаними напрямками;

3) облаштування та утримання матеріально-технічної бази для розвитку 
національно-патріотичного виховання та спортивного розвитку і забезпечення її 
ефективного використання;

4) ремонт і реконструкція діючих спортивних споруд, баз, житлових 
будинків та нежитлових споруд, утримання стрілецьких тирів, стрільбищ та 
стендів, інших об’єктів, які знаходяться в господарському віданні;

5) сприяння в підготовці та підвищенні кваліфікації всіх категорій 
працівників Підприємства, тренерів-викладачів, позаштатних інструкторів 
вогневої і
фізичної підготовки, спортивних суддів і громадських активістів;

6) допомога в підготовці та участі в змаганнях на території країни та за її 
межами;



5.9. Використовувати в охоронній діяльності технічні засоби охоронного 
призначення;

5.10. За згодою замовника послуг з охорони (його представника) оглядати 
територію, будинки, приміщення, майно, що охороняються;

5.11. Транспорт реагування суб’єкта охоронної діяльності є спеціальним 
транспортом і обладнується, кольорографічними схеми та написами, 
відповідними світловими та звуковими сигналами у порядку, визначеному 
Міністерством внутрішніх справ України;
5.11. Вимагати від громадян, службових та посадових осіб підприємства, 

установи, організації незалежно від форм власності припинення 
протиправних дій, дотримання законності та правопорядку.

5.12. Вимагати від службових осіб об’єктів охорони та інших осіб дотримання 
пропускного та внутрішньо об’єктового режимів.

5.13. Не допускати проникнення осіб та затримувати тих, які намагаються 
проникнути (проникли) на об’єкт охорони або залишити його, порушуючи 
встановлені правила, з обов’язковим повідомленням про це територіальний 
огран внутрішніх справ.

5.14. Протидіяти правопорушникам і негайно повідомляти органи внутрішніх 
справ про вчинення цими особами злочину або адміністративного 
правопорушення.

5.15. Проводити відкриту відео та фото зйомку подій як допоміжний засіб 
запобігання протиправним діям з обов’язковим оприлюдненням на об’єкті, 
що охороняються, інформації про здійснення таких заходів.

5.16. Здійснювати відповідно до чинного законодавства фото, відеозйомку, 
звукозапис, як допоміжний засіб для запобігання порушення вимог 
законодавства у сфері благоустрою, поводження з відходами, правил 
паркування, захисту прав споживачів, громадського порядку, охорони 
навколишнього середовища, тощо.

5.17. Забезпечити належне зберігання відео та фотоматеріалів, отриманих під 
час здійснення заходів охорони, протягом одного року з можливістю 
використання їх виключно у службовій діяльності.

5.18. Припиняти шляхом здійснення заходів реагування правопорушення проти 
власності та порушення режиму роботи об’єктів охорони.

5.19. Негайно у будь-який спосіб повідомляти відповідні правоохоронні органи 
про вчинення протиправних дій щодо власності, фізичних осіб та інших 
незаконних дій, що мають ознаки злочину, у місцях здійснення заходів 
охорони.

5.20. Зберігати таємницю, що охороняється законом, а також конфіденційну 
інформацію про господарську діяльність суб’єктів господарювання, 
оголошену такою в установленому порядку, відомості про особисте і сімейне 
життя фізичних осіб, що стали відомі у зв’язку з виконанням службових 
обов’язків, крім випадків, передбачених законодавством.



6. ОБОВ’ЯЗКИ
6.1. Обов’язки Підприємства в сфері охорони громадського порядку:

- захищати права людини незалежно від її соціального походження, 
майнового та іншого стану, расової та національної належності, громадянства, 
віку, мови та освіти, ставлення до релігії, статі, політичних та інших 
переконань, забезпечувати безпеку громадян і громадський порядок;

- вживати заходи, передбачені чинним законодавством з метою 
запобігання та припинення правопорушень;

- виявляти та припиняти адміністративні правопорушення, сприяти 
органам системи МВС у проведенні розслідувань;

- виявляти причини й умови, що сприяють вчиненню правопорушень, 
вживати в межах своєї компетенції заходів до їх усунення; брати участь у 
правовому вихованні населення;

- разом з працівниками Національної поліції України проводити 
профілактичну роботу серед осіб, схильних до вчинення правопорушень;

- сприяти у проведенні розшуку осіб у випадках, передбачених 
законодавством та міжнародними договорами України;

- забезпечувати в межах своєї компетенції безпеку дорожнього руху, 
додержання законів, правил і нормативів у цій сфері, запобігати забрудненню 
повітря, водойм транспортними засобами та сільськогосподарською технікою; 
здійснювати контроль за утриманням у належному технічному стані та 
санітарному стані доріг, вулиць;

- брати участь у проведенні карантинних заходів під час епідемій та 
епізоотій з питань участі в забезпеченні правопорядку;

- сприяти забезпеченню відповідно до законодавства режиму воєнного або 
надзвичайного стану, зони надзвичайної екологічної ситуації в разі їх 
оголошення на всій території України або в окремій місцевості;

- надавати у межах наявних можливостей особам, потерпілим від 
правопорушень і нещасних випадків, або, які перебувають у безпорадному чи 
небезпечному для життя і здоров'я стані, у тому числі неповнолітнім, які 
залишилися без опіки, можливу невідкладну допомогу;

- забезпечувати, в межах компетенції, додержання вимог законів, 
виконання та контроль за рішеннями селищної ради з питань охорони 
громадського порядку, торгівлі, утримання тварин у домашніх умовах, 
додержання тиші в громадських місцях тощо.

6.2. Обов’язки Підприємства в сфері національно-патріотичного виховання 
та спортивного спрямування:

- створювати умови для проведення змагань, кубків, спартакіад та інших 
змагань з метою національно-патріотичного та спортивного виховання, 
організовувати секційну роботу;

- піклуватися про зміцнення здоров’я та фізичного загартування, регулярно 
займатися національно-патріотичним вихованням, пропагувати здоровий спосіб 
життя;



- придбаати, зберігати та використовувати в установленому законодавством 
порядку спеціальні засоби, перелік яких визначається Кабінетом Міністрів 
України;

- дбайливо ставитись до наявного та набутого майна та матеріальних 
цінностей.

7. ПРАВА
7.1. Вимагати від осіб, які порушують громадський порядок, припинення 

правопорушень, виносити на місці усне попередження особам, які допустили 
малозначні адміністративні правопорушення, а в разі невиконання зазначених 
вимог застосовувати відповідно до чинного законодавства, заходи примусу.

7.2. Залучатися працівниками поліції до перевірки документів громадян, 
що посвідчують їх особу при підозрі вчинення ними правопорушень;

7.3. За дорученням правоохоронних органів виявляти і вести облік осіб, 
схильних до правопорушень, які підлягають профілактичному впливу на 
підставі та в порядку, встановлених законодавством, виносити їм офіційне 
застереження про неприпустимість протиправної поведінки.

7.4. Разом з працівниками Національної поліції України затримувати і 
доставляти до підрозділів органів системи МВС правопорушників та осіб, які 
підозрюються у вчиненні правопорушень чи злочинів.

7.5. Складати протоколи про адміністративні правопорушення в межах 
наданих повноважень.

7.6. Відбирати усні чи письмові пояснення в громадян, які виявили 
бажання їх надати, або в разі виникнення такої необхідності.

7.7. Проводити аудіо-, відео-, фото фіксацію, як допоміжний засіб 
попередження протиправних дій, а також для подальшого документування та 
розкриття адміністративних та кримінальних правопорушень, злочинів.

7.8. Вести облік адміністративних правопорушень та документів, 
необхідних для виконання завдань Підприємства.

7.9. Відповідно до чинного законодавства, здійснювати обробку 
персональних даних в обсязі, структурі та порядку, що випливають із завдань 
та функцій, покладених на Підприємство цим Статутом та законодавством.

7.10. У межах компетенції складати статистичну інформацію, 
забезпечувати режим доступу до інформації, надавати інформаційні послуги 
відповідно до законодавства.

7.11. Залучатися правоохоронними органами до участі у підтримці 
громадського порядку відповідно до чинного законодавства.

7.12. З метою профілактичного впливу повідомляти за необхідності 
державні органи влади, громадські об'єднання, трудові колективи і 
громадськість за місцем проживання, роботи або навчання особи про факти 
вчинення ними правопорушення.

7.13. Вносити відповідним органам, громадським об'єднанням, службовим 
особам, підприємствам, установам, організаціям обов'язкові до розгляду 
подання щодо необхідності усунення причин і умов, що сприяють вчиненню 
правопорушень.



7.14. Обмежувати або забороняти під час аварій, інших надзвичайних 
обставинах, що загрожують життю і здоров'ю людей, рух транспорту і 
пішоходів на окремих ділянках вулиць і автомобільних доріг та у випадках, 
визначених законодавством.

7.15. Використовувати технічні засоби, в тому числі засоби фото- і відео 
спостереження для виявлення та фіксування правопорушень та порушень 
правил дорожнього руху у випадках, передбачених законодавством.

7.16. Спільно з працівниками Національної поліції України зупиняти 
транспортні засоби лише в разі: порушення правил дорожнього руху водіями; 
наявності даних, що свідчать про причетність транспортного засобу, його 
водія, пасажирів або вантажу до вчинення дорожньо-транспортної пригоди, 
кримінального чи адміністративного правопорушення; перебування 
транспортного засобу в розшуку; наявності даних про використання 
транспортного засобу з протиправною метою; необхідності опитування водія 
чи пасажирів про обставини вчинення дорожньо-транспортної пригоди, 
кримінального чи адміністративного правопорушення, свідками якого вони є 
або могли бути; необхідності залучення водія транспортного засобу для 
надання допомоги іншим учасникам дорожнього руху або працівникам 
Підприємства чи як свідка при оформленні протоколів про адміністративні 
правопорушення чи матеріалів дорожньо-транспортних пригод; проведення 
цільових заходів (операції, відпрацювання, оперативні плани) для перевірки 
документів на право користування і керування транспортним засобом, 
документів на транспортний засіб; виконання рішень про обмеження чи 
заборону руху, прийнятих уповноваженими на це органами; якщо спосіб 
закріплення вантажу на транспортному засобі створює небезпеку для інших 
учасників дорожнього руху.

7.17. Залучатися до огляду працівниками органів системи МВС, 
уповноважених представників юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців чи 
їх представників приміщень, де знаходяться зброя, спеціальні засоби 
індивідуального захисту та активної оборони, боєприпаси, вибухові речовини 
та матеріали, інші предмети, матеріали і речовини, щодо зберігання і 
використання яких установлено спеціальні правила, порядок та на які 
поширюється дозвільна система органів внутрішніх справ, з метою перевірки 
додержання правил поводження з ними та їх використання.

7.18. Брати участь в забезпеченні правопорядку при вилученні 
правоохоронними органами у громадян і службових осіб з подальшою 
передачею органам системи МВС предметів і речей, заборонених або 
обмежених в обороті, а також документів з ознаками підробки.

7.19. У випадках, передбачених законодавством зберігати, носити і 
застосовувати спеціальні засоби.

7.20. Звертатися в установленому порядку до підприємств, установ, 
організацій, військових формувань, Сил територіальної оборони, добровольчих 
формувань та інших правоохоронних органів (в т.ч. до Міністерства 
внутрішніх справ України, правоохоронних органів інших держав або 
міжнародних організацій відповідно до законодавства України, міжнародних 



договорів України, згода на обов'язковість яких надана Верховною Радою 
України, а також установчих актів та правил міжнародних організацій поліції, 
членом яких є Україна) щодо отримання інформації, документів та інших 
матеріалів, необхідних для виконання покладених на Підприємство завдань та 
обов’язків.

7.21. Бути членом громадського формування з охорони громадського 
порядку та державного кордону.

7.22. Розвивати мережу спортивних споруд з метою національно- 
патріотичного виховання та спортивного розвитку.

7.23. Вносити пропозиції до органів державної влади та органів місцевого 
самоврядування з приводу подальшого зміцнення національно-патріотичного 
виховання та спортивного розвитку.

7.24. Клопотати перед органами місцевої влади, іншими державними 
органами України, а також установами та організаціями про нагородження 
учасників турнірів, змагань та інших заходів.

7.25. Брати участь в обговоренні діяльності, спрямованої на національно- 
патріотичне виховання та спортивний розвиток і вносити пропозиції щодо їх 
вдосконалення.

7.26. Купувати, зберігати, використовувати спортивну вогнепальну зброю 
(нарізну та гладкоствольну) і набої до неї.

7.27. Володіти та користуватися на праві господарського відання спорудами, 
базами та спортивними комплексами, нежитловими спорудами, іншим рухомим 
і нерухомим майном.

7.28. Користуватися в установленому порядку спортивним знаряддям, 
спорудами та базами, об’єктами соціально-побутового і культурного 
призначення та отримувати форму та інвентар.

7.29. Приймати участь та безпосередньо розглядати звернення та скарги 
підприємств, установ , організацій і громадян з питань, що відносяться до 
компетенції КП «Калинівська варта» КСР.

7.30. Надавати послуги, пов’язані з охороною державної та іншої 
власності, надання послуг з охорони та укладати договори з юридичними та 
фізичними особами на охорону майна.

7.31.Здійснювати інші повноваження, покладені на КП «Калинівська варта» 
КСР відповідно до чинного законодавства. За згодою замовника послуг з 
охорони (його представника) оглядати територію, будинки, приміщення, майно, 
що охороняються.

7.32. Транспорт реагування суб’єкта охоронної діяльності є спеціальним 
транспортом і обладнується, кольорографічними схеми та написами, 
відповідними світловими та звуковими сигналами у порядку, визначеному 
Міністерством внутрішніх справ України.

7.33. Вимагати від громадян, службових та посадових осіб підприємства, 
установи, організації незалежно від форм власності припинення протиправних 
дій, дотримання законності та правопорядку.

7.34. Вимагати від службових осіб об’єктів охорони та інших осіб 



дотримання пропускного та внутрішньо об’єктового режимів.
7.35. Не допускати проникнення осіб та затримувати тих, які намагаються 

проникнути (проникли) на об’єкт охорони або залишити його, порушуючи 
встановлені правила, з обов’язковим повідомленням про це територіальний 
огран внутрішніх справ.

7.36. Протидіяти правопорушникам і негайно повідомляти органи 
внутрішніх справ про вчинення цими особами злочину або адміністративного 
правопорушення.

7.37. Проводити відкриту відео та фото зйомку подій як допоміжний засіб 
запобігання протиправним діям з обов’язковим оприлюдненням на об’єкті, що 
охороняються, інформації про здійснення таких заходів.

7.38. Здійснювати відповідно до чинного законодавства фото, 
відеозйомку, звукозапис, як допоміжний засіб для запобігання порушення вимог 
законодавства у сфері благоустрою, поводження з відходами, правил 
паркування, захисту прав споживачів, громадського порядку, охорони 
навколишнього середовища, тощо.

7.39. Забезпечити належне зберігання відео та фотоматеріалів, отриманих під 
час здійснення заходів охорони, протягом одного року з можливістю 
використання їх виключно у службовій діяльності.

7.40. Припиняти шляхом здійснення заходів реагування правопорушення 
проти власності та порушення режиму роботи об’єктів охорони.

7.41. Негайно у будь-який спосіб повідомляти відповідні правоохоронні 
органи про вчинення протиправних дій щодо власності, фізичних осіб та інших 
незаконних дій, що мають ознаки злочину, у місцях здійснення заходів охорони.

7.42. Зберігати таємницю, що охороняється законом, а також конфіденційну 
інформацію про господарську діяльність суб’єктів господарювання, оголошену 

такою в установленому порядку, відомості про особисте і сімейне життя 
фізичних осіб, що стали відомі у зв’язку з виконанням службових обов’язків, 
крім випадків, передбачених законодавством.

8. МАЙНО ТА КОШТИ ПІДПРИЄМСТВА
8.1. Фінансування діяльності Підприємства здійснюється за рахунок 

коштів бюджету Калинівської селищної територіальної громади, а також за 
рахунок інших джерел, не заборонених законодавством.

8.2. Майно Підприємства становлять основні фонди та оборотні кошти, а 
також інші цінності, вартість яких відображається на самостійному балансі 
Підприємства.

8.3. Статутний фонд підприємства становить 10 000 гривень.
8.4. Майно належать Підприємству на праві господарського відання.
8.5. Підприємство володіє, користується і розпоряджається майном, 

закріпленим за ним Засновником (уповноваженим ним органом), з обмеженням 
правомочності розпорядження щодо окремих видів майна за згодою 
Засновника у випадках, передбачених чинним законодавством України;



8.6. Підприємство має право, за погодженням із Засновником, здавати в 
оренду відповідно до чинного законодавства (крім цілісних майнових 
комплексів) підприємствам, організаціям, установам, а також громадянам, 
нерухоме майно, устаткування, транспортні засоби, інвентар та інші матеріальні 
цінності, які перебувають на його балансі, в установленому порядку.

8.7. Збитки заподіяні Підприємству внаслідок порушення його майнових 
прав юридичними особами, громадянами та державними органами 

відшкодовуються в порядку передбаченому діючим законодавством України.

9.ОРГАНИ УПРАВЛІННЯ, ЇХ ПОВНОВАЖЕННЯ
9.1. Управління Підприємством здійснює директор Комунального 

підприємства «Калинівська варта» Калинівської селищної ради.
9.2. Призначення (звільнення) директора Підприємства здійснюється 

Калинівським селищним головою.
9.3. Директор Підприємства самостійно вирішує питання діяльності 

підприємства (за винятком питань, що потребують узгодження з Калинівською 
селищною радою та/або віднесених до компетенції інших органів місцевого 
самоврядування), а саме:

- діє без доручення від імені Підприємства;
- у межах повноважень укладає договори, угоди з юридичними і фізичними 

особами;
- особисто або через свого представника представляє Підприємство в 

судових органах;
- визначає перспективи розвитку Підприємства;
- здійснює поточне керівництво Підприємством, видає накази згідно зі своєю 

компетенцією;
- приймає і звільняє працівників Підприємства;
- підписує платіжні доручення, та інші банківські та касові документи;
- здійснює будь-які інші функції з управління справами Підприємства, що не 

суперечать чинному законодавству і Статуту.

10. ГОСПОДАРСЬКА, ЕКОНОМІЧНА ТА СОЦІАЛЬНА ДІЯЛЬНІСТЬ 
ПІДПРИЄМСТВА

10.1. Калинівська селищна рада визначає річний розмір фінансування - 
кошторис підприємства відповідно до бюджету Калинівської селищної 
територіальної громади.

10.2. Підприємство планує свою діяльність і визначає перспективи 
розвитку за погодженням з Калинівською селищною радою.

10.3. Правовідносини Підприємства з іншими організаціями, 
підприємствами, установами та громадянами в усіх сферах діяльності 
здійснюються на основі договорів.

10.4. Підприємство здійснює свою діяльність в межах території, на яку 
поширюється юрисдикція Калинівської селищної ради.



11. ОБЛІК І ЗВІТНІСТЬ
11.1. Підприємство здійснює оперативний, податковий та бухгалтерський 

облік результатів своєї роботи, веде статистичну звітність. Порядок ведення 
бухгалтерського, податкового обліку та статистичної звітності визначається 
відповідним законодавством. Відомості, не передбачені державною 
статистичною звітністю, можуть бути надані підприємствам, установам, 
організаціям на договірній основі, а судовим органам, органам прокуратури, 
служби безпеки, органам системи МВС, Антимонопольному комітету України 
та аудиторським організаціям у випадках, передбачених законодавством 
України - на їх офіційну вимогу.

11.2. Контроль за фінансово-господарською діяльністю здійснюється 
Засновником та іншими організаціями відповідно до чинного законодавства 
України.

11.3. Підприємство зобов’язане надавати Засновнику на його вимогу будь 
- яку інформацію щодо діяльності Підприємства.

11.4. Директор і головний бухгалтер Підприємства несуть персональну 
відповідальність за дотримання порядку ведення, достовірності обліку та 
звітності.

12. ТРУДОВІ ВІДНОСИНИ І СОЦІАЛЬНИЙ РОЗВИТОК
12.1. Трудовий колектив Підприємства становлять усі громадяни, які 

своєю працею беруть участь в його діяльності, на основі трудового відносин 
(контракту, угоди), а також інших форм, що регулюють трудові відносини 
працівників з Підприємством.

12.2. Трудова діяльність працівників на Підприємстві розпочинається з 
поданої кандидатом заяви на офіційне працевлаштування (з доданими 
документами) та виданим відповідним наказом про зарахування його в штат 
Підприємства або укладеним з ним трудовим договором (контракту, угоди) 
відповідно до чинного законодавства. Робота окремих працівників може 
здійснюватися на підставі цивільно-правових договорів.

12.3. Умови залучення громадян до охоронної діяльності, підготовка та 
перепідготовка персоналу охорони здійснюється відповідно до встановленого 
законодавством порядку.

13. ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН І ДОПОВНЕНЬ ДО СТАТУТУ
13.1. Внесення змін і доповнень до Статуту Підприємства розглядається, 

здійснюється та затверджується Засновником за поданням директора 
Підприємства.

13.2. Зміни та доповнення до Статуту підприємства підлягають державній 
реєстрації.

14. ПРИПИНЕННЯ ДІЯЛЬНОСТІ ПІДПРИЄМСТВА
14.1. Припинення діяльності Підприємства (злиття, приєднання, поділ, 

перетворення) або ліквідації здійснюється за рішенням Засновника або суду.



14.2. Підприємство вважається ліквідованим (реорганізованим) з моменту 
внесення відповідного запису до Єдиного державного реєстру підприємств та 
організацій України.

14.3. Ліквідація Підприємства здійснюється ліквідаційною комісією, що 
утворюється Засновником Підприємства. З моменту призначення ліквідаційної 
комісії, до неї переходять повноваження щодо управління Підприємством.

Майно Підприємства передається в комунальну власність Калинівської 
селищної ради.

Директор Комунального 
підприємства «Калинівська варта» 
Калинівської селищної ради Григорій ФЕЩЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 454-28-VIII

Про затвердження Статуту комунальної установи «Інклюзивно-ресурсний центр» 
Калинівської селищної ради Фастівського району Київської області в новій 
редакції

Відповідно до Конституції У країни, Конвенції про права осіб з інвалідністю, законів 
України «Про освіту», «Про повну загальну середню освіту», «Про дошкільну освіту», 
статті 26 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», Господарського 
кодексу України, Цивільного кодексу України, Закону України «Про державну 
реєстрацію юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та громадських формувань», 
постанови Кабінету Міністрів України від 12 липня 2017 року № 545 «Про затвердження 
Положення про інклюзивно-ресурсний центр», враховуючи лист директора КУ 
«Інклюзивно-ресурсний центр» Калинівської селищної ради Фастівського району 
Київської області від 14.08.2023 № 10, з метою покращення якості надання послуг 
населенню, вдосконалення діяльності комунальної установи Інклюзивно-ресурсний 
центр» Калинівської селищної ради Фастівського району Київської області, Калинівська 
селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Затвердити статут комунальної установи «Інклюзивно-ресурсний центр» 
Калинівської селищної ради Фастівського району Київської області у новій редакції, що 
додається.

2. Визнати таким, що втратив чинність статут комунальної установи «Інклюзивно- 
ресурсний центр» Калинівської селищної ради Фастівського району Київської області, 
затверджений рішенням Калинівської селищної ради Фастівського району Київської 
області від 09.02.2023 року № 357-23-VIII.

3. Доручити директору комунальної установи «Інклюзивно-ресурсний центр» 
Калинівської селищної ради Фастівського району Київської області Шукліну Олексію 
Вікторовичу здіснити державну реєстрацію статуту комунальної установи «Інклюзивно- 
ресурсний центр» Калинівської селищної ради Фастівського району Київської області у 
новій редакції в порядку, встановленому .чйнним законодавством України.

4. Контроль за виконанням цьоґр^Д^ення покласти на постійну
Калинівської селищної ради з питань ос 
спорту, охорони здоров’я та соціальнф/6 з^?с

\vСелищний голова

комісію 
$фи, туризму, молоді, фізкультури і 

лення.

Юлія ОЛЕКСЕНКО



ЗАТВЕРДЖЕНО
Рішення Калинівської селищної 
ради Фастівського району 
Київської області
від 05 вересня 2023 року
№ 454-28-VIII

СТАТУТ
КОМУНАЛЬНОЇ УСТАНОВИ 

«ІНКЛЮЗИВНО-РЕСУРСНИЙ ЦЕНТР» 
КАЛИНІВСЬКОЇ СЕЛИЩНОЇ РАДИ 

ФАСТІВСЬКОГО РАЙОНУ КИЇВСЬКОЇ ОБЛАСТІ 
(нова редакція)

смт Калинівка

2023
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І. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1.1. Комунальну установу «Інклюзивно-ресурсний центр» Калинівської 

селищної ради Фастівського району Київської області (далі - Центр) створено з 
метою забезпечення права осіб з особливими освітніми потребами на здобуття 
дошкільної та загальної середньої освіти, в тому числі у закладах професійної 
(професійно-технічної), фахової передвищої освіти та інших закладах освіти, які 
забезпечують здобуття освіти, шляхом проведення комплексної психолого- 
педагогічної оцінки розвитку особи (далі - комплексна оцінка) та забезпечення їх 
системного кваліфікованого супроводу.

1.2. Організаційно-правова форма Центру: комунальна організація 
(установа, заклад).

Центр є юридичною особою, що надає послуги дітям з особливими освітніми 
потребами, які проживають (навчаються) на території Калинівської територіальної 
громади. Центр має печатку і штамп встановленого зразка, ідентифікаційний 
номер, затверджені бланки Центру, здійснює ведення бухгалтерського обліку та 
має самостійний баланс, рахунки в органах Державної казначейської служби 
України. Може від свого імені набувати майнових і особистих немайнових прав, 
нести обов'язки, бути позивачем і відповідачем у судах.

Центр є неприбутковою установою.
1.3. Повне найменування українською мовою: комунальна установа 

«Інклюзивно-ресурсний центр» Калинівської селищної ради Фастівського 
району Київської області.

Скорочене найменування українською мовою: ІРЦ Калинівської селищної 
ради.

1.4. Юридична адреса Центру: вул. Центральна 59-К, смт Калинівка, 
Фастівський район, Київська область, 08623, електронна адреса: 
kalinivka.irc@gmail.com.

1.5. Засновником Центру є Калинівська селищна рада (далі - Засновник).

Повноваження щодо координації статутної діяльності Центру здійснює 
відділ освіти Калинівської селищної ради (далі - Орган управління).

Повноваження у сфері освітньої діяльності Центру та контроль за дотримання 
ним актів законодавства здійснює Департамент освіти і науки Київської 
обласної державної адміністрації (далі - Орган управління освітою).

Центр підпорядковується Засновнику.

1.6. Центр у своїй діяльності керується Конституцією України, Конвенцією 
ООН про права осіб з інвалідністю, Законами України «Про освіту», «Про 
дошкільну освіту», «Про повну загальну середню освіту», постановою Кабінету 
Міністрів України від 12 липня 2017 року № 545 «Про затвердження Положення 
про інклюзивно-ресурсний центр» (зі змінами), іншими законодавчими актами 
Верховної Ради України, указами і розпорядженнями Президента України, 
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актами Кабінету Міністрів України, наказами Міністерства освіти і науки України, 
актами місцевих органів виконавчої влади та органів місцевого самоврядування, а 
також цим Статутом.

1.7. Центр може мати у своїй структурі філію (філії) та організовувати власну 
діяльність з використанням мобільного інклюзивно-ресурсного центру.

II. ЗАВДАННЯ ЦЕНТРУ
2.1. Основними завданнями Центру є:

1) проведення комплексної оцінки, у тому числі повторної, та здійснення 
системного кваліфікованого супроводу осіб у разі встановлення у них особливих 
освітніх потреб;

2) н адання рекомендацій закладам освіти щодо розроблення індивідуальної 
програми розвитку особи;

3) консультування батьків, інших законних представників особи з 
особливими освітніми потребами щодо особливостей її розвитку;

4) забезпечення участі педагогічних працівників Центру у діяльності команди 
психолого-педагогічного супроводу особи з особливими освітніми потребами та у 
семінарах, тренінгах, майстер-класах для підвищення кваліфікації педагогічних 
працівників, обміну досвідом тощо;

5) залучення (у разі потреби) педагогічних працівників Центру під час 
засідань психолого-педагогічного консиліуму у спеціальних закладах загальної 
середньої освіти;

6) надання психолого-педагогічних, корекційно-розвиткових та інших послуг 
дітям з особливими освітніми потребами дітям раннього та дошкільного віку, які 
не відвідують заклади дошкільної освіти, а також дітям, які здобувають освіту у 
формі педагогічного патронажу;

7) визначення потреби в асистенті учня та/або супроводі дитини з особливими 
освітніми потребами в інклюзивному класі (групі);

8) визначення категорії (типу) особливих освітніх потреб (труднощів), 
ступеня їх прояву та рівня підтримки особи з особливими освітніми потребами в 
закладі освіти;

9) надання консультативної, психологічної допомоги батькам, іншим 
законним представникам осіб з особливими освітніми потребами у формуванні 
позитивної мотивації щодо розвитку таких дітей та підвищення обізнаності щодо 
організації їх навчання і виховання;

10) інформування громади про діяльність Центру та взаємодія з місцевими 
органами виконавчої влади, органами місцевого самоврядування, закладами 
освіти, закладами охорони здоров’я, закладами (установами) соціального захисту 
населення, службами у справах дітей, громадськими організаціями тощо;
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11) ведення обліку осіб, які звернулися до Центру, шляхом формування їх 
електронного переліку в АС «ІРЦ»;

12) підготовка звітної та аналітичної інформації про результати діяльності 
Центру.

У період воєнного стану, надзвичайної ситуації або надзвичайного стану 
(особливого періоду) додатковими завданнями Центру є:

1) проведення комплексної оцінки, у тому числі повторної, та здійснення 
системного кваліфікованого супроводу осіб з особливими освітніми потребами, 
які вимушені змінити своє місце проживання (перебування) та:

зараховані в інклюзивні класи (групи) закладів освіти і не отримують 
додаткових психолого-педагогічних, корекційно-розвиткових послуг за місцем 
навчання;

здобувають освіту з використанням технологій дистанційного навчання, але 
не отримують корекційно-розвиткових або психолого-педагогічних послуг за 
місцем навчання внаслідок особливостей психофізичного розвитку;

2) надання інформації батькам (іншим законним представникам) особи з 
особливими освітніми потребами, які переїхали на тимчасове місце проживання в 
межах України, про заклади освіти, в яких можна продовжити здобуття освіти та 
можливість отримання психологічної, соціальної та іншої допомоги.

III. ОРГАНІЗАЦІЯ ПРОВЕДЕННЯ КОМПЛЕКСНОЇ ОЦІНКИ
3.1. Комплексна оцінка, у тому числі повторна, проводиться за письмовим 

(або онлайн, використовуючи АС «ІРЦ») зверненням (заявою) до Центру батьків 
(одного з батьків) або інших законних представників особи з особливими 
освітніми потребами, особи, яка подала заяву відповідно до частини четвертої 
статті 4 Закону України «Про забезпечення прав і свобод внутрішньо переміщених 
осіб», яка досягла 14 років (за погодженням із батьками, іншими законними 
представниками), органів опіки та піклування (для дітей-сиріт, дітей позбавлених 
батьківського піклування (у разі непризначення законного представника у 
відповідному до законодавства порядку), повнолітньої особи (далі - заявники).

Усі письмові звернення (заяви) до Центру щодо проведення комплексної 
оцінки невідкладно фіксуються в АС «ІРЦ». У разі звернення до Центру щодо 
проведення комплексної оцінки однієї і тієї самої особи воно фіксується як 
повторне.

3.2. Перед проведенням комплексної оцінки директор Центру або 
уповноважені ним працівники проводять первинний прийом заявників, 
визначають час, місце та дату проведення комплексної оцінки та встановлюють 
наявність у них таких документів:

1) документи, що посвідчують особу заявників;
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2) свідоцтво про народження дитини;

3) інші документів, що посвідчують особу, якій проводитиметься комплексна 
оцінка.

У період воєнного стану, надзвичайної ситуації або надзвичайного стану 
(особливого періоду) можуть надаватися копії документів, що посвідчують особу 
дитини, особу батьків (інших законних представників) дитини, повнолітньої 
особи, свідоцтва про народження дитини або пред’являтися документи з 
використанням мобільного додатка Порталу Дія (Дія).

У разі проведення комплексної оцінки особи з інвалідністю до звернення 
(заяви) до Центру щодо проведення комплексної оцінки додається її індивідуальна 
програма реабілітації.

3.3. Центр проводить комплексну оцінку не пізніше ніж протягом місяця з 
моменту подання заяви.

У період воєнного стану, надзвичайної ситуації або надзвичайного стану 
(особливого періоду) для дітей, які переїхали на тимчасове місце проживання, 
комплексна оцінка проводиться протягом тижня з моменту подання звернення 
(заяви).

3.4. У разі коли особа з особливими освітніми потребами здобуває дошкільну 
або загальну середню освіту, до заяви можуть додаватися:

1) психолого-педагогічна характеристика особи із зазначенням динаміки та 
якості засвоєння знань під час навчання, підготовлена відповідним педагогічним 
працівником та затверджена керівником відповідного закладу освіти;

2) зошити з рідної мови, математики, результати навчальних досягнень (для 
осіб, які здобувають загальну середню освіту), малюнки, інші результати 
навчання, виховання та розвитку особи;

3) документи щодо додаткових обстежень особи;

4) копія протоколу засідання команди психолого-педагогічного супроводу 
особи з особливими освітніми потребами із зазначенням потреби щодо 
продовження тривалості здобуття освіти.

3.5. У разі коли особі з особливими освітніми потребами вже надавалася 
психолого-педагогічна допомога, до Центру подаються:

1) попередні рекомендації щодо проведення комплексної оцінки;

2) висновок відповідних фахівців щодо результатів надання психолого- 
педагогічних та корекційно-розвиткових послуг із зазначенням динаміки розвитку 
особи згідно з індивідуальною програмою розвитку.

3.6. Центр може проводити комплексну оцінку, у тому числі повторну, за 
місцем навчання та/або проживання (перебування) особи. Графік проведення 
комплексної оцінки обов’язково погоджується з керівником відповідного закладу 
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освіти, закладу охорони здоров’я та батьками (одним з батьків) або законними 
представниками особи за два тижні до початку її проведення.

Для осіб, які мають освітні труднощі тяжкого та найтяжчого ступеня прояву; 
відповідно до індивідуальної програми реабілітації особи з інвалідністю 
потребують індивідуального догляду та супроводу; перебувають на 
довготривалому лікуванні та/або реабілітації в закладах охорони здоров’я 
комплексна оцінка проводиться за місцем їх проживання (перебування).

Для здобувачів освіти комплексна оцінка проводиться з обов’язковим 
спостереженням та додатковим збором інформації фахівцями Центру про 
особливості навчання особи в закладі освіти та/або за місцем її проживання 
(перебування), в тому числі тимчасового у період воєнного стану, надзвичайної 
ситуації або надзвичайного стану (особливого періоду), консультацій з 
педагогічними працівниками закладу освіти щодо розроблення її індивідуальної 
освітньої траєкторії, індивідуальної програми розвитку, необхідності 
модифікації/адаптації освітньої програми (навчальних предметів), особливостей 
організації освітнього середовища, рекомендацій з надання психолого- 
педагогічних, корекційно-розвиткових послуг тощо. Для цього фахівці Центру за 
заявою заявників виїжджають на місце навчання особи з особливими освітніми 
потребами та/або місця проживання (перебування), в тому числі тимчасового 
місця проживання (перебування) у період воєнного стану, надзвичайної ситуації 
або надзвичайного стану (особливого періоду).

У разі необхідності додаткової медичної діагностики від інших 
вузькопрофільних спеціалістів за погодженням із заявниками строк проведення 
комплексної оцінки може бути продовжено, але не більш як до ЗО календарних 
днів з моменту подання ними письмової заяви.

3.7. Під час проведення комплексної оцінки фахівці Центру повинні створити 
атмосферу довіри та доброзичливості, враховувати фізичний, психологічний та 
емоційний стан особи, індивідуальні особливості її розвитку, вік, місце 
проживання, мову спілкування тощо.

3.8. Участь батьків (одного з батьків) або законних представників дитини у 
проведенні комплексної оцінки є обов’язковою.

3.9. Комплексна оцінка проводиться фахівцями Центру індивідуально за 
такими напрямами:

1) оцінка фізичного розвитку особи;

2) оцінка мовленнєвого розвитку особи;

3) оцінка когнітивної сфери особи;

4) оцінка емоційно-вольової сфери особи;

5) оцінка освітньої діяльності особи.
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За потреби під час комплексної оцінки може використовуватись інформація 
про стан здоров’я особи та результати медичної діагностики вузькопрофільних 
спеціалістів, яку надають заявники (за бажанням).

3.10. Метою проведення оцінки фізичного розвитку особи є визначення рівня 
її загального розвитку, відповідності віковим нормам, розвитку дрібної моторики, 
способу пересування тощо, а також його впливу на фізичну та рухливу активність 
особи, її освітню діяльність. За результатами оцінки визначаються потреби і 
надаються рекомендації, у тому числі щодо облаштування освітнього середовища 
(простору), адаптації/модифікації навчальних програм.

3.11. Оцінка мовленнєвого розвитку особи проводиться з метою визначення 
рівня розвитку та використання вербальної/невербальної мови, наявності 
мовленнєвого порушення та його структури, а також його впливу на опанування 
навчальних програм, розвиток комунікативних навичок тощо. За результатами 
оцінки визначаються потреби і надаються рекомендації, у тому числі щодо 
адаптації/модифікації навчальних програм, застосування корекційно- 
розвиткового складника в освітніх програмах.

3.12. Оцінка когнітивної сфери особи проводиться з метою визначення рівня 
сформованості таких пізнавальних процесів, як сприйняття, пам’ять, мислення, 
уява, увага, а також їх впливу на освітню діяльність. За результатами оцінки 
визначаються потреби і надаються рекомендації, у тому числі щодо 
адаптації/модифікації навчальних програм, застосування корекційно- 
розвиткового складника в освітніх програмах.

3.13. Оцінка емоційно-вольової сфери особи проводиться з метою виявлення 
її здатності до вольового зусилля, схильностей до проявів девіантної поведінки та 
її причин, психологічного стану особи, а також їх впливу на освітню діяльність. За 
результатами оцінки визначаються потреби і надаються рекомендації, у тому числі 
для фахівців, що надають корекційно-розвиткові та психолого-педагогічні 
послуги, для практичного психолога та соціального педагога закладу освіти.

3.14. Оцінка освітньої діяльності проводиться за всіма напрямками з 
урахуванням критеріїв формування вмінь та навичок, впливу встановлених 
особливих освітніх потреб на рівень сформованості знань, умінь, навичок 
відповідно до вікових особливостей особи.

3.15. У разі потреби фахівці Центру можуть проводити комплексну оцінку за 
іншими напрямами, зокрема визначення рівня соціальної адаптації, 
взаємовідносин з однолітками, дорослими.

3.16. Результати комплексної оцінки оформлюються в електронному та 
паперовому вигляді, зберігаються в АС «ІРЦ» та надаються батькам (одному з 
батьків) або законним представникам особи за письмовим зверненням.
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Інформація про результати комплексної оцінки є конфіденційною. Обробка 
та захист персональних даних дітей в Центрі здійснюється відповідно до вимог 
Закону України «Про захист персональних даних».

3.17. Узагальнення результатів комплексної оцінки здійснюється на засіданні 
фахівців Центру, які її проводили, в якому мають право брати участь батьки (один 
з батьків) або законні представники дитини з особливими освітніми потребами.

3.18. За результатами комплексної оцінки:

1) визначаються наявність чи відсутність у особи особливих освітніх потреб 
та у разі їх наявності зазначається категорія (категорії) (тип (типи) її особливих 
освітніх потреб (труднощів);

2) визначаються напрями, рівень та обсяг підтримки особи з особливими 
освітніми потребами в освітньому процесі, у тому числі обсяг психолого- 
педагогічних та корекційно-розвиткових послуг, які надаються особам з 
особливими освітніми потребами в закладах освіти (для особи з інвалідністю - з 
урахуванням індивідуальної програми реабілітації);

3) надаються рекомендації щодо складення, виконання, коригування 
індивідуальної програми розвитку в частині надання психолого-педагогічних та 
корекційно-розвиткових послуг, змісту, форм та методів навчання відповідно до 
потенційних можливостей особи, створення належних умов для навчання залежно 
від порушення розвитку осіб з особливими освітніми потребами (доступність 
приміщень, особливості облаштування робочого місця, використання технічних 
засобів тощо).

4) надаються рекомендації щодо надання підтримки в освітньому процесі для 
дітей, які зазнали психологічної травми.

За результатами засідання складається висновок про комплексну оцінку.

3.19. Фахівці Центру зобов’язані ознайомити батьків (одного з батьків) або 
законних представників особи з особливими освітніми потребами з висновком про 
комплексну оцінку, необхідністю створення умов для навчання та надання 
психолого-педагогічних та корекційно-розвиткових послуг у закладах освіти (у 
разі здобуття особою дошкільної чи загальної середньої освіти).

3.20. Комплексна оцінка з підготовкою відповідного висновку проводиться 
протягом 10 робочих днів.

У період воєнного стану, надзвичайної ситуації або надзвичайного стану 
(особливого періоду) комплексна оцінка з підготовкою відповідного висновку 
проводиться протягом п'яти робочих днів.

3.21. Висновок про комплексну оцінку надається батькам (одному з батьків) 
або законним представникам особи з особливими освітніми потребами, за заявою 
яких (якого) її проведено, у двох примірниках, один з яких подається батьками 
(законними представниками) особи до закладу освіти.
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Також висновок про комплексну оцінку може надаватися особі, якою подано 
заяву відповідно до частини четвертої статті 4 Закону України «Про забезпечення 
прав і свобод внутрішньо переміщених осіб».

Висновок про комплексну оцінку зберігається в АС «ІРЦ».

3.22. У разі встановлення фахівцями Центру наявності в особи особливих 
освітніх потреб висновок про комплексну оцінку є підставою для:

1) забезпечення інклюзивного навчання (утворення інклюзивної групи чи 
класу), складення для неї індивідуальної програми розвитку та надання їй 
психолого-педагогічних та корекційно-розвиткових послуг згідно з визначеним 
рівнем підтримки;

2) зарахування особи з особливими освітніми потребами до закладів 
спеціальної освіти (з урахуванням особливостей розвитку особи відповідно до 
профілю (напряму) спеціальної школи або навчально-реабілітаційного центру);

3) зарахування до спеціальних груп чи класів (з урахуванням особливостей 
розвитку особи);

4) складення індивідуальної програми розвитку для осіб з особливими 
освітніми потребами, які здобувають освіту за формою педагогічного патронажу.

3.23. Комплексна оцінка може проводитися перед зарахуванням особи з 
особливими освітніми потребами до закладу дошкільної або загальної середньої 
освіти. З метою створення у такому закладі умов для навчання особи її батьки 
(один з батьків) або законні представники звертаються до Центру за шість місяців 
до початку навчального року.

Перед проведенням комплексної оцінки батьки (один з батьків) або законні 
представники особи можуть звернутися до закладу освіти, який вони обрали, для 
зарахування особи.

3.24. Повторна комплексна оцінка фахівцями Центру проводиться у разі:

1) переходу особи з особливими освітніми потребами з дошкільного закладу 
освіти в заклад загальної середньої освіти; переходу особи з особливими освітніми 
потребами між рівнями освіти; переведення особи із спеціального закладу 
дошкільної освіти, спеціального закладу загальної середньої освіти, закладу 
загальної середньої освіти до інклюзивної (спеціальної) групи закладу дошкільної 
освіти або інклюзивного (спеціального) класу закладу загальної середньої освіти;

2) надання рекомендації команди психолого-педагогічного супроводу дитини 
з особливими освітніми потребами у закладах загальної середньої та дошкільної 
освіти, психолого -педагогічного консиліуму спеціального закладу загальної 
середньої освіти щодо наявності успіхів або труднощів у засвоєнні дитиною 
освітньої програми;

3) ініціативи батьків (інших законних представників) особи з особливими 
освітніми потребами;
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4) ініціативи особи, що подавала заяву відповідно до частини четвертої 
статті 4 Закону України «Про забезпечення прав і свобод внутрішньо переміщених 
осіб» з метою проведення моніторингу розвитку особи, але не частіше ніж раз на 
рік;

5) рекомендації команди психолого-педагогічного супроводу особи з 
особливими освітніми потребами закладу освіти або фахівців Центру з метою 
проведення моніторингу розвитку особи (за згодою батьків);

6) визначення потреби у продовженні тривалості здобуття освіти особами з 
особливими освітніми потребами, що здобувають загальну середню освіту.

3.25. У період воєнного стану, надзвичайної ситуації або надзвичайного стану 
(особливого періоду) для осіб, які здобувають загальну середню освіту та 
тимчасово перебувають за кордоном, або для осіб, які перебувають на тимчасово 
окупованих територіях, під час переходу між рівнями освіти строк дії висновку, 
який використовувався у процесі здобуття освіти на попередньому рівні освіти, 
продовжується на період воєнного стану, надзвичайної ситуації або надзвичайного 
стану (особливого періоду). Повторна комплексна оцінка має бути проведена не 
пізніше ніж через три місяці після припинення чи скасування воєнного стану, 
надзвичайної ситуації або надзвичайного стану (особливого періоду), повернення 
здобувана освіти з-за кордону або повернення тимчасово окупованої території, на 
якій проживає здобувач освіти, під загальну юрисдикцію України та відновлення 
конституційного ладу України на цій території.

3.26. У разі коли батьки (один з батьків) або законні представники дитини з 
особливими освітніми потребами не погоджуються з висновком про комплексну 
оцінку, вони можуть звернутися до відповідного структурного підрозділу з питань 
діяльності Центру органів управління освітою для проведення повторної 
комплексної оцінки.

Протягом 10 робочих днів з дати звернення батьків (одного з батьків) або 
законних представників відповідний структурний підрозділ з питань діяльності 
інклюзивно-ресурсних центрів органів управління освітою зобов’язаний 
організувати проведення повторної комплексної оцінки особи з особливими 
освітніми потребами за місцем її проживання (перебування)/навчання чи в іншому 
місці за попереднім погодженням з батьками (одним з батьків) або законними 
п редставниками.

3.27. Повторна комплексна оцінка може проводитися за всіма або окремими 
напрямами залежно від освітніх потреб дитини з особливими освітніми потребами 
та наявної інформації про її розвиток.

3.28. За результатами повторної комплексної оцінки складається висновок 
про повторну комплексну оцінку, що є основою для розроблення індивідуальної 
програми розвитку дитини з особливими освітніми потребами та надання їй 
психолого-педагогічних та корекційно-розвиткових послуг, у разі потреби 
продовження тривалості здобуття освіти особами з особливими освітніми 
потребами, що здобувають загальну середню освіту.
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Висновок про комплексну оцінку повинен містити категорію (категорії) (тип 
(типи) її особливих освітніх потреб (труднощів) та інформацію щодо ступеня їх 
прояву; рівень підтримки для організації інклюзивного навчання.

IV. ОРГАНІЗАЦІЯ СИСТЕМНОГО КВАЛІФІКОВАНОГО СУПРОВОДУ 
ОСІБ З ОСОБЛИВИМИ ОСВІТНІМИ ПОТРЕБАМИ

4.1. Організацію системного кваліфікованого супроводу, надання психолого- 
педагогічних та корекційно-розвиткових послуг здійснюють фахівці Центру, які:

1) надають допомогу в організації освітнього процесу для осіб з особливими 
освітніми потребами, передбаченій її індивідуальною програмою розвитку;

2) беруть участь у команді психолого-педагогічного супроводу особи в 
закладі освіти, участь у розробленні її індивідуальної програми розвитку;

3) надають у разі потреби іншу методичну допомогу педагогічним 
працівникам закладу освіти та/або допомагають у залученні додаткових 
спеціалістів, які можуть надати практичну консультативну допомогу у складних 
випадках, тощо;

4) консультують батьків (інших законних представників особи) щодо роботи 
з особою з особливими освітніми потребами вдома, особу, що подавала заяву 
відповідно до частини четвертої статті 4 Закону України «Про забезпечення прав 
і свобод внутрішньо переміщених осіб»;

5) виконують інші обов’язки відповідно до завдань Центру та посадових 
обов’язків.

4.2. Системний кваліфікований супровід, надання психолого-педагогічних та 
корекційно-розвиткових послуг спрямовані на:

1) запобігання виникненню освітніх труднощів, їх мінімізацію в осіб з 
особливими освітніми потребами під час освітнього процесу;

2) соціалізацію осіб з особливими освітніми потребами, розвиток їх 
самостійності та відповідних компетенцій;

3) сприяння розвитку потенціалу в осіб з особливими освітніми потребами з 
подальшим визначенням їх професійної орієнтації;

4) формування компенсаційних способів діяльності як важливої умови 
підготовки дітей з особливими освітніми потребами до навчання в закладах 
дошкільної, загальної середньої, професійної (професійно-технічної) освіти та 
інших закладах освіти, які забезпечують здобуття загальної середньої освіти;

5) забезпечення розвитку навичок саморегуляції та саморозвитку дітей з 
урахуванням наявних знань, умінь і навичок комунікативної діяльності, 
становлення особистості;

6) запобігання посиленню психологічної травми.
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4.3. Тривалість робочого тижня директора і педагогічних працівників Центру 
становить 36 годин на тиждень та включає час, необхідний для виконання ними 
завдань Центру, визначених цим Статутом, та посадових обов’язків, передбачених 
трудовим договором та/або посадовою інструкцією, зокрема:

1) проведення комплексної оцінки;

2) здійснення системного кваліфікованого супроводу;

3) надання психолого-педагогічних та корекційно-розвиткових послуг;

4) провадження інших видів діяльності, що забезпечують виконання завдань 
Центру, визначених цим Статутом.

V. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ ЦЕНТРУ
5.1. Центр має право:

1) звертатися у порядку, передбаченому законодавством, до центральних та 
місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, а також 
підприємств і організацій незалежно від форм власності та підпорядкування, для 
отримання інформації та матеріалів, необхідних для виконання покладених на 
Центр завдань;

2) укладати господарські угоди з підприємствами, установами, організаціями 
незалежно від форм власності та підпорядкування, а також фізичними особами 
відповідно до законодавства;

3) здійснювати співробітництво з іноземними організаціями відповідно до 
законодавства;

4) залучати підприємства, установи та організації для реалізації своїх 
статутних завдань у визначеному законодавством порядку;

5) реалізувати інші права, що не суперечать чинному законодавству;
5.2. З метою якісного виконання покладених завдань Центр зобов’язаний:

1) у разі виявлення складних життєвих обставин та/або ризику для життя і 
здоров’я дитини невідкладно інформувати службу у справах дітей за місцем 
проживання дитини, територіальний підрозділ Національної поліції;

2) вносити Засновнику, Органу управління, Органу управління освітою та 
регіональному центру підтримки інклюзивної освіти пропозиції щодо 
вдосконалення діяльності Центру;

3) залучати у разі потреби додаткових фахівців, у тому числі медичних 
працівників, працівників соціальних служб, фахівців інших інклюзивно- 
ресурсних центрів, працівників закладів дошкільної освіти (ясел-садків) 
компенсуючого типу, спеціальних закладів загальної середньої освіти та 
навчально-реабілітаційних центрів.



13

VI. УПРАВЛІННЯ ЦЕНТРОМ
6.1. Орган управління освітою забезпечує:

1) використання та наповнення даними АС «ІРЦ» у взаємодії між Центром та 
закладами освіти;

2) розгляд звернень стосовно діяльності Центру в установленому 
законодавством порядку;

3) здійснення координації роботи Центру та забезпечення здійснення 
контролю за їх діяльністю, дотриманням вимог законодавства;

4) здійснення контролю за дотриманням права дітей, у тому числі дітей-сиріт, 
дітей, позбавлених батьківського піклування, на інклюзивне навчання;

5) визначення потреби Центру у фахівцях різних спеціальностей для надання 
психолого-педагогічних та корекційно-розвиткових послуг, формування 
регіонального замовлення на їх підготовку.

6.2. Засновник:

1) приймає рішення щодо створення, реорганізації та ліквідації Центру;

2) затверджує положення про проведення конкурсу на посаду директора 
Центру;

3) призначає на посаду та звільняє з посади директора Центру;

4) затверджує штатний розпис Центру та зміни до нього;

5) заслуховує звіт про діяльність Центру;

6) забезпечує створення матеріально-технічних умов, необхідних для 
функціонування Центру та організації інклюзивного навчання.

7) затверджує графік роботи Центру;

6.3. Орган управління:

1) організовує та проводить конкурси на зайняття посади директора Центру;

2) погоджує штатний розпис Центру та зміни до нього;

3) залучає необхідних фахівців для надання психолого-педагогічних та 
корекційно-розвиткових послуг шляхом укладення цивільно-правових угод 
відповідно до запитів Центру;

4) проводить моніторинг виконання рекомендацій Центру підпорядкованими 
йому закладами освіти.

6.4. Директор Центру:

1) планує та організовує роботу Центру, затверджує посадові інструкції 
фахівців Центру;
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2) призначає на посади працівників Центру, звільняє їх із займаних посад 
відповідно до законодавства, затверджує посадові інструкції працівників Центру, 

заохочує працівників Центру за погодженням із Засновником і накладає на них 
дисциплінарні стягнення;

3) створює належні умови для продуктивної праці фахівців Центру, 
підвищення їх фахового і кваліфікаційного рівня, упровадження сучасних методик 
проведення психолого-педагогічної оцінки, новітніх технологій надання 
психолого-педагогічних та корекційно-розвиткових послуг особам з особливими 
освітніми потребами;

4) розпоряджається за погодженням із Засновником в установленому порядку 
майном Центру та його коштами, формує кошторис, укладає цивільно-правові 
угоди, забезпечує ефективність використання фінансових та матеріальних 
ресурсів;

5) забезпечує охорону праці, дотримання законності у діяльності Центру;

6) представляє Центр у відносинах з державними органами, органами 
місцевого самоврядування, підприємствами, установами та організаціями;

7) подає Засновнику річний звіт про діяльність Центру;

8) видає відповідно до компетенції накази та контролює їх виконання;

9) діє від імені Центру без довіреності;

10) залучає юридичних та фізичних осіб до виконання завдань Центру 
шляхом укладення з ними цивільно-трудових договорів відповідно до своєї 
компетенції;

11) може вносити Засновнику Центру пропозиції щодо підвищення 
ефективності його діяльності;

12) виконує інші функції, визначені чинним законодавством України та цим 
Статутом.

VII. КАДРОВЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ
7.1. Діяльність Центру забезпечують: директор, завідувач філії (за наявності 

філії), фахівці (консультанти) Центру (практичні психологи, вчителі- 
реабілітологи, вчителі-логопеди, інші вчителі-дефектологи).

У разі, коли кількість дітей, які проживають на території Калинівської 
територіальної громади перевищує 7 тисяч, Центр додатково залучає необхідних 
фахівців. До штатного розпису Центру додаткові посади фахівців (консультантів) 
Центру вводяться за рішенням Засновника із розрахунку 0,5 ставки на кожну 
додаткову тисячу дитячого населення, яке проживає на території Калинівської 
територіальної громади та яке обслуговує Центр.

Штатний розпис Центру передбачає посади інших працівників (адміністратор 
Центру, головний бухгалтер, бухгалтер, медсестра, юрист, водій тощо), які 
забезпечують господарсько-обслуговуючу та іншу діяльність Центру.
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До штатного розпису Центру додаткові посади вводяться за рахунок 
спеціального фонду.

7.2. Керівництво діяльністю Центру здійснює директор, який призначається 
на посаду строком на шість років на конкурсній основі та звільняється з посади 
Засновником.

Рішення про проведення конкурсу приймається Органом управління Центру:

1) одночасно з прийняттям рішення про утворення нового інклюзивно- 
ресурсного центру;

2) не менш як за два місяці до завершення строкового трудового договору, 
укладеного з директором Центру;

3) не пізніше ніж протягом десяти робочих днів з дня дострокового 
припинення договору, укладеного з директором Центру, чи визнання 
попереднього конкурсу таким, що не відбувся.

Конкурс на посаду директора Центру проводиться відповідно до положення 
про конкурс, затвердженого Засновником.

На посаду директора Центру призначається особа, яка має вищу освіту не 
нижче освітнього ступеня магістра (спеціаліста) за спеціальністю «Спеціальна 
освіта» («Корекційна освіта», «Дефектологія») або «Психологія» («Практична 
психологія»), стаж педагогічної та/або науково-педагогічної роботи не менш як 
п’ять років та яка пройшла конкурсний відбір і визнана переможцем конкурсу 
відповідно до порядку, затвердженого Засновником Центру.

7.3. На посади педагогічних працівників Центру призначаються особи, які є 
громадянами України, вільно володіють державною мовою, мають вищу 
педагогічну (психологічну) освіту ступеня магістра (спеціаліста) за 
спеціальностями «Спеціальна освіта» (для осіб, які здобували вищу освіту до 
набрання чинності постановою Кабінету Міністрів України від 
29 квітня 2015 року №266 «Про затвердження переліку галузей знань і 
спеціальностей, за якими здійснюється підготовка здобувачів вищої освіти», за 
спеціальностями «Дефектологія», «Корекційна освіта» (за нозологіями) або 
«Психологія» («Практична психологія»), стаж педагогічної та/або науково- 
педагогічної роботи не менш як два роки, у порядку, встановленому трудовим 
законодавством.

Призначення на посади педагогічних працівників Центру здійснюється 
директором Центру.

7.4. Обов’язки директора та інших працівників Центру визначаються 
відповідно до законодавства та посадових інструкцій, затверджених директором 
Центру.

7.5. На педагогічних працівників Центру поширюються умови оплати праці, 
умови надання щорічних відпусток та інші пільги, встановлені законодавством для 
педагогічних працівників спеціальних закладів загальної середньої освіти.
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7.6. У разі потреби Центр може залучати додаткових фахівців шляхом 
укладання цивільно-правових угод.

VIII. ПОВНОВАЖЕННЯ ТРУДОВОГО КОЛЕКТИВУ ЦЕНТРУ
8.1. Трудовий колектив Центру складається з осіб, які своєю працею беруть 

участь у його діяльності на основі трудового договору (контракту, угоди) або 
інших форм, що регулюють трудові відносини працівника із Центром.

8.2. Трудові та соціальні відносини трудового колективу з адміністрацією 
Центру регулюються колективним договором, сторони якого звітують на 
загальних зборах колективу не менш ніж один раз на рік.

8.3. Питання щодо поліпшення умов праці, життя і здоров'я, гарантії 
обов'язкового медичного страхування працівників Центру та їх сімей, а також інші 
питання соціального розвитку вирішуються трудовим колективом відповідно до 
законодавства, колективного договору Центру та цього Статуту.

8.4. Джерелом коштів на оплату праці працівників Центру є кошти місцевого 
бюджету.

8.5. Форми і системи оплати праці, норми праці, тарифні ставки, схеми 
посадових окладів, умови запровадження та розміри надбавок, доплат, премій, 
винагород та інших заохочувальних, компенсаційних і гарантійних виплат 
встановлюються у колективному договорі з дотриманням норм і гарантій, 
передбачених законодавством, Генеральною та Галузевою угодами.

8.6. Для організації та обліку роботи фахівці Центру ведуть документацію в 
електронному вигляді, зокрема:

1) річний план роботи Центру;

2) річний план роботи фахівців Центру;

3) щотижневі графіки роботи Центру та його фахівців;

4) звіти фахівців Центру про результати надання психолого-педагогічних та 
корекційно-розвиткових послуг особам з особливими освітніми потребами;

5) журнал обліку заяв;

6) журнал обліку висновків про комплексну оцінку;

7) журнал обліку консультацій;

8) особові справи осіб, які пройшли комплексну оцінку.
IX. ФІНАНСОВО-ГОСПОДАРСЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ ТА 

МАТЕРІАЛЬНО-ТЕХНІЧНА БАЗА ЦЕНТРУ
9.1. Фінансово-господарська діяльність Центру здійснюється відповідно до 

Законів України «Про освіту», «Про місцеве самоврядування в Україні», 
Бюджетного кодексу України та інших нормативно-правових актів України.

9.2. Фінансово-господарська діяльність Центру здійснюється на основі 
кошторису, що затверджується Засновником з урахуванням пропозицій Центру.
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9.3. Фінансування Центру здійснюється його Засновником з місцевого 
бюджету відповідно до відповідно до чинного законодавства України.

9.4. Іншими джерелами фінансування Центру можуть бути:

1) доходи від надання платних освітніх та інших послуг;

2) благодійна допомога відповідно до законодавства про благодійну 
діяльність та благодійні організації;

3) гранти;

4) інші джерела фінансування, не заборонені законодавством.

9.5. Центр може надавати платні освітні та інші послуги відповідно до 
постанови Кабінету Міністрів України від 27 серпня 2010 року №796 «Про 
затвердження переліку платних послуг, які можуть надаватися закладами освіти, 
іншими установами та закладами системи освіти, що належать до державної і 
комунальної форми власності». Директор Центру визначає перелік платних 
освітніх та інших послуг, що надаються Центром, із зазначенням часу, місця, 
способу та порядку надання кожної з послуг, їх вартості та особи, відповідальної 
за їх надання.

Центр самостійно розпоряджається надходженнями від надання платних 
послуг та інших додаткових джерел фінансування, передбачених його 
установчими документами.

Одержання Центром власних надходжень не є підставою для зменшення 
обсягу його бюджетного фінансування.

Отримані Центром кошти повинні бути використані відповідно до його 
Статуту, зокрема для організації та забезпечення його діяльності, та не можуть 
бути вилучені в дохід державного або місцевих бюджетів, крім випадків, 
передбачених законом.

9.6. Порядок організації діловодства та бухгалтерського обліку у Центрі 
визначається чинним законодавством, нормативно-правовими актами 
Міністерства фінансів України, Міністерства освіти і науки України.

9.7. Центр є неприбутковою установою, що утворена та зареєстрована у 
порядку, визначеному законом, що регулює діяльність неприбуткових організацій. 
Доходи (прибутки) Центру або їх частини не підлягають розподілу серед 
Засновника, працівників (крім оплати їхньої праці, преміювання, нарахування 
єдиного соціального внеску) та інших пов’язаних з ними осіб.

Доходи (прибутки) Центру використовуються виключно для фінансування 
видатків на утримання організації, реалізації мети (цілей) та напрямів діяльності, 
визначених цим Статутом.

9.8. Матеріально-технічна база Центру включає будівлі, споруди, 
приміщення, землю, комунікації, обладнання, транспортні засоби, інші 
матеріальні цінності, вартість яких відображена у балансі.
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9.9. Майно, закріплене за Центром, належить йому на праві оперативного 
управління та не може бути вилученим, якщо інше не передбачено 
законодавством.

9.10. Центр здійснює господарську діяльність, для здійснення якої може 
залучати і використовувати матеріально-технічні, фінансові, трудові та інші види 
ресурсів, використання яких не заборонено законодавством.

9.11. Центр користується закріпленим за ним комунальним майном на праві 
оперативного управління.

9.12. Вилучення основних фондів, оборотних коштів та іншого майна Центру 
проводиться лише у випадках, передбачених чинним законодавством. Збитки, 
завдані Центру внаслідок порушення його майнових прав іншими юридичними та 
фізичними особами, відшкодовуються відповідно до чинного законодавства.

9.13. Майно Центру не може бути предметом застави, стягнення, джерелом 
погашення боргу, щодо такого майна не можуть вчинятися будь-які дії, наслідком 
яких може бути припинення комунальної власності на таке майно. Центр не може 
бути приватизовано або в будь-який інший спосіб передано у приватну власність.

X. ПРИПИНЕННЯ ДІЯЛЬНОСТІ ЦЕНТРУ
10.1. Припинення діяльності Центру здійснюється шляхом реорганізації 

(злиття, поділу, приєднання, перетворення) або ліквідації відповідно до чинного 
законодавства.

Рішення про утворення, реорганізацію чи ліквідацію Центру приймає його 
Засновник.

10.2. Ліквідація або реорганізація Центру здійснюється за рішенням його 
Засновника або за рішенням суду.

10.3. У разі припинення діяльності Центру його активи за рішенням 
Засновника передаються одній або кільком неприбутковим організаціям 
відповідного виду в межах комунальної власності або зараховуються до доходу 
місцевого бюджету в частині грошових коштів.

10.4. У разі реорганізації Центру вся сукупність його прав та обов’язків 
переходить до його правонаступників.

10.5. Ліквідація проводиться ліквідаційною комісією, призначеною 
Засновником, а у випадках ліквідації за рішенням господарського 
суду - ліквідаційною комісією, призначеною цим органом. З часу призначення 
ліквідаційної комісії до неї переходять повноваження щодо управління Центром. 
Ліквідаційна комісія оцінює наявне майно Центру, виявляє його кредиторів і 
розраховується з ними, складає ліквідаційний баланс і представляє його 
Засновнику.
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10.6. Центр є таким, що припинив свою діяльність, з дати внесення до 
Єдиного державного реєстру запису про державну реєстрацію припинення 
юридичної особи.

XI. ВНЕСЕННЯ ЗМІН ТА ДОПОВНЕНЬ ДО СТАТУТУ
11.1. Зміни та доповнення до цього Статуту у разі потреби вносяться 

Засновником шляхом викладення його у новій редакції та реєструються в 
установленому законом порядку.

Начальник відділу освіти 
Калинівської селищної ради Олена РУДАКІВСЬКА



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 455-28-VIII

Про доповнення видів економічної діяльності комунальної установи 
«Інклюзивно-ресурсний центр» Калинівської селищної ради Фастівського 
району Київської області

Відповідно до статей 57, 58 Господарського кодексу України, статті 15 
Закону України «Про державну реєстрацію юридичних осіб, фізичних осіб - 
підприємців та громадських формувань», Закону України «Про освіту», 
керуючись статтею 25 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», 
у зв’язку з розширенням видів економічної діяльності комунальної установи 
«Інклюзивно-ресурсний центр» Калинівської селищної ради Фастівського 
району Київської області, з метою внесення до Єдиного державного реєстру 
юридичних осіб, фізичних-осіб підприємців та громадських формувань (далі - 
Єдиний державний реєстр) змін до відомостей про комунальну установу 
«Інклюзивно-ресурсний центр» Калинівської селищної ради Фастівського 
району Київської області, Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:
1. Доповнити вид економічної діяльності комунальної установи 

«Інклюзивно-ресурсний центр» Калинівської селищної ради Фастівського 
району Київської області, що міститься в Єдиному державному реєстрі:

КВЕД 85.59 Інші види освіти, н.в.і.у.

2. Директору комунальної установи «Інклюзивно-ресурсний центр» 
Калинівської селищної ради Фастівського району Київської області вжити 
відповідних заходів щодо проведення державної реєстрації змін до відомостей 
про юридичну особу у порядку, визначеному чинним законодавством.

ь освіти, культури, туризму, молоді, 
ьного захисту населення.

3. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради 
фізкультури і спорту, охорон

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 456-28-VIII

Про затвердження Статуту Калинівської гімназії Калинівської селищної 
ради Київської області в новій редакції

Відповідно до Конституції України, Господарського кодексу України, 
Цивільного кодексу України, законів України «Про освіту», «Про повну загальну 
середню освіту», «Про дошкільну освіту», статтей 26, 32, 59 Закону України 
«Про місцеве самоврядування в Україні», Закону України «Про державну 
реєстрацію юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та громадських 
формувань», з метою приведення у відповідність установчих документів 
Калинівської гімназії Калинівської селищної ради до вимог чинного 
законодавства, враховуючи висновки постійної комісії з питань освіти, культури, 
туризму, молоді, фізкультури і спорту, охорони здоров’я та соціального захисту 
населення, Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

гімназії 
області, 
району

1. Затвердити статут Калинівської гімназії Калинівської селищної ради 
Фастівського району Київської області у новій редакції, що додається.

2. Визнати таким, що втратив чинність статут Калинівської 
Калинівської селищної ради Фастівського району Київської 
затверджений рішенням Калинівської селищної ради Фастівського 
Київської області від 19.08.2022 року № 309-17-VIII.

3. Доручити директору Калинівської гімназії Калинівської селищної ради 
Фастівського району Київської області Чорній Ларисі Валентинівні здійснити 
державну реєстрацію статуту Калинівської гімназії Калинівської селищної ради 
Фастівського району Київської області у новій редакції в порядку, 
встановленому чинним законодавством України.

4. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питав 
фізкультури і спорту, охорони здоров’як
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Юлія ОЛЕКСЕНКОСелищний голова



ЗАТВЕРДЖЕНО
Рішення Калинівської селищної 
ради Фастівського району Київської 
області
від 05 вересня 2023 року
№ 456-28-VIII

СТАТУТ
КАЛИНІВСЬКОЇ ГІМНАЗІЇ

КАЛИНІВСЬКОЇ СЕЛИЩНОЇ РАДИ ФАСТІВСЬКОГО РАЙОНУ 

КИЇВСЬКОЇ ОБЛАСТІ
(нова редакція)

Ідентифікаційний код 25300051

смт Калинівка 
2023



2

ЗМІСТ

I. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ З

II. ОРГАНІЗАЦІЯ ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ 8

III. УЧАСНИКИ ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ 16

IV. УПРАВЛІННЯ ЗАКЛАДОМ 27

V. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЯКОСТІ ДОШКІЛЬНОЇ ТА БАЗОВОЇ СЕРЕДНЬОЇ ОСВІТИ 36

VI. ПРОЗОРІСТЬ ТА ІНФОРМАЦІЙНА ВІДКРИТІСТЬ 39

VII. ФІНАНСОВО-ГОСПОДАРСЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ 40

VIII. МАТЕРІАЛЬНО-ТЕХНІЧНА БАЗА 42

IX. МІЖНАРОДНЕ СПІВРОБІТНИЦТВО 42

X. КОНТРОЛЬ ЗА ДІЯЛЬНІСТЮ ЗАКЛАДУ 43

XI. РЕОРГАНІЗАЦІЯ АБО ЛІКВІДАЦІЯ ЗАКЛАДУ 43



з

І. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

1.1. Калинівська загальноосвітня школа І-ІІІ ступенів №2 Калинівської селищної 
ради Фастівського району Київської області перепрофільована у Калинівську гімназію 
Калинівської селищної ради Фастівського району Київської області (далі - Заклад) 
рішенням Калинівської селищної ради Фастівського району Київської області від 19 серпня 
2022 року № 309-17-VIII «Про реорганізацію (перепрофілювання) закладів загальної середньої 
освіти Калинівської селищної ради».

Заклад знаходиться в комунальній власності та є правонаступником всіх прав і 
обов’язків Калинівської загальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів № 2 Калинівської селищної 
ради Фастівського району Київської області.

1.2. Організаційно-правова форма Закладу: комунальна установа (заклад загальної 
середньої освіти).

Заклад є юридичною особою, що забезпечує потреби громадян у здобутті дошкільної 
та базової середньої освіти. Заклад має печатку і штамп встановленого зразка, 
ідентифікаційний номер, затверджені бланки Закладу та може мати самостійне ведення 
бухгалтерського обліку, самостійний баланс, рахунки в органах Державної казначейської 
служби України. Може від свого імені набувати майнових та особистих немайнових прав, 
нести обов'язки, бути позивачем і відповідачем у судах.

Заклад є неприбутковою установою.

У складі Закладу функціонує внутрішній структурний підрозділ - дошкільний 
підрозділ, який не є юридичною особою, діє на підставі положення, затвердженого керівником 
Закладу, та забезпечує здобуття дошкільної освіти.

1.3. Повне найменування Закладу українською мовою: Калинівська гімназія 
Калинівської селищної ради Фастівського району Київської області.

Скорочене найменування українською мовою: Калинівська гімназія

1.4. Юридична адреса Закладу: вул. Шкільна, 23, смт Калинівка, Фастівський 
район, Київська область, 08623. Тел.: (04571) 4-18-85, 4-17-19. Електронна адреса: 
kalinovskayaschool2@gmail.com .

Ідентифікаційний код 25300051.

1.5. Засновником Закладу є Калинівська селищна рада Фастівського району 
Київської області (далі - Засновник).

Повноваження у сфері освітньої діяльності Закладу здійснює відділ освіти 
Калинівської селищної ради Фастівського району Київської області (надалі - Орган 
управління освітою).

1.6. Головною метою діяльності Закладу є забезпечення реалізації права дитини на 
здобуття дошкільної освіти, та згідно з вимогами Державних стандартів, реалізації права 
громадян на здобуття початкової та базової середньої освіти на таких рівнях:

початкова освіта - перший рівень повної загальної середньої освіти, що передбачає 
виконання учнем вимог до результатів навчання, визначених державним стандартом 
початкової освіти;

базова середня освіта - другий рівень повної загальної середньої освіти, що передбачає 
виконання учнем вимог до результатів навчання, визначених державним стандартом базової 
середньої освіти.

Головною метою діяльності Закладу є забезпечення реалізації права дитини на здобуття 
дошкільної освіти, цілісного розвитку дитини, її фізичних, інтелектуальних і творчих 
здібностей, поглибленого гуманітарного розвитку шляхом виховання, навчання, соціалізації, 
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формування необхідних життєвих навичок та готовності продовжувати освіту згідно з 
вимогами Базового компонента дошкільної освіти.

Дошкільний підрозділ забезпечує здобуття освіти для дітей віком від трьох до шести 
(семи) років (для дітей з особливими освітніми потребами - від трьох до семи (восьми) років), 
де забезпечуються їх розвиток, виховання і навчання відповідно до вимог Базового 
компонента дошкільної освіти, у складі якого на підставі письмового звернення одного з 
батьків або іншого законного представника дитини з особливими освітніми потребами 
утворюються інклюзивні групи.

1.7. Головними завданнями Закладу є:

1) створення умов для різнобічного розвитку дітей, збереження та зміцнення їх 
фізичного і психічного здоров’я, формування гармонійної особистості;

2) виховання громадянина України;
3) формування основних норм загальнолюдської моралі;
4) формування особистості здобувана освіти, розвиток його здібностей та 

обдарувань, наукового світогляду;
5) забезпечення виконання вимог Державних стандартів загальної середньої 

освіти, підготовка здобувачів освіти до подальшої освіти і трудової діяльності;
6) виховання у здобувачів освіти поваги до Конституції України, державних 

символів України, прав, свобод людини і громадянина, почуття власної гідності, 
відповідальності перед законом за свої дії, свідомого ставлення до обов'язків людини і 
громадянина;

7) забезпечення реалізації права здобувачів освіти на вільне формування 
політичних і світоглядних переконань;

8) виховання шанобливого ставлення до родини, поваги до народних традицій і 
звичаїв, державної мови, мов національних меншин та рідної мови, національних цінностей 
українського народу та інших народів і націй;

9) виховання свідомого ставлення до свого здоров'я та здоров'я інших громадян як 
найвищої соціальної цінності, формування гігієнічних навичок і засад здорового способу 
життя, збереження і зміцнення фізичного та психічного здоров'я здобувачів освіти;

10) забезпечення соціального захисту здобувачів освіти, сприяння встановлення 
рівного доступу до повноцінної освіти різних категорій здобувачів освіти, відповідно до їх 
індивідуальних нахилів, потреб, інтересів;

11) реалізація права осіб з особливими освітніми потребами на здобуття початкової 
та базової середньої освіти;

12) створення передумов для соціальної адаптації, подальшої інтеграції в 
суспільство осіб з особливими освітніми потребами;

13) формування і розвиток соціально зрілої, творчої особистості з усвідомленою 
громадянською позицією, почуттям національної самосвідомості, особистості, підготовленої 
до професійного самовизначення;

14) здобуття навичок і вмінь, необхідних для їхньої соціалізації, подальшої 
самореалізації та/або професійної діяльності;

15) пошук, розвиток та підтримка здібних, обдарованих і талановитих учнів;
16) організація дозвілля здобувачів освіти, пошук його нових форм;
17) профілактика бездоглядності, правопорушень;
18) виховання в учасників освітнього процесу свідомого ставлення до власної 

безпеки та безпеки оточуючих;
19) створення умов для оволодіння системою наукових знань про природу, людину 

і суспільство.

1.8. Основними напрямами діяльності Закладу є:
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1) сприяння задоволенню освітніх, соціально-психологічних та культурно- 
просвітницьких потреб педагогів, здобувачів освіти, громад і громадськості у професійному 
та особистісному зростанні з використанням інноваційних методик навчання, з урахуванням 
компетентностей, необхідних для успішного самоздійснення особистості;

2) організація та проведення наукових досліджень, освітніх проектів, навчальних 
курсів, консультацій, тренінгів, семінарів, конференцій, форумів, ярмарок та інших заходів 
освітнього характеру, пов'язаних з розвитком професійної діяльності та спрямованих на 
розвиток демократичного громадянського суспільства;

3) ініціювання співпраці із закладами освіти, науково-освітніми закладами, 
місцевим Органом управління освітою та закладами післядипломної освіти, закладами вищої 
освіти, органами державної влади та самоврядування щодо розробки та реалізації освітніх та 
соціально-економічних програм;

4) розвиток партнерських відносин та поглиблення співробітництва між 
українськими й іноземними соціальними, культурними, просвітницькими організаціями тощо;

5) виховання у здобувачів освіти поваги до Конституції України, державних 
символів України, прав і свобод людини і громадянина, почуття власної гідності, 
відповідальності перед законом за свої дії, свідомого ставлення до обов’язків людини і 
громадянина;

6) створення умов для навчання талановитої, обдарованої молоді, залучення її до 
систематичної науково-дослідницької, пошукової, експериментальної, спортивної та творчої 
роботи.

1.9. Основним видом діяльності є освітня, яка ґрунтується на засадах та принципах, 
визначених Законами України «Про освіту», «Про дошкільну освіту» та «Про повну загальну 
середню освіту», зокрема: людиноцентризм; верховенство права; забезпечення якості освіти 
та якості освітньої діяльності; забезпечення рівного доступу до освіти без дискримінації за 
будь-якими ознаками, у тому числі за ознакою інвалідності; розвиток інклюзивного освітнього 
середовища; забезпечення універсального дизайну та розумного пристосування; науковий 
характер освіти; різноманітність, цілісність і наступність системи освіти; прозорість і 
публічність прийняття та виконання управлінських рішень; відповідальність і підзвітність 
перед суспільством; нерозривний зв’язок із світовою та національною історією, культурою, 
національними традиціями; свобода у виборі видів, форм і темпу здобуття освіти, освітньої 
програми; академічна доброчесність та академічна свобода; фінансова, академічна, кадрова та 
організаційна автономія Закладу в межах, визначених освітнім законодавством; гуманізм та 
демократизм; єдність навчання, виховання та розвитку; виховання патріотизму, поваги до 
культурних цінностей Українського народу, його історико-культурного надбання і традицій; 
формування усвідомленої потреби в дотриманні Конституції та законів України, нетерпимості 
до їх порушення; формування поваги до прав і свобод людини, нетерпимості до приниження 
її честі та гідності, фізичного або психологічного насильства, а також до дискримінації за будь- 
якими ознаками; формування громадянської культури та культури демократії; формування 
культури здорового способу життя, екологічної культури і дбайливого ставлення до довкілля; 
невтручання політичних партій в освітній процес; невтручання релігійних організацій в 
освітній процес (крім випадків, визначених Законом України «Про освіту»); різнобічність та 
збалансованість інформації щодо політичних, світоглядних та релігійних питань; державно- 
громадське управління; державно-громадське та державно-приватне партнерство; сприяння 
навчанню впродовж життя; інтеграція у міжнародний освітній та науковий простір; 
нетерпимість до проявів корупції та хабарництва; доступність для кожного громадянина всіх 
форм і типів освітніх послуг, що надаються державою; рівні можливості для всіх.

1.10. Заклад несе відповідальність перед особою, суспільством і державою за:
1) безпечні та комфортні умови освітньої діяльності;
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2) дотримання державних стандартів дошкільної, початкової та базової середньої 
освіти;

3) дотримання договірних зобов’язань з іншими суб’єктами освітньої, виробничої, 
наукової діяльності, у тому числі зобов’язань за міжнародними угодами;

4) дотримання фінансової дисципліни та збереження матеріально-технічної бази;
5) прозорість та інформаційну відкритість Закладу тощо.

1.11. Заклад у своїй діяльності керується Конституцією України, Законами України 
«Про освіту», «Про дошкільну освіту» та «Про повну загальну середню освіту», іншими 
законодавчими актами Верховної Ради України, указами і розпорядженнями Президента 
України, актами Кабінету Міністрів України, наказами Міністерства освіти і науки України, 
актами місцевих органів виконавчої влади та органів місцевого самоврядування, а також цим 
Статутом.

1.12. Заклад самостійно приймає рішення з будь-яких питань у межах своєї автономії і 
здійснює діяльність в межах своєї компетенції, передбаченої законодавством України та цим 
Статутом. Автономія Закладу полягає у його самостійності, незалежності та відповідальності 
у прийнятті рішень щодо академічних (освітніх), організаційних, фінансових (у межах 
наданих повноважень), кадрових та інших питань діяльності Закладу, що провадиться в 
порядку та межах, визначених чинним законодавством України, актами місцевих органів 
виконавчої влади та органів місцевого самоврядування, а також цим Статутом.

1.13. Заклад має право:
1) визначати зміст освіти з урахуванням державних стандартів та освітніх програм;
2) самостійно розробляти та запроваджувати власні програми освітньої та 

інноваційної діяльності;
3) визначати форми, методи і засоби організації освітнього процесу в 

установленому порядку;
4) в установленому порядку розробляти і впроваджувати експериментальні та 

індивідуальні навчальні плани;
5) визначати варіативну частину навчального плану;
6) спільно із закладами вищої освіти, науково-дослідними інститутами та 

центрами проводити науково-дослідну, експериментальну, пошукову роботу, що не 
суперечить законодавству України;

7) отримувати кошти і матеріальні цінності від органів влади, юридичних і 
фізичних осіб;

8) залишати у своєму розпорядженні і використовувати власні надходження у 
порядку, визначеному законодавством України;

9) розвивати власну навчально-матеріальну базу, створювати структурні 
підрозділи;

10) займатися іншою діяльністю, що викликана практичними потребами Закладу і 
не заборонена чинним законодавством, а також здійснювати інші права, які обумовлені цим 
Статутом, або надані юридичним особам чинним законодавством України;

11) брати участь у роботі міжнародних організацій, здійснювати міжнародне 
співробітництво, що не суперечить законодавству;

12) на основі договорів (угод) співпрацювати з іншими організаціями, 
підприємствами, установами для проведення різних видів робіт;

13) надавати додаткові освітні та інші послуги, передбачені чинним законодавством 
України;

14) розпоряджатися власними надходженнями, зокрема від надання додаткових 
освітніх послуг, у порядку, установленому законодавством;

15) отримувати майно, кошти і матеріальні цінності від державних органів, органів 
місцевого самоврядування, підприємств, установ, організацій, благодійних фондів, 
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юридичних та фізичних осіб України або інших держав, у тому числі як благодійну допомогу 
відповідно до законодавства;

16) застосовувати сучасні освітні технології реалізації змісту навчання на засадах 
його диференціації, індивідуалізації;

17) провадити на підставі відповідних договорів спільну діяльність із закладами 
освіти, науковими установами та іншими юридичними особами;

18) запроваджувати власну символіку та атрибутику, форму для здобувачів освіти;
19) встановлювати власні форми морального та матеріального заохочення 

учасників освітнього процесу;
20) звертатися з ініціативою до органів, що здійснюють управління у сфері освіти, 

про внесення змін до чинних або розроблення нових нормативно-правових актів у сфері 
освіти, а також брати участь у роботі над проектами;

21) провадити фінансово-господарську та іншу діяльність відповідно до 
законодавства та цього Статуту;

22) бути учасником цивільно-правових відносин, набувати майнові і немайнові 
права відповідно до законодавства;

23) представляти і захищати свої законні інтереси та законні інтереси своїх членів 
чи інших осіб у будь-яких органах державної влади, в тому числі судах, правоохоронних 
органах, у органах місцевого самоврядування, в установах та організаціях усіх форм власності 
та підпорядкування;

24) створювати та реалізувати різноманітні проекти, запроваджувати програми;
25) здійснювати інші права, що не суперечать законодавству.

1.14. Заклад зобов’язаний:
1) реалізовувати положення Конституції України, Законів України «Про освіту», 

«Про дошкільну освіту», «Про повну загальну середню освіту», інших нормативно-правових 
актів у галузі освіти;

2) здійснювати освітню діяльність на підставі ліцензії, отриманої у встановленому 
законодавством порядку;

3) задовольняти потреби громадян, що проживають на території обслуговування 
Закладу, у здобутті дошкільної, початкової та базової середньої освіти;

4) за потреби створювати інклюзивні та/або спеціальні групи та класи для навчання 
осіб з особливими освітніми потребами;

5) створювати власну науково-методичну і матеріально-технічну базу;
6) за безпечувати єдність навчання та виховання;
7) проходити плановий інституційний аудит у терміни та в порядку, визначеним 

спеціальним законодавством;
8) забезпечувати відповідність рівня Державним стандартам дошкільної, 

початкової та базової середньої освіти;
9) охороняти життя і здоров’я здобувачів освіти, педагогічних та інших 

працівників Закладу;
10) додержуватись фінансової дисципліни, зберігати матеріальну базу;
11) забезпечувати видачу здобувачам освіти документів про освіту встановленого 

зразка;
12) здійснювати інші повноваження, делеговані Засновником Органу управління 

освітою.

1.15. Заклад відноситься до закладів загальної середньої освіти та провадить освітню 
діяльність відповідно до ліцензії.

Тип Закладу - заклад загальної середньої освіти, що забезпечує здобуття базової 
середньої освіти та реалізує освітні програми на двох рівнях:

I ступінь (1-4 класи) - термін навчання 4 роки;
II ступінь (5-9 класи) - термін навчання 5 років.
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Тривалість здобуття загальної середньої освіти на кожному її рівні може бути змінена 
(подовжена або скорочена) залежно від форми здобуття освіти, результатів навчання та/або 
індивідуальної освітньої траєкторії учня. Тривалість здобуття у Закладі загальної середньої 
освіти на кожному її рівні особами з особливими освітніми потребами встановлюється 
Кабінетом Міністрів України.

Базова середня освіта в Закладі здобувається за очною (денною) формою. Також може 
здобуватися за дистанційною, мережевою, екстернатною, сімейною (домашньою) формами чи 
формою педагогічного патронажу.

1.16. У Закладі право на здобуття дошкільної, початкової та базової середньої освіти 
гарантується незалежно від віку, статі, раси, кольору шкіри, стану здоров’я, інвалідності, 
особливих освітніх потреб, громадянства, національності, політичних, релігійних чи інших 
переконань, місця проживання, мови спілкування, походження, сімейного, соціального та 
майнового стану, складних життєвих обставин, наявності судимості, а також інших обставин 
та ознак.

1.17. Мовою освітнього процесу в Закладі є державна мова. Кожен, хто здобуває в 
Закладі дошкільну, початкову та базову середню освіту, вивчає в ньому державну мову 
відповідно до державних стандартів.

Кожному учневі Закладу гарантується право на здобуття освіти державною мовою, що 
забезпечується шляхом організації викладання всіх навчальних предметів (інтегрованих 
курсів) державною мовою, крім випадків, визначених Законом України «Про повну загальну 
середню освіту».

1.18. Право на навчання мовою корінного народу чи національної меншини України 
поряд із державною мовою може бути реалізовано в окремих класах Закладу з навчанням 
відповідною мовою, що відкриваються відповідно до вимог Закону України «Про повну 
загальну середню освіту». У таких випадках перелік навчальних предметів (інтегрованих 
курсів), що вивчаються державною мовою і мовою національної меншини, визначаються 
освітньою програмою Закладу згідно з вимогами державних стандартів та з урахуванням 
особливостей мовного середовища.

1.19. Для здійснення статутної діяльності Заклад може на договірних засадах 
об’єднуватися з іншими юридичними особами, створюючи освітні, освітньо-наукові, наукові, 
освітньо-виробничі та інші об’єднання, кожен із учасників якого зберігає статус юридичної 
особи. Заклад може входити до складу об'єднання (комплексу, освітнього округу) з іншими 
закладами освіти. Взаємовідносини Закладу з юридичними і фізичними особами визначаються 
угодами, що укладаються між ними.

1.20. Режим роботи Закладу встановлюється адміністрацією Закладу відповідно до 
законодавства про освіту та Санітарного регламенту для закладів загальної середньої освіти.

1.21. Харчування у Закладі організовується відповідно до санітарно-гігієнічних і 
санітарно-протиепідемічних правил і норм та чинного законодавства України. Контроль за 
організацією та якістю харчування покладається на Засновника та директора Закладу.

1.22. Зміни до Статуту вносяться у порядку, встановленому чинним законодавством 
України.

II. ОРГАНІЗАЦІЯ ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ

2.1. Концепція освітньої діяльності Закладу спрямована на реалізацію основних 
положень Конституції України, Законів України «Про освіту» та «Про повну загальну середню 
освіту», інших законодавчих актів Верховної Ради України; указів і розпоряджень Президента 
України; актів Кабінету Міністрів України; наказів Міністерства освіти і науки України, 
Концепції Нової української школи; державних, обласних та регіональних програм розвитку 
освіти, Стратегії розвитку Закладу, інших нормативно-правових актів України з питань освіти, 
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освітньої програми Закладу задля виявлення та розвитку здібностей та обдарувань 
особистості, її індивідуальних здібностей, досягнення результатів навчання, прогресу в 
розвитку, зокрема формування і застосування відповідних компетентностей, визначених 
державними стандартами.

2.2. Ключовими компонентами освітньої діяльності Закладу є:
1) новий зміст освіти, заснований на формуванні компетентностей, потрібних для 

успішної самореалізації у суспільстві;
2) педагогіка, що ґрунтується на партнерстві між усіма учасниками освітнього 

процесу;
3) умотивований учитель, який має свободу творчості й розвивається професійно;
4) орієнтація в освітньому процесі на потреби здобувана освіти, дитиноцентризм;
5) наскрізний процес виховання, який формує цінності;
6) децентралізація та ефективне управління, що надасть Закладу реальну 

автономію;
7) забезпечення рівного доступу усіх дітей до якісної освіти;
8) сучасне освітнє середовище, яке забезпечить необхідні умови, засоби і 

технології для навчання здобувачів освіти, педагогів, батьків не лише у приміщенні Закладу.

2.3. Освітній процес у Закладі організовується відповідно до Законів України «Про 
освіту», «Про дошкільну освіту» та «Про повну загальну середню освіту», інших актів 
законодавства, освітньої програми Закладу та спрямовується на виявлення та розвиток 
здібностей та обдарувань особистості, її індивідуальних здібностей, досягнення результатів 
навчання, прогресу в розвитку, зокрема формування і застосування відповідних 
компетентностей, визначених Державними стандартами.

2.4. Освітній процес у Закладі організовується у безпечному освітньому середовищі та 
здійснюється з урахуванням вікових особливостей, фізичного, психічного та інтелектуального 
розвитку дітей, їхніх особливих освітніх потреб.

2.5. Дошкільна освіта в закладі надається для вихованців на етапі передшкільного віку 
(3-6/7 років):

1) молодший дошкільний вік (від трьох до чотирьох років);
2) середній дошкільний вік (від чотирьох до п'яти років);
3) старший дошкільний вік (від п'яти до шести (семи) років).

2.6. Освітній процес базової середньої освіти організовується за такими циклами:
1) перший цикл початкової освіти - адаптаційно-ігровий (1-2 роки навчання);
2) другий цикл початкової освіти - основний (3-4 роки навчання);
3) перший цикл базової середньої освіти - адаптаційний (5-6 роки навчання);
4) другий цикл базової середньої освіти - базове предметне навчання (7-9 роки 

навчання).

2.7. Освітній процес у Закладі організовується в межах навчального року, що 
розпочинається у День знань - 1 вересня, триває не менше 175 навчальних днів і закінчується 
не пізніше 1 липня наступного року. Якщо 1 вересня припадає на вихідний день, навчальний 
рік розпочинається у перший за ним робочий день.

2.8. Структура і тривалість навчального року, навчального тижня, навчального дня, 
занять, відпочинку між ними, форми організації освітнього процесу визначаються 
педагогічною радою Закладу у межах часу, передбаченого освітньою програмою, відповідно 
до обсягу навчального навантаження, встановленого відповідним навчальним планом, та з 
урахуванням вікових особливостей, фізичного, психічного та інтелектуального розвитку 
дітей, особливостей регіону тощо.

2.9. Тривалість безперервної навчальної діяльності учнів (тривалість навчальних 
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занять) не може перевищувати: у 1-му класі - 35 хв., 2-4-х класах - 40 хв., 5-9 класах - 45 хв. 
Організація здвоєних навчальних занять і використання інших форм організації освітнього 
процесу, що впливають на тривалість навчальних занять, допускається за рішенням 
педагогічної ради Закладу та повинні відповідати віковим особливостям дітей, крім випадків, 
визначених законодавством.

Для здобувачів освіти 5-9-х класів допускається проведення підряд двох уроків під час 
лабораторних і контрольних робіт, написання творів, викладанні допрофільних та профільних 
предметів, а також уроків трудового навчання.

У 8-9-х класах Закладу з поглибленим вивченням окремих предметів та курсів 
допускається проведення підряд двох уроків з одного предмета інваріантної та варіативної 
частини.

2.10. Тривалість перерв між навчальними заняттями встановлюється з урахуванням 
потреби в організації активного відпочинку і харчування дітей: для учнів 1 -4-х класів не менше 
15 хв., 5-9 класів - не менше 10 хв., великої перерви - ЗО хв. (для прийому їжі). Замість однієї 
великої перерви можуть бути влаштовані дві перерви по 20 хв., після другого та третього 
навчальних занять - для учнів 1 -4-х класів, після третього та четвертого навчальних 
занять - для учнів 5-9 класів. У середині здвоєного навчального заняття організовується 
перерва тривалістю 10 хв. для активного відпочинку.

2.11. Розклад навчальних занять складається відповідно до навчального плану 
Закладу та повинен враховувати оптимальне співвідношення навчального навантаження 
протягом тижня, а також чергування протягом дня і тижня навчальних занять з навчальних 
предметів природничо-математичного, суспільно-гуманітарного циклів із навчальними 
предметами художньо-естетичного, фізкультурно-оздоровчого та технологічного циклів з 
урахуванням Гігієнічних правил складання розкладу навчальних занять, наведених у 
Санітарному регламенті для закладів загальної середньої освіти. Розклад навчальних занять 
Закладу затверджується директором Закладу. Тижневий режим роботи Закладу фіксується у 
розкладі навчальних занять.

2.12. Крім різних форм обов’язкових навчальних занять у Закладі можуть проводитись 
індивідуальні, групові, факультативні та інші позакласні заняття та заходи, що передбачені 
окремим розкладом і спрямовані на задоволення освітніх інтересів здобувачів освіти та на 
розвиток їх творчих здібностей, нахилів і обдарувань.

При використанні технічних засобів навчання під час проведення навчального 
заняття види навчальної діяльності чергуються. Безперервна тривалість навчальної діяльності 
за допомогою технічних засобів навчання упродовж навчального заняття повинна бути: для 
учнів 1 класів - не більше 10 хвилин; для учнів 2-4 класів - не більше 15 хвилин; для учнів 5- 
7 класів - не більше 20 хвилин; для учнів 8-9 класів - 20-25 хвилин.

2.12. Зміст, обсяг і характер домашніх завдань визначаються вчителем відповідно до 
педагогічних і санітарно-гігієнічних вимог з урахуванням вимог освітніх програм та 
індивідуальних особливостей дітей. Домашні завдання у 1-х класах не задаються, у 2-4-х 
класах - не задаються на вихідні та святкові дні.

Тривалість виконання завдань для самопідготовки учнів у позанавчальний час не 
рекомендується більше 1 години у 3-5 класах та 1,5 години у 6-9 класах. Учням 1-2 класів не 
рекомендуються обов’язкові завдання для самопідготовки у позанавчальний час.

2.13. Заклад розробляє та використовує в освітній діяльності одну освітню програму на 
кожному рівні (циклі) базової середньої освіти або наскрізну освітню програму, розроблену 
для декількох рівнів освіти згідно вимог, визначених Законом України «Про повну загальну 
середню освіту». Освітня програма Закладу схвалюється педагогічною радою та 
затверджується директором Закладу. Не можуть бути затверджені та використовуватися 
освітні програми, що не передбачають досягнення учнями результатів навчання, визначених 
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державними стандартами.

2.14. На основі визначеного в освітній програмі Закладу навчального плану педагогічна 
рада складає, а його директор затверджує річний навчальний план (один або декілька), в якому 
конкретизується перелік навчальних предметів (інтегрованих курсів), обов’язкових для 
вивчення, вибіркових (за вибором учнів) освітніх компонентів, зокрема, навчальних 
предметів, курсів, інтегрованих курсів, та кількість навчальних годин на тиждень (та/або 
кількість годин на навчальний рік).

2.15. Заклад реалізує освітню програму за кошти державного, місцевого бюджетів, 
інших джерел, не заборонених законодавством, і не може реалізовувати чи забезпечувати 
(повністю або частково) свою освітню програму за кошти батьків та/або учнів.

2.16. Кожному здобувану освіти Закладу забезпечується доступність та якість 
дошкільної та базової середньої освіти.

Кожній дитині незалежно від підстав її перебування в Україні гарантується безоплатне 
здобуття у Закладі дошкільної та базової середньої освіти на кожному її рівні за рахунок 
коштів державного та місцевого бюджетів один раз протягом життя. Здобуття профільної 
середньої освіти гарантується за академічним або професійним спрямуванням. Здобуття 
профільної середньої освіти за будь-яким спрямуванням не обмежує право особи на його 
зміну, а також на здобуття освіти на інших рівнях освіти.

2.17. Рівний доступ до здобуття освіти Заклад забезпечує шляхом:
1) визначення правил зарахування до Закладу;
2) зарахування до дошкільного підрозділу, початкової школи та гімназії без 

проведення конкурсу, крім випадків, визначених законодавством;
3) фінансування Закладу за рахунок коштів державного та місцевого бюджетів в 

обсязі, достатньому для виконання державних стандартів та ліцензійних умов;
4) дотримання вимог законодавства щодо доступності Закладу, у т. ч. для осіб з 

особливими освітніми потребами;
5) викладання навчальних предметів (інтегрованих курсів) способами, що є 

найбільш прийнятними для осіб відповідного віку, у тому числі шляхом адаптації/модифікації 
змісту навчальних предметів (інтегрованих курсів) для осіб з особливими освітніми 
потребами;

6) використання розвиваючих засобів і методів навчання, що враховують особливі 
освітні потреби учнів та сприяють успішному засвоєнню змісту навчання і розвитку дитини;

7) дотримання принципів універсального дизайну та/або розумного пристосування 
відповідно до найкращих інтересів дитини.

2.18. Зарахування, відрахування та переведення учнів Закладу здійснюється відповідно 
до наказів Міністерства освіти і науки України та наказу директора Закладу.

2.19. До Закладу для здобуття початкової та базової середньої освіти у порядку, 
визначеному законодавством, обов’язково зараховуються всі діти, які:

проживають на території обслуговування Закладу;
є рідними братами та/або сестрами дітей, які здобувають освіту в цьому Закладі;
є дітьми працівників цього Закладу.
Діти з особливими освітніми потребами, які проживають на території обслуговування 

Закладу, мають право на першочергове зарахування у порядку, визначеному законодавством, 
для здобуття початкової та базової середньої освіти.

2.20. Засновник закріплює за Закладом відповідну територію обслуговування. Облік 
здобувачів освіти здійснюється у порядку, визначеному чинним законодавством України.

2.21. Зарахування дітей до Закладу може здійснюватися на конкурсних засадах, якщо 
це не порушує право учнів, які здобули початкову освіту в цьому Закладі, на продовження 
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навчання в ньому та за умови, що кількість поданих заяв про зарахування перевищує загальну 
кількість вільних місць у відповідних класах.

2.22. До першого класу зараховуються, як правило, діти з 6 (шести) років. Діти, яким 
на початок навчального року виповнилося 7 років, повинні розпочати здобуття початкової 
освіти цього ж навчального року.

Особи з особливими освітніми потребами можуть розпочинати здобуття початкової 
освіти з іншого віку, а тривалість здобуття ними початкової та базової середньої освіти може 
бути подовжена з доповненням освітньої програми корекційно-розвитковим складником.

2.23. Для зарахування здобувачів освіти до Закладу батьки або особи, що їх замінюють, 
подають заяву, копію свідоцтва про народження дитини, медичну довідку встановленого 
зразка, особову справу (крім дітей, які вступають до першого класу).

Іноземні громадяни та особи без громадянства зараховуються до Закладу відповідно до 
законодавства та/або міжнародних договорів України.

2.24. З метою належної організації освітнього процесу у Закладі можуть формуватися 
класи та/або групи, у тому числі спеціальні, інклюзивні, з дистанційною формою здобуття 
освіти, з навчанням мовою корінного народу чи національної меншини України поряд із 
державною мовою.

У разі звернення батьків дитини з особливими освітніми потребами інклюзивний клас 
утворюється в обов’язковому порядку.

Спеціальний клас утворюється директором Закладу за погодженням із Засновником або 
уповноваженим ним органом.

Класи з навчанням мовою корінного народу чи національної меншини України поряд 
із державною мовою відкриваються за наявності нормативно визначеної кількості заяв батьків 
чи осіб, які досягай повноліття, що належать до відповідного корінного народу чи 
національної меншини України.

2.25. Кількість учнів у класі (наповнюваність класу) Закладу не може становити менше 
5 учнів та більше:

1) 24 учнів, які здобувають початкову освіту (з 01.09.2024);
2) ЗО учнів, які здобувають базову чи профільну середню освіту.
У разі якщо кількість учнів не дозволяє утворити клас, учні можуть продовжити 

навчання в цьому Закладі за однією з інших (крім очної) форм здобуття повної загальної 
середньої освіти або в іншому закладі освіти із забезпеченням територіальної доступності. 
Зменшення кількості учнів у класі протягом навчального року не є підставою для припинення 
функціонування цього класу до закінчення навчального року.

2.26. Кількість учнів у навчальних приміщеннях Закладу має відповідати вимогам 
санітарного законодавства та не може порушувати права учнів (педагогічних працівників) на 
належні, безпечні та здорові умови навчання (праці).

2.27. Початкова школа може забезпечувати здобуття початкової освіти дітьми 
(незалежно від їх кількості) одного або різного віку, які можуть навчатися в одному 
з’єднаному класі (класі-комплекті) або в різних класах. Освітній процес у такій школі може 
організовуватися одним чи кількома вчителями або в будь-якій іншій формі, яка є найбільш 
зручною та доцільною для забезпечення здобуття дітьми початкової освіти відповідно до 
державного стандарту початкової освіти. Гранична наповнюваність таких класів-комплектів 
встановлюється чинним законодавством.

2.28. З метою забезпечення належної якості вивчення окремих навчальних предметів 
(інтегрованих курсів) клас Закладу може ділитися згідно порядку, встановленого 
центральним органом виконавчої влади у сфері освіти і науки. Учні розподіляються між 
класами (групами) директором Закладу.
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2.29. За письмовими зверненнями батьків учнів директор Закладу приймає рішення про 
утворення групи (груп) подовженого дня, у тому числі інклюзивної та/або спеціальної, 
фінансування якої (яких) здійснюється за кошти Засновника та за інші кошти, не заборонені 
законодавством.

2.30. Учні переводяться на наступний рік навчання після завершення навчального 
року, крім випадків, визначених законодавством.

Рішення про переведення учнів, які здобувають освіту за сімейною (домашньою) 
формою здобуття освіти, приймається з урахуванням результатів навчання.

2.31. Учні, які здобули початкову освіту та/або базову середню освіту та продовжують 
навчання у Закладі, переводяться на наступний рік навчання в порядку, визначеному 
законодавством.

2.32. Переведення здобувачів освіти на наступний рік навчання здійснюється у 
порядку, встановленому Міністерством освіти і науки України.

2.33. У разі переходу здобувана освіти до іншого закладу освіти для здобуття загальної 
середньої освіти батьки або особи, що їх замінюють, подають до Закладу заяву про перехід та 
письмове підтвердження або його скановану копію з іншого закладу освіти про можливість 
зарахування до нього відповідного здобувана освіти.

2.34. За потреби у Закладі для окремих учнів можуть створюватись індивідуальні 
освітні траєкторії - персональний шлях реалізації особистісного потенціалу здобувана освіти, 
що формується з урахуванням його здібностей, інтересів, потреб, мотивації, можливостей і 
досвіду, ґрунтується на виборі здобувачем освіти видів, форм і темпу здобуття освіти, 
суб’єктів освітньої діяльності та запропонованих ними освітніх програм, навчальних 
дисциплін і рівня їх складності, методів і засобів навчання.

Індивідуальна освітня траєкторія учня реалізується на підставі індивідуальної програми 
розвитку, індивідуального навчального плану, що розробляється педагогічними працівниками 
у взаємодії з учнем та/або його батьками, схвалюється педагогічною радою Закладу, 
затверджується директором та підписується батьками.

У разі здобуття освіти за екстернатною формою та формою педагогічного патронажу 
індивідуальний навчальний план складається в обов’язковому порядку, а у разі здобуття освіти 
за сімейною (домашньою) формою - за бажанням учня та/або його батьків.

2.35. Питання спроможності Закладу забезпечити реалізацію індивідуальної освітньої 
траєкторії та розроблення індивідуального навчального плану розглядається педагогічною 
радою на підставі поданої батьками дитини чи особою, яка досягла повноліття, письмової 
заяви (крім осіб з особливими освітніми потребами). Заява, зокрема, має містити обґрунтовані 
причини та сформульовані пропозиції щодо особливостей засвоєння освітньої програми 
Закладу (її окремих освітніх компонентів).

Відмову в задоволенні реалізації індивідуальної освітньої траєкторії в Закладі та 
розробленні індивідуального навчального плану може бути оскаржено до директора та/або 
Засновника Закладу або уповноваженого ним органу відповідно до вимог Закону України 
«Про звернення громадян».

2.36. Учень має право на визнання Закладом результатів його навчання, передбачених 
освітньою програмою Закладу, що були здобуті ним шляхом неформальної та/або 
інформальної освіти.

Визнання таких результатів навчання учня здійснюється шляхом їх річного оцінювання 
та/або державної підсумкової атестації, що проводяться на загальних засадах, визначених для 
очної або екстернатної форми здобуття загальної середньої освіти.

Результати навчання учня, здобуті ним шляхом формальної освіти в інших суб’єктів 
освітньої діяльності, не потребують їх окремого визнання Закладом.



14

2.37. За результатами річного оцінювання та/або державної підсумкової атестації учня, 
який навчається за індивідуальною формою здобуття загальної середньої освіти, педагогічна 
рада приймає рішення про продовження здобуття ним загальної середньої освіти, у тому числі 
з окремих навчальних предметів (інтегрованих курсів), за однією з індивідуальних форм її 
здобуття чи переведення такого учня на одну з обраних ним або його батьками інституційних 
форм здобуття освіти.

2.38. Виховний процес є невід’ємною складовою освітнього процесу у Закладі і має 
грунтуватися на загальнолюдських цінностях, культурних цінностях Українського народу, 
цінностях громадянського (вільного демократичного) суспільства, принципах верховенства 
права, дотримання прав і свобод людини і громадянина, принципах, визначених Законом 
України «Про освіту», та спрямовуватися на формування:

1) відповідальних та чесних громадян, які здатні до свідомого суспільного вибору 
та спрямування своєї діяльності на користь іншим людям і суспільству;

2) поваги до гідності, прав, свобод, законних інтересів людини і громадянина; 
нетерпимості до приниження честі та гідності людини, фізичного або психологічного 
насильства, а також до дискримінації за будь-якою ознакою;

3) патріотизму, поваги до державної мови та державних символів України, поваги 
та дбайливого ставлення до національних, історичних, культурних цінностей, нематеріальної 
культурної спадщини Українського народу, усвідомленого обов’язку захищати у разі потреби 
суверенітет і територіальну цілісність України;

4) усвідомленої потреби в дотриманні Конституції та законів України, 
нетерпимості до їх порушення, проявів корупції та порушень академічної доброчесності;

5) громадянської культури та культури демократії;
6) культури та навичок здорового способу життя, екологічної культури і 

дбайливого ставлення до довкілля;
7) прагнення до утвердження довіри, взаєморозуміння, миру, злагоди між усіма 

народами, етнічними, національними, релігійними групами;
8) почуттів доброти, милосердя, толерантності, турботи, справедливості, 

шанобливого ставлення до сім’ї, відповідальності за свої дії;
9) культури свободи та самодисципліни, відповідальності за своє життя, сміливості 

та реалізації творчого потенціалу як невід’ємних складників становлення особистості.
Єдність навчання, виховання і розвитку учнів забезпечується спільними зусиллями всіх 

учасників освітнього процесу.

2.39. За особливі успіхи у навчанні, дослідницькій, пошуковій, науковій діяльності, 
культурних заходах, спортивних змаганнях тощо до учнів можуть застосовуватися різні види 
морального та/або матеріального заохочення і відзначення.

Види та форми заохочення і відзначення учнів у Закладі визначаються цим Статутом 
та Положенням про заохочення і відзначення учнів, що затверджується педагогічною радою 
Закладу. До видів заохочення і відзначення учнів, зокрема, може бути віднесено нагородження 
похвальним листом, грамотою, золотою чи срібною медаллю.

Рішення про заохочення (відзначення) учня приймає педагогічна рада Закладу з 
дотриманням принципів об’єктивності, справедливості, з урахуванням вікових та 
індивідуальних особливостей учнів.

2.40. Органи державної влади та органи місцевого самоврядування, громадські 
об’єднання, юридичні, фізичні особи можуть заохочувати та відзначати академічні та інші 
досягнення учнів.

2.41. Основними видами оцінювання результатів навчання учнів є формувальне, 
поточне, підсумкове (тематичне, семестрове, річне) оцінювання, державна підсумкова 
атестація, зовнішнє незалежне оцінювання.



15

Формувальне, поточне та підсумкове оцінювання результатів навчання учнів на 
предмет їх відповідності вимогам навчальної програми, вибір форм, змісту та способу 
оцінювання здійснюють педагогічні працівники Закладу.

Підсумкове оцінювання результатів навчання учнів за сімейною (домашньою) формою 
здійснюється не менше двох разів на рік.

2.42. За вибором Закладу оцінювання може здійснюватися за власною шкалою 
оцінювання результатів навчання учнів або за системою оцінювання, визначеною 
законодавством. У разі запровадження Закладом власної шкали оцінювання результатів 
навчання учнів ним мають бути визначені правила переведення до системи оцінювання, 
визначеної законодавством.

Річне оцінювання та державна підсумкова атестація здійснюються за системою 
оцінювання, визначеною законодавством, а результати такого оцінювання відображаються у 
свідоцтві досягнень, що видається учневі щороку у разі переведення його на наступний рік 
навчання.

2.43. Оцінювання відповідності результатів навчання учнів, які завершили здобуття 
початкової, базової середньої чи профільної середньої освіти, вимогам державних стандартів 
здійснюється шляхом державної підсумкової атестації.

Кожен учень має пройти державну підсумкову атестацію за кожний рівень загальної 
середньої освіти з державної мови, математики та інших предметів, визначених Міністерством 
освіти і науки України, крім випадків, визначених законодавством.

У разі відсутності результатів річного оцінювання та/або державної підсумкової 
атестації після завершення навчання за освітньою програмою Закладу учень має право до 
початку нового навчального року пройти річне оцінювання та/або державну підсумкову 
атестацію. У разі повторного непроходження річного оцінювання та/або державної 
підсумкової атестації педагогічна рада Закладу спільно з батьками учня до початку нового 
навчального року вирішує питання про визначення форми та умов подальшого здобуття таким 
учнем базової середньої освіти.

2.44. У разі вибуття учня із Закладу (виїзд за кордон, надання соціальної відпустки, 
призов на військову службу тощо) оцінювання результатів навчання такого учня може 
проводитися достроково.

Оцінювання результатів навчання учня незалежно від форми здобуття ним освіти має 
здійснюватися особами, які провадять педагогічну діяльність.

2.45. Оцінювання результатів навчання учня з особливими освітніми потребами в 
Закладі здійснюється згідно із загальними критеріями оцінювання та з урахуванням 
індивідуального навчального плану (за наявності). Система та загальні критерії оцінювання 
результатів навчання учнів визначаються Міністерством освіти і науки України.

2.46. Після завершення навчання за освітньою програмою відповідного рівня загальної 
середньої освіти незалежно від форми її здобуття та на підставі результатів річного 
оцінювання і державної підсумкової атестації учні отримують свідоцтва про здобуття 
відповідного рівня освіти.

2.47. У документах про освіту результати підсумкового оцінювання визначаються за 
системою оцінювання, визначеною законодавством.

2.48. Свідоцтва або їх бланки виготовляються Закладом спільно із Органом управління 
освітою із присвоєнням їм відповідного реєстраційного номера в Єдиній державній 
електронній базі з питань освіти .

Для учнів з порушенням зору такі документи можуть виготовлятися з урахуванням 
забезпечення доступності відтвореної на ньому інформації (з використанням шрифту Брайля).

2.49. Бажаючим здобувачам освіти надається право і створюються умови для складання 
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іспитів екстерном.

2.50. Заклад може надавати платні послуги (курси за вибором, факультативи, гуртки, 
секції, індивідуальне, групове навчання та інше) на договірній основі згідно з переліком, 
затвердженим Кабінетом Міністрів України.

2.51. Відволікання здобувачів освіти від навчальних занять для провадження інших 
видів діяльності забороняється (крім випадків, передбачених законодавством).

2.52. Залучення учнів до видів діяльності, не передбачених освітньою програмою та 
навчальним планом Закладу, дозволяється лише за їх згодою та згодою батьків або інших 
законних представників учнів.

2.53. У Закладі можуть діяти:
1) органи самоврядування працівників Закладу;
2) органи учнівського самоврядування;
3) органи батьківського самоврядування.

2.54. Повноваження, відповідальність, засади формування та діяльності органів 
громадського самоврядування визначаються Законом України «Про повну загальну середню 
освіту», цим Статутом та Положеннями про такі органи самоврядування.

2.55. У діяльність будь-якого органу громадського самоврядування Закладу не мають 
права втручатися представники іншого органу громадського самоврядування цього Закладу.

III. УЧАСНИКИ ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ

3.1. Учасниками освітнього процесу у Закладі є: здобувані освіти; їхні батьки, або 
особи, які їх заміняють; педагогічні та інші працівники Закладу; асистенти здобувачів освіти 
(у разі їх допуску).

Залучення будь-яких інших осіб до участі в освітньому процесі (проведення навчальних 
занять, лекцій, тренінгів, семінарів, майстер-класів, конкурсів, оцінювання результатів 
навчання тощо) здійснюється за рішенням директора Закладу. Відповідальність за зміст таких 
заходів несе директор Закладу.

Не можуть працювати в Закладі або залучатися до участі в освітньому процесі особи, 
які вчинили злочин проти статевої свободи чи статевої недоторканості дитини або у 
присутності дитини чи з використанням дитини.

3.2. Статус, права та обов’язки учасників освітнього процесу, їх права та обов’язки 
визначаються Законами України «Про освіту», «Про повну загальну середню освіту», іншими 
актами законодавства, цим Статутом та правилами внутрішнього розпорядку Закладу.

Здобувачі освіти
3.3. Здобувані освіти - особи, які навчаються і виховуються у Закладі. Права та 

обов’язки учнів визначаються Законом України «Про освіту», «Про дошкільну освіту», «Про 
повну загальну середню освіту» та іншими законодавчими актами. Учні можуть мати також 
інші права та нести обов’язки, передбачені законодавством та цим Статутом.

3.4. Здобувачі освіти Закладу мають гарантоване державою право на:
1) доступність і безоплатність початкової та базової середньої освіти;
2) вибір форми навчання, факультативів, спецкурсів, позакласних занять;
3) безпечні і нешкідливі умови навчання та праці;
4) користування навчальною, культурно-спортивною, матеріально-технічною, 

базою Закладу;
5) участь в різних видах освітньої, науково-практичної діяльності, конференціях, 

олімпіадах, виставках, конкурсах тощо;
6) отримання додаткових освітніх послуг;
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7) перегляд результатів оцінювання навчальних досягнень з усіх предметів 
інваріантної та варіативної частини;

8) участь в роботі органів громадського самоврядування Закладу;
9) участь в роботі добровільних самодіяльних об’єднань, творчих студій, клубів, 

гуртків, груп за інтересами тощо;
10) повагу людської гідності, вільне вираження поглядів, переконань;
11) захист від будь-яких форм експлуатації, психічного і фізичного насильства, від 

дій педагогічних та інших працівників, які порушують їх права, принижують честь і гідність.

3.5. Здобувані освіти Закладу зобов’язані:
1) оволодівати знаннями, вміннями, практичними навичками в обсязі не меншому, 

ніж визначено Державним стандартом базової середньої освіти;
2) підвищувати свій загальний культурний рівень;
3) брати участь у пошуковій та науковій діяльності, передбаченій освітніми 

програмами та навчальним планом Закладу, цим Статутом;
4) дотримуватися вимог законодавства, моральних, етичних норм, поважати честь 

і гідність інших учнів та працівників;
5) виконувати вимоги педагогічних та інших працівників Закладу відповідно до 

даного Статуту та правил внутрішнього розпорядку Закладу;
6) брати посильну участь у різних видах трудової діяльності, що не заборонені 

чинним законодавством;
7) дбайливо ставитися до державного, громадського і особистого майна, майна 

інших учасників освітнього процесу;
8) гідно поводитись у Закладі освіти і за його межами, виявляти повагу до старших 

і ровесників, милосердя, людяність;
9) дбати про імідж Закладу, його естетичний вигляд, підтримувати чистоту і 

порядок на території гімназії;
10) проявляти повагу до вчителів і інших працівників Закладу;
11) піклуватися про красу і чистоту рідної мови;
12) берегти рідну природу і навколишній світ, її красу і багатство;
13) поважати погляди і переконання інших людей;
14) піклуватися про здоров’я і безпеку власного життя і життя своїх товаришів;
15) не палити, не вживати алкогольних напоїв, наркотичних та інших засобів;
16) дотримуватися правил особистої гігієни;
17) дотримуватися вимог даного Статуту, правил внутрішнього розпорядку закладу.
3.6. Здобувані освіти Закладу залучаються за їх згодою та згодою батьків або осіб, які 

їх замінюють, до самообслуговування, різних видів суспільно-корисної праці відповідно до 
Статуту і правил внутрішнього розпорядку з урахуванням віку, статі, фізичних можливостей.

3.7. Засновнику та працівникам Закладу, органам державної влади та органам місцевого 
самоврядування, їх посадовим особам забороняється залучати учнів до участі в заходах, 
організованих не передбаченими законами воєнізованими формуваннями, а також 
політичними партіями, релігійними організаціями (об’єднаннями), крім випадків, визначених 
статтею 31 Закону України «Про освіту». Залучати учнів, які не досягли повноліття, до участі 
у заходах, організованих громадськими об’єднаннями, дозволяється виключно за згодою їхніх 
батьків. Будь-яке примушування учнів до вступу до будь-яких громадських об’єднань, 
воєнізованих формувань, політичних партій (об’єднань), релігійних організацій 
забороняється.

3.8. Учням можуть надаватися матеріальна допомога, академічні стипендії, соціальні 
стипендії за рахунок коштів державного бюджету, місцевих бюджетів, коштів юридичних 
та/або фізичних осіб, інших джерел, не заборонених законодавством.



18

3.9. Учні мають право на отримання додаткових індивідуальних та/або групових 
консультацій та/або занять з навчальних предметів, з яких проводиться державна підсумкова 
атестація на відповідному рівні базової середньої освіти, та з яких рівень досягнутих 
результатів навчання менше середнього рівня результатів навчання учнів відповідного року 
навчання.

3.10. Учні з особливими освітніми потребами здобувають базову середню освіту у 
порядку, встановленому законодавством України, та забезпечуються допоміжними засобами 
для навчання у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України.

3.11. Харчування учнів у Закладі здійснюється відповідно до Закону України «Про 
освіту» та інших актів законодавства. Відповідальність за організацію харчування учнів у 
Закладі, додержання вимог санітарного законодавства, законодавства про безпечність та 
якість харчових продуктів покладається на Засновника та директора Закладу. Норми та 
порядок організації харчування учнів у Закладі встановлюються Кабінетом Міністрів України.

3.12. Заклад створює безпечне освітнє середовище з метою забезпечення належних і 
безпечних умов навчання, виховання, розвитку учнів, а також формує у них гігієнічні навички 
та засади здорового способу життя.

3.13. Учні Закладу забезпечуються медичним обслуговуванням, що здійснюється 
медичним працівником, який входять до штату Закладу, у порядку, встановленому Кабінетом 
Міністрів України.

Заклади охорони здоров’я спільно з Органом управління освітою та органами охорони 
здоров’я щороку забезпечують безоплатне проведення медичного огляду учнів, моніторинг 
стану здоров’я, здійснення лікувально-профілактичних заходів у Закладі.

Контроль за охороною здоров’я та якістю харчування учнів здійснюється відповідно до 
законодавства.

3.14. Заклад на підставі письмових звернень батьків дітей з особливими освітніми 
потребами утворює інклюзивні та/або спеціальні класи у порядку, визначеному 
законодавством. Для учнів з особливими освітніми потребами, які навчаються в інклюзивних 
та спеціальних класах Закладу, на підставі письмового звернення їхніх батьків можуть 
утворюватися інклюзивні та/або спеціальні групи подовженого дня.

3.15. Організація інклюзивного навчання у Закладі здійснюється у порядку, 
затвердженому Кабінетом Міністрів України. Потреба учня з особливими освітніми 
потребами в індивідуальній програмі розвитку, індивідуальному навчальному плані 
визначається згідно з висновком інклюзивно-ресурсного центру про комплексну психолого- 
педагогічну оцінку розвитку дитини з урахуванням Міжнародної класифікації 
функціонування, обмеження життєдіяльності та здоров’я дітей і підлітків.

3.16. Відповідно до індивідуальних особливостей освітньої діяльності для кожного 
учня з особливими освітніми потребами, який навчається в інклюзивному класі, у порядку, 
визначеному законодавством, складаються індивідуальна програма розвитку та 
індивідуальний навчальний план (за потреби). Індивідуальна програма розвитку визначає 
перелік необхідних дитині психолого-педагогічних, корекційно-розвиткових послуг, що 
надаються індивідуально та/або в груповій формі.

3.17. Особистісно орієнтоване спрямування освітнього процесу для учня з особливими 
освітніми потребами забезпечує асистент вчителя.

3.18. В освітньому процесі соціальні потреби учнів з особливими освітніми потребами 
забезпечуються асистентом учня - соціальним робітником, одним із батьків учня або 
уповноваженою ними особою.

Асистент учня допускається до участі в освітньому процесі для виконання його 
функцій виключно за умови проходження спеціальної підготовки, що підтверджується 
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відповідним документом. Умови допуску асистента учня до освітнього процесу для виконання 
його функцій та вимоги до нього визначаються центральним органом виконавчої влади у сфері 
освіти і науки.

Рішення про допуск асистента учня до участі в освітньому процесі приймає директор 
Закладу на основі укладення відповідного договору між Закладом та асистентом учня за 
згодою батьків.

3.19. Оскарження рішень, пов’язаних з реалізацією індивідуальної освітньої траєкторії 
в Закладі, індивідуального навчального плану та індивідуальної програми розвитку, 
здійснюється шляхом подання відповідної скарги до директора Закладу, Засновника чи 
уповноваженого ним органу відповідно до вимог Закону України «Про звернення громадян» 
та/або в інший спосіб, визначений законодавством.

3.20. У Закладі може діяти учнівське самоврядування з метою формування та розвитку 
громадянських, управлінських і соціальних компетентностей учнів, пов’язаних з ідеями 
демократії, справедливості, рівності, прав людини, добробуту, здорового способу життя тощо.

Учнівське самоврядування здійснюється учнями безпосередньо і через органи 
учнівського самоврядування.

Учні мають рівні права на участь в учнівському самоврядуванні, зокрема на участь у 
роботі дорадчих (консультативних із певних питань), робочих (робочих групах тощо) та інших 
органів учнівського самоврядування, а також вільно обирати та бути обраними до виборних 
органів учнівського самоврядування.

3.21. Учнівське самоврядування може діяти на рівні класу та Закладу. Органи 
учнівського самоврядування утворюються за ініціативою учнів та можуть бути 
одноособовими, колегіальними, а також можуть мати різноманітні форми і назви. Органи 
учнівського самоврядування мають право, але не зобов’язані вести протоколи чи будь-які інші 
документи щодо своєї діяльності.

3.22. Директор Закладу сприяє та створює умови для діяльності органів учнівського 
самоврядування. Інші учасники освітнього процесу не повинні перешкоджати і втручатися в 
діяльність органів учнівського самоврядування Закладу.

3.23. З питань захисту честі, гідності та/або прав учнів Закладу керівник учнівського 
самоврядування має право на невідкладний прийом директором Закладу. Директор 
зобов’язаний розглянути усну чи письмову вимогу керівника учнівського самоврядування про 
усунення порушень щодо честі, гідності чи прав учня Закладу та вжити заходів відповідно до 
правил внутрішнього розпорядку та/або законодавства.

3.24. Органи учнівського самоврядування мають право:
1) брати участь в обговоренні питань удосконалення освітнього процесу, науково- 

дослідної роботи, організації дозвілля, оздоровлення, побуту та харчування;
2) проводити за погодженням з директором Закладу організаційні, просвітницькі, 

наукові, спортивні, оздоровчі та інші заходи та/або ініціювати їх проведення перед 
керівництвом Закладу;

3) брати участь у заходах (процесах) із забезпечення якості освіти відповідно до 
процедур внутрішньої системи забезпечення якості освіти;

4) захищати права та інтереси учнів, які здобувають освіту у цьому Закладі;
5) вносити пропозиції та/або брати участь у розробленні та/або обговоренні плану 

роботи Закладу, змісту освітніх і навчальних програм;
6) через своїх представників брати участь у засіданнях педагогічної ради з усіх 

питань, що стосуються організації та реалізації освітнього процесу.

3.25. Діяльність органів учнівського самоврядування не повинна призводити до 
порушення законодавства, Статуту Закладу, правил внутрішнього розпорядку, прав та 
законних інтересів інших учасників освітнього процесу.
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3.26. Засади учнівського самоврядування визначаються Законом України «Про повну 
загальну середню освіту» та положенням про учнівське самоврядування Закладу (за 
наявності), що затверджується загальними зборами уповноважених представників класів 
Закладу.

3.27. У своїй діяльності органи учнівського самоврядування керуються 
законодавством, правилами внутрішнього розпорядку та положенням про учнівське 
самоврядування Закладу (за наявності).

3.28. Рішення органу учнівського самоврядування виконується учнями на 
добровільних засадах.

Педагогічні та інші працівники Закладу
3.29. На посади педагогічних працівників приймаються особи, які мають педагогічну 

освіту, вищу освіту та/або професійну кваліфікацію, вільно володіють державною мовою (для 
громадян України) або володіють державною мовою в обсязі, достатньому для спілкування 
(для іноземців та осіб без громадянства), моральні якості та фізичний і психічний стан здоров’я 
яких дозволяють виконувати професійні обов’язки. Перелік посад педагогічних працівників 
встановлюється Кабінетом Міністрів України.

3.30. Педагогічні працівники мають права, визначені Законами України «Про освіту», 
«Про повну загальну середню освіту», іншим законодавством, колективним договором, 
трудовим договором та/або цим Статутом, в тому числі:

захист професійної честі, гідності;
самостійний вибір форм, методів, засобів навчальної роботи, не шкідливих для 
здоров’я здобувачів освіти;
участь в обговоренні та вирішенні питань організації освітнього процесу;
проведення в установленому порядку науково-дослідної, експериментальної, 
пошукової роботи;
виявлення педагогічної ініціативи;
позачергову атестацію з метою отримання відповідної категорії, педагогічного звання; 
участь у роботі органів громадського самоврядування закладу загальної середньої 
освіти;
підвищення кваліфікації, перепідготовку;
отримання пенсії, у тому числі і за вислугу років у порядку визначеному 
законодавством України;
на матеріальне, житлово-побутове та соціальне забезпечення відповідно до чинного 
законодавства;
індивідуальну педагогічну діяльність.
3.31. Призначення на посаду, звільнення з посади педагогічних та інших працівників 

Закладу, інші трудові відносини регулюються законодавством про працю, Законами України 
«Про освіту», «Про повну загальну середню освіту», «Про дошкільну освіту» та іншими 
законодавчими актами.

Педагогічні працівники Закладу, які досягли пенсійного віку та яким виплачується 
пенсія за віком, працюють на основі трудових договорів, що укладаються строком від одного 
до трьох років.

3.32. Педагогічні працівники Закладу зобов’язані:
1) дотримуватися принципів дитиноцентризму та педагогіки партнерства у 

відносинах з учнями та їхніми батьками;
2) виконувати обов’язки, визначені Законами України «Про освіту», «Про повну 

загальну середню освіту», іншими актами законодавства, цим Статутом та/або їхніми 
посадовими обов’язками;
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3) виконувати правила внутрішнього трудового розпорядку, умови контракту чи 
трудового договору;

4) виконувати накази і розпорядження директора Закладу;
5) забезпечувати єдність навчання, виховання та розвитку учнів, а також 

дотримуватися у своїй педагогічній діяльності інших принципів освітньої діяльності, 
визначених статтею 6 Закону України «Про освіту»;

6) використовувати державну мову в освітньому процесі відповідно до вимог 
Закону «Про повну загальну середню освіту»;

7) володіти навичками з надання домедичної допомоги дітям;
8) постійно підвищувати свою педагогічну майстерність;
9) виховувати в здобувачів освіти повагу до батьків, жінок, старших за віком, 

народних традицій та звичаїв, духовних та культурних надбань народу України;
10) готувати здобувачів освіти до самостійного життя в дусі взаєморозуміння, миру, 

злагоди між усіма народами, етнічними, національними, релігійними групами; брати участь у 
роботі педагогічної ради

11) дотримуватись педагогічної етики, моралі, поважати гідність здобувачів освіти;
12) захищати здобувачів освіти від будь-яких форм фізичного або психічного 

насильства, запобігати вживанню ними алкоголю, наркотиків, тютюну, іншим шкідливим 
звичкам.

3.33. Особи, які не мають досвіду педагогічної діяльності та приймаються на посаду 
педагогічного працівника, протягом першого року роботи повинні пройти педагогічну 
інтернатуру.

Педагогічна інтернатура організовується відповідно до наказу директора Закладу, що 
видається в день призначення особи на посаду педагогічного працівника.

Педагогічна інтернатура має передбачати заходи, що забезпечать здобуття та/або 
вдосконалення професійних компетентностей і педагогічної майстерності протягом першого 
року професійної діяльності педагогічного працівника, зокрема:

1) супровід та підтримка у педагогічній діяльності з боку досвідченого 
педагогічного працівника (педагога-наставника);

2) різні форми професійного розвитку (відвідування навчальних занять, 
опрацювання відповідної літератури тощо).

3.34. Виконання обов’язків педагога-наставника покладається на педагогічного 
працівника з досвідом педагогічної діяльності, як правило, не менше п’яти років за 
відповідною спеціальністю (такою самою або спорідненою предметною спеціальністю або 
спеціалізацією).

3.35. Відповідно до наказу директора Закладу педагогічному працівникові за виконання 
обов’язків педагога-наставника призначається доплата у визначеному законодавством розмірі 
відповідно до його посадового окладу (ставки заробітної плати) в межах фонду оплати праці 
Закладу.

3.36. Робочий час педагогічного працівника включає час, необхідний для виконання 
ним навчальної, виховної, методичної, організаційної роботи та іншої педагогічної діяльності, 
передбаченої трудовим договором та/або посадовою інструкцією. Конкретний перелік 
посадових обов’язків визначається посадовою інструкцією, яка затверджується директором 
Закладу відповідно до вимог законодавства.

3.37. Засновник або уповноважений ним орган, директор Закладу не мають права 
вимагати від педагогічних працівників виконання роботи, не передбаченої укладеним 
письмовим трудовим договором та/або посадовою інструкцією.

3.38. Педагогічна діяльність вчителя включає:
1) діяльність у межах його педагогічного навантаження, норма якого на одну тарифну 

ставку становить 18 навчальних годин на тиждень;
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2) окремі види педагогічної діяльності, за які встановлюються доплати у 
співвідношенні до тарифної ставки.

За інші види педагогічної діяльності законодавством, Засновником та/або Закладом 
можуть встановлюватися додаткові види та розміри доплат, підвищення окладів за рахунок 
власних надходжень. Вимоги до видів педагогічної діяльності, за які передбачено доплати, 
підвищення посадового окладу, розмір таких доплат та підвищень, порядок та умови їх 
встановлення у державних та комунальних закладах освіти визначаються Кабінетом Міністрів 
України.

3.39. Вимоги до видів педагогічної діяльності, за які передбачено доплати, підвищення 
посадового окладу, розмір таких доплат та підвищень, порядок та умови їх встановлення у 
державних та комунальних закладах освіти визначаються Кабінетом Міністрів України.

3.40. Засновник та/або Заклад має право встановлювати додаткові види та розміри 
доплат, підвищення окладів за рахунок власних надходжень.

3.41. Обсяг педагогічного навантаження може бути менше тарифної ставки (посадового 
окладу) лише за письмовою згодою педагогічного працівника. Перерозподіл педагогічного 
навантаження протягом навчального року допускається лише в разі зміни кількості годин для 
вивчення окремих предметів, що передбачається навчальним планом, або за письмовою 
згодою педагогічного працівника з дотриманням вимог законодавства про працю.

3.42. До педагогічної діяльності у Закладі не допускаються особи, яким вона 
заборонена за медичними показаннями, за вироком суду. Перелік медичних протипоказань 
щодо провадження педагогічної діяльності встановлюється законодавством.

3.43. Директор Закладу призначає класних керівників, завідуючих навчальними 
кабінетами, майстернями, навчально-дослідними ділянками, права та обов’язки яких 
визначаються нормативно-правовими актами Міністерства освіти і науки України, правилами 
внутрішнього розпорядку та цим Статутом.

3.44. Не допускається відволікання педагогічних працівників від виконання 
професійних обов’язків крім випадків, передбачених законодавством. Залучення педагогічних 
працівників до участі у видах робіт, не передбачених навчальним планом, навчальними 
програмами та іншими документами, що регламентують діяльність Закладу, здійснюється 
лише за їх згодою.

3.45. Педагогічні працівники Закладу підлягають атестації відповідно до порядку, 
встановленого Міністерством освіти і науки України.

Атестація педагогічних працівників може бути черговою або позачерговою. 
Педагогічний працівник проходить чергову атестацію не менше одного разу на п’ять років, 
крім випадків, передбачених законодавством. За результатами атестації визначається 
відповідність педагогічного працівника займаній посаді, присвоюються кваліфікаційні 
категорії, педагогічні звання. Перелік категорій і педагогічних звань педагогічних працівників 
визначається Кабінетом Міністрів України.

Рішення атестаційної комісії може бути підставою для звільнення педагогічного 
працівника з роботи у порядку, встановленому законодавством.

3.46. Педагогічні працівники мають право:
1) самостійно обирати форми, методи, способи навчальної роботи, не шкідливі для 

здоров’я дітей;
2) брати участь у роботі методичних об’єднань, нарад, зборів Закладу та інших 

органів самоврядування Закладу, в заходах, пов’язаних з організацією освітнього процесу;
3) обирати форми та здійснювати підвищення своєї кваліфікації; навчатися у 

вищих навчальних закладах і закладах системи підготовки та підвищення кваліфікації 
педагогічних працівників. Педагогічний працівник може підвищувати кваліфікацію в Україні 
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та за кордоном (крім держави, що визнана Верховною Радою України державою-агресором чи 
державою-окупантом);

4) проходити атестацію для здобуття відповідної кваліфікаційної категорії та 
отримувати її в разі успішного проходження атестації;

5) проводити в установленому порядку пошукову, науково-дослідну, 
експериментальну роботу;

6) вносити керівництву Закладу пропозиції щодо поліпшення освітнього процесу;
7) на соціальне і матеріальне забезпечення відповідно до законодавства;
8) об’єднуватися у професійні спілки та бути членами інших громадських 

об'єднань, діяльність яких не заборонена законодавством;
9) порушувати питання захисту прав, професійної та людської честі і гідності.

3.47. Педагогічні працівники зобов’язані:
1) забезпечувати належний рівень викладання навчальних дисциплін відповідно до 

освітніх програм з дотриманням вимог Державного стандарту початкової та базової середньої 
освіти;

2) контролювати рівень навчальних досягнень здобувачів освіти;
3) нести відповідальність за відповідність оцінювання навчальних досягнень учнів 

критеріям оцінювання, затвердженим Міністерством освіти і науки України, доводити 
результати навчальних досягнень здобувачів освіти до відома дітей, батьків або осіб, що їх 
замінюють, директора Закладу;

4) забезпечувати емоційний комфорт, захист дитини від будь-яких форм 
експлуатації та дій, які шкодять її здоров’ю, а також від фізичного та психологічного 
насильства;

5) виконувати накази та розпорядження директора, інші обов’язки, що не 
суперечать законодавству України;

6) брати участь у роботі педагогічної ради та інших заходах, пов’язаних з 
підвищенням професійного рівня, педагогічної майстерності;

7) дотримуватися педагогічної етики, моралі, поважати гідність дитини та її 
батьків;

8) постійно підвищувати свій професійний рівень, педагогічну майстерність, 
рівень загальної і політичної культури;

9) готувати здобувачів освіти до самостійного життя в дусі взаєморозуміння, миру, 
злагоди між усіма народами, етнічними, національними, релігійними групами;

10) сприяти розвитку інтересів, нахилів та здібностей дітей, а також збереженню їх 
здоров’я, здійснювати пропаганду здорового способу життя;

11) виховувати повагу до державної символіки, принципів загальнолюдської 
моралі;

12) виховувати у дітей повагу до батьків, жінок, старших за віком, народних 
традицій та звичаїв, духовних та культурних надбань народу;

13) захищати здобувачів освіти від будь-якого фізичного або психічного 
насильства, запобігати вживанню ними алкоголю, наркотиків, тютюну, іншим шкідливим 
звичкам;

14) виконувати Статут Закладу, правила внутрішнього розпорядку, умови 
трудового договору.

3.48. Професійний розвиток педагогічних працівників передбачає постійну самоосвіту, 
участь у програмах підвищення кваліфікації та будь-які інші види і форми професійного 
зростання. Заклад сприяє їхньому професійному розвитку та підвищенню кваліфікації.

3.49. Педагогічні працівники повинні щороку підвищувати свою кваліфікацію 
відповідно до Закону України «Про освіту» з урахуванням особливостей, визначених Законом 
України «Про повну загальну середню освіту» та Порядком підвищення кваліфікації 
педагогічних та науково-педагогічних працівників, затвердженим постановою Кабінету 
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Міністрів України від 21 серпня 2019 року № 800 «Деякі питання підвищення кваліфікації 
педагогічних та науково-педагогічних працівників».

Загальна кількість академічних годин для підвищення кваліфікації педагогічного 
працівника впродовж п’яти років не може бути меншою за 150 годин, з яких не менше 10 % 
має бути обов’язково спрямовано на вдосконалення знань, вмінь і практичних навичок у 
частині роботи з дітьми з особливими освітніми потребами.

3.50. Підвищення кваліфікації може здійснюватися за різними видами (навчання за 
освітньою програмою, стажування, участь у сертифікаційних програмах, тренінгах, семінарах, 
семінарах-практикумах, семінарах-нарадах, семінарах-тренінгах, вебінарах, майстер-класах 
тощо) та у різних формах (інституційна, дуальна, на робочому місці (на виробництві) тощо).

3.51. Педагогічні працівники мають право підвищувати кваліфікацію у закладах освіти, 
що мають ліцензію на підвищення кваліфікації або провадять освітню діяльність за 
акредитованою освітньою програмою. Результати підвищення кваліфікації у таких закладах 
освіти не потребують окремого визнання і підтвердження.

Педагогічні працівники мають право підвищувати кваліфікацію в інших суб’єктів 
освітньої діяльності, фізичних та юридичних осіб. Результати підвищення кваліфікації 
педагогічного працівника у таких суб’єктів визнаються окремим рішенням педагогічної ради 
у порядку, визначеному Кабінетом Міністрів України.

Педагогічному працівнику гарантується право підвищувати кваліфікацію в 
комунальному закладі післядипломної освіти, розташованому на території Київської області 
та міста Києва, що не обмежує його право обрати іншого суб’єкта освітньої діяльності для 
підвищення своєї кваліфікації.

3.52. Педагогічні працівники Закладу на добровільних засадах та за власною 
ініціативою можуть проходити сертифікацію - зовнішнє оцінювання професійних 
компетентностей педагогічного працівника (у тому числі з педагогіки та психології, 
практичних вмінь застосування сучасних методів і технологій навчання), що здійснюється 
шляхом незалежного тестування, самооцінювання та вивчення практичного досвіду роботи.

Сертифікація здійснюється з метою виявлення та заохочення педагогічних працівників 
з високим рівнем педагогічної майстерності, які володіють методиками компетентнісного 
навчання і новими освітніми технологіями та сприяють їх поширенню. Засади сертифікації 
педагогічних працівників визначаються Законом України «Про освіту».

Сертифікація передбачає:
1) експертне оцінювання професійних компетентностей учасників сертифікації 

шляхом вивчення практичного досвіду їхньої роботи;
2) самооцінювання учасником сертифікації власної педагогічної майстерності;
3) оцінювання фахових знань та умінь учасників сертифікації шляхом їх 

незалежного тестування.

Право на проходження сертифікації мають педагогічні працівники, які працюють не 
менше двох років у закладах освіти, що забезпечують здобуття загальної середньої освіти, та 
мають педагогічне навантаження.

Педагогічний працівник має право на проходження сертифікації безоплатно один раз 
на три роки. Педагогічний працівник, який не отримав сертифіката, має право на повторне 
проходження сертифікації не раніше ніж через рік.

3.53. Педагогічні працівники, які отримали сертифікат:
1) отримують щомісячну доплату в розмірі 20 відсотків посадового окладу (ставки 

заробітної плати) пропорційно до обсягу педагогічного навантаження протягом строку дії 
сертифіката (крім педагогічних працівників, стосовно яких встановлено факт порушення 
академічної доброчесності);
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2) впроваджують і поширюють методики компетентнісного навчання та нові 
освітні технології, надають професійну підтримку та допомогу педагогічним працівникам 
(здійснюють супервізію);

3) можуть бути залучені до процедур і заходів, пов’язаних із забезпеченням якості 
освіти та впровадженням інновацій, педагогічних новацій і технологій у системі освіти.

3.54. Успішне проходження сертифікації зараховується як проходження атестації 
педагогічним працівником, а також є підставою для присвоєння йому відповідної 
кваліфікаційної категорії та/або педагогічного звання. Педагогічні працівники, які отримують 
доплату за успішне проходження сертифікації, впроваджують і поширюють методики 
компетентнісного навчання та нові освітні технології.

3.55. Працівники Закладу зобов'язані захищати здобувачів освіти під час освітнього 
процесу від будь-яких форм фізичного та психічного насильства, приниження честі та 
гідності, дискримінації за будь-якою ознакою, пропаганди та агітації, що завдають шкоди 
здоров’ю здобувана освіти, запобігати вживанню ними та іншими особами на території 
Закладу алкогольних напоїв, наркотичних засобів, іншим шкідливим звичкам.

3.56. Працівники Закладу у відповідності до статті 26 Закону України «Про 
забезпечення санітарного та епідемічного благополуччя населення» проходять періодичні 
медичні огляди.

Працівники Закладу, у тому числі працівники їдальні (харчоблоку), буфету які 
своєчасно не пройшли обов’язковий медичний огляд, а також ті, що не ознайомлені із 
Санітарним регламентом для закладів загальної середньої освіти, до роботи не допускаються.

3.57. Представники громадськості зобов'язані дотримуватися Статуту Закладу, 
виконувати накази директора Закладу, рішення органів громадського самоврядування, 
захищати учнів від всіляких форм насильства, пропагувати здоровий спосіб життя, 
шкідливість вживання алкоголю, наркотиків, тютюну тощо.

3.58. Права і обов’язки інших працівників та допоміжного персоналу регулюються 
трудовим законодавством, даним Статутом та правилами внутрішнього розпорядку Закладу.

3.59. Працівники Закладу, які систематично порушують Статут, правила внутрішнього 
розпорядку Закладу, не виконують посадових обов’язків, умови колективного договору, 
звільняються з роботи відповідно до чинного законодавства.

Батьки здобувачів освіти
3.60. Батьки здобувачів освіти або особи, які їх замінюють мають право:
1) обирати заклад освіти та форми навчання і виховання дітей;
2) створювати батьківські громадські організації та брати участь в їх діяльності, 

обирати і бути обраними до батьківських комітетів та органів громадського самоврядування 
Закладу;

3) звертатися до Органу управління освітою, директора Закладу і органів 
громадського самоврядування з питань розвитку, виховання і навчання своїх дітей;

4) приймати рішення про участь дитини в науковій, спортивній, трудовій, 
пошуковій та інноваційній діяльності Закладу;

5) брати участь у заходах, спрямованих на поліпшення організації освітнього 
процесу та зміцнення матеріально-технічної бази Закладу;

6) захищати законні інтереси своїх дітей у відповідних державних органах і суді;
7) заслуховувати звіт директора про роботу Закладу;
8) бути присутніми на навчальних заняттях своїх дітей за попереднім погодженням 

з директором Закладу.

3.61. На батьків учнів Закладу або осіб, які їх замінюють, покладається відповідальність 
за здобуття ними базової середньої освіти, їх виховання. Вони зобов’язані:
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1) забезпечувати умови для здобуття дітьми шкільного віку базової середньої 
освіти за будь-якою формою навчання;

2) забезпечувати дотримання дітьми вимог Статуту Закладу;
3) своєчасно вносити оплату за харчування дитини у встановленому порядку;
4) своєчасно повідомляти вчителів та вихователів про можливість відсутності або 

хвороби дитини;
5) слідкувати за станом здоров’я дитини;
6) постійно дбати про фізичне здоров’я, психічний стан дітей, створювати належні 

умови для розвитку їх природних здібностей;
7) поважати честь і гідність дитини та працівників Закладу;
8) виховувати працелюбність, почуття доброти, милосердя, шанобливе ставлення 

до Вітчизни, сім’ї, державної та рідної мов, повагу до національної історії, культури, цінностей 
інших народів;

9) бережно ставитись до майна Закладу;
10) виховувати у дітей повагу до законів, прав, основних свобод людини.

3.62. У разі невиконання батьками та особами, які їх замінюють, обов’язків, 
передбачених законодавством, Заклад може порушувати в усиновленому порядку клопотання 
про відповідальність таких осіб, у тому числі позбавлення їх батьківських прав.

3.63. Заклад надає батькам здобувачів освіти допомогу у виконанні ними своїх 
обов’язків. Заклад поважає право батьків виховувати своїх дітей відповідно до власних 
релігійних і філософських переконань, та враховує відповідні переконання під час організації 
та реалізації освітнього процесу, що не повинно порушувати права, свободи та законні 
інтереси інших учасників освітнього процесу.

3.64. У Закладі може діяти батьківське самоврядування. Батьківське самоврядування 
здійснюється батьками учнів як безпосередньо, так і через органи батьківського 
самоврядування, з метою захисту прав та інтересів учнів, організації їх дозвілля та 
оздоровлення, громадського нагляду (контролю) в межах повноважень, визначених Законами 
України «Про освіту», «Про повну загальну середню освіту» та цим Статутом.

3.65. Батьки мають право утворювати різні органи батьківського самоврядування (в 
межах класу, Закладу, за інтересами тощо).

3.66. Батьки можуть розглядати будь-які питання і приймати рішення, крім тих, що 
належать до компетенції інших органів управління чи органів громадського самоврядування 
Закладу.

3.67. Рішення органу батьківського самоврядування виконується батьками виключно 
на добровільних засадах.

Рішення органу батьківського самоврядування з питань організації освітнього процесу 
та/або діяльності Закладу можуть бути реалізовані виключно за рішенням директора Закладу, 
якщо таке рішення не суперечить законодавству.

Рішення, заходи та форми батьківського самоврядування не повинні призводити до 
надання іншим учасникам освітнього процесу привілеїв чи обмежень за будь-якою ознакою, 
порушувати їхні права та/або законні інтереси, а також не можуть бути підставою для 
прийняття управлінських рішень, що не відповідають законодавству.

Органи батьківського самоврядування мають право, але не зобов’язані оформляти свої 
рішення відповідними протоколами.

3.68. Представники громадськості мають право:
обирати і бути обраними до органів громадського самоврядування в гімназії;

- керувати учнівськими об’єднаннями за інтересами, гуртками і секціями;
сприяти покращенню матеріально-технічної бази, фінансовому забезпеченню Закладу; 
проводити консультації для педагогічних працівників;
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брати участь в організації освітнього процесу.

3.69. Представники громадськості зобов’язані дотримуватися Статуту закладу 
загальної середньої освіти, виконувати накази та розпорядження керівника закладу загальної 
середньої освіти, рішення органів громадського самоврядування, захищати здобувачів освіти 
від всіляких форм фізичного та психічного насильства, пропагувати здоровий спосіб життя, 
шкідливість вживання алкоголю, наркотиків, тютюну тощо.

3.70. Засновник забезпечує безоплатним гарячим харчуванням дітей-сиріт, дітей, 
позбавлених батьківського піклування, дітей із сімей, які отримують допомогу відповідно до 
Закону України «Про державну соціальну допомогу малозабезпеченим сім’ям» та осіб інших 
категорій, визначених його рішенням. За рахунок коштів батьків можуть забезпечуватися 
харчуванням інші здобувані освіти.

3.71. Працівники Закладу не мають права втручатися в діяльність батьківського 
самоврядування, а також збирати чи зберігати протоколи засідань органів батьківського 
самоврядування.

IV. УПРАВЛІННЯ ЗАКЛАДОМ

4.1. Управління Закладом у межах повноважень, визначених законами та Статутом 
цього Закладу, здійснюють:

1) Засновник або уповноважений ним орган;
2) директор Закладу;
3) педагогічна рада Закладу;
4) Загальні збори (конференція) колективу Закладу;
5) Загальні збори трудового колективу Закладу;
6) Наглядова (піклувальна) рада Закладу.
Органи громадського самоврядування та піклувальна рада мають право брати участь в 

управлінні Закладом у порядку та межах, визначених Законами України «Про освіту», «Про 
повну загальну середню освіту», цим Статутом та Положеннями про такі органи.

Засновник
4.2. Права і обов’язки Засновника щодо управління Закладом визначаються Законами 

України «Про освіту», «Про дошкільну освіту», «Про повну загальну середню освіту» та 
іншими законами України, цим Статутом.

4.3. Засновник закладу або уповноважений ним орган:
1) затверджує Статут Закладу, його нову редакцію та зміни до нього;
2) приймає рішення про утворення, реорганізацію, ліквідацію чи

перепрофілювання (зміну типу) Закладу;
3) укладає строковий трудовий договір (контракт) з директором Закладу, обраним 

(призначеним) у порядку, встановленому законодавством та цим Статутом;
4) затверджує кошторис та приймає фінансовий звіт Закладу у випадках та 

порядку, визначених законодавством;
5) здійснює контроль за фінансово-господарською діяльністю Закладу;
6) здійснює контроль за дотриманням установчих документів Закладу;
7) забезпечує створення у Закладі інклюзивного освітнього середовища, 

універсального дизайну та розумного пристосування;
8) здійснює контроль за недопущенням привілеїв чи обмежень (дискримінації) за 

ознаками раси, кольору шкіри, політичних, релігійних та інших переконань, статі, віку, 
інвалідності, етнічного та соціального походження, сімейного та майнового стану, місця 
проживання, за мовними або іншими ознаками;

9) здійснює контроль за виконанням плану заходів, спрямованих на запобігання та 
протидію булінгу (цькуванню) у Закладі; розглядає скарги про відмову у реагуванні на 



28

випадки булінгу (цькування) за заявами здобувачів освіти, їхніх батьків, законних 
представників, інших осіб та приймає рішення за результатами розгляду таких скарг; сприяє 
створенню безпечного освітнього середовища у Закладі та вживає заходів для надання 
соціальних та психолого-педагогічних послуг здобувачам освіти, які вчинили булінг 
(цькування), стали його свідками або постраждали від булінгу;

10) реалізує інші права, передбачені законодавством.

4.4. Засновник або уповноважений ним орган не має права втручатися у діяльність 
Закладу, що здійснюється ним у межах його автономних прав, визначених законом та 
установчими документами.

Для проведення освітньої діяльності Закладу Засновник має забезпечити 
відповідність Закладу вимогам, що визначені чинним законодавством.

4.5. Засновник або уповноважений ним орган може делегувати окремі свої 
повноваження Органу управління закладу та/або наглядовій (піклувальній) раді Закладу.

4.6. Засновник не може делегувати директору, педагогічній чи піклувальній радам, 
органам громадського самоврядування Закладу власні повноваження, визначені Законами 
України «Про освіту» та «Про повну загальну середню освіту».

4.7. Засновник закладу зобов’язаний:
1) забезпечити утримання та розвиток матеріально-технічної бази Закладу на рівні, 

достатньому для виконання вимог стандартів освіти та ліцензійних умов;
2) у разі реорганізації чи ліквідації Закладу забезпечити здобувачам освіти 

можливість продовжити навчання на відповідному рівні освіти;
3) забезпечити відповідно до законодавства створення у Закладі безперешкодного 

середовища для учасників освітнього процесу, зокрема для осіб з особливими освітніми 
потребами.

4) здійснювати інші повноваження відповідно до Конституції України, законів 
України «Про місцеве самоврядування в Україні», «Про освіту» та інших нормативних актів у 
межах своєї компетенції

4.8. Засновник Закладу забезпечує своєчасне проведення ремонтних робіт на території 
Закладу, приміщень та інженерних мереж Закладу; заходів з дезінфекції, дезінсекції, 
дератизації, вивезення снігу, побутових відходів, у тому числі люмінесцентних ламп, знятих з 
обліку обладнання та меблів, належне утримання території, у тому числі кронування дерев, 
очищення їх від пошкоджень, омели, видалення сухостійних дерев і чагарників і рослин, 
зазначених у Санітарному регламенті для закладів загальної середньої освіти.

Обладнання, устаткування, технічні засоби навчання, навчально-методичні матеріали, 
які використовуються в освітньому процесі Закладу, повинні бути безпечними для здоров’я 
дітей.

Засновник та директор Закладу є відповідальними за дотримання вимог Санітарного 
регламенту для закладів загальної середньої освіти.

4.9. Засновник здійснює інші повноваження відповідно до Конституції України, 
Законів України «Про місцеве самоврядування в Україні», «Про освіту», «Про повну загальну 
середню освіту», Санітарного регламенту для закладів загальної середньої освіти та інших 
нормативно-правових актів України.

Орган управління освітою
4.11. Основними завданнями Органу управління є:
1) створення умов у Закладі для здобуття громадянами дошкільної та базової 

середньої освіти;
2) ліцензування Закладу;
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3) контроль за додержанням Державних стандартів дошкільної та загальної 
середньої освіти, навчально-методичне керівництво та державне інспектування Закладу;

4) забезпечення соціального захисту, охорони життя, здоров’я та захисту прав 
педагогічних працівників, психологів, бібліотекарів, інших спеціалістів, які беруть участь в 
освітньому процесі, здобувачів освіти;

5) сприяння розвитку самоврядування у Закладі.

Директор
4.12. Керівництво Закладом здійснює директор, повноваження якого визначаються 

Законами України «Про освіту», «Про дошкільну освіту», «Про повну загальну середню 
освіту», іншими законодавчими актами, Статутом Закладу та строковим трудовим договором 
(контрактом).

4.13. Директором Закладу може бути особа, яка є громадянином України, вільно 
володіє державною мовою, має вищу освіту ступеня не нижче магістра, стаж педагогічної 
та/або науково-педагогічної роботи не менше трьох років, організаторські здібності, стан 
фізичного і психічного здоров’я, що не перешкоджає виконанню професійних обов’язків, 
пройшла конкурсний відбір та визнана переможцем конкурсу відповідно до Закону України 
«Про повну загальну середню освіту».

4.14. Не може обіймати посаду директора особа, яка:
1) є недієздатною або цивільна дієздатність якої обмежена;
2) має судимість за вчинення злочину;
3) позбавлена права обіймати відповідну посаду;
4) за рішенням суду визнана винною у вчиненні корупційного правопорушення;
5) за рішенням суду визнана винною у вчиненні правопорушення, пов’язаного з 

корупцією;
6) підпадає під заборону, встановлену Законом України «Про очищення влади».

4.15. Директор має право:
1) діяти від імені Закладу без довіреності та представляти його у відносинах з 

іншими особами;
2) підписувати документи з питань освітньої, фінансово-господарської та іншої 

діяльності Закладу;
3) приймати рішення щодо діяльності Закладу в межах повноважень, визначених 

законодавством та строковим трудовим договором, у тому числі розпоряджатися в 
установленому порядку майном Закладу та його коштами;

4) призначати на посаду, переводити на іншу посаду та звільняти з посади 
працівників Закладу, визначати їхні посадові обов’язки, заохочувати та притягати до 
дисциплінарної відповідальності, а також вирішувати інші питання, пов’язані з трудовими 
відносинами, відповідно до вимог законодавства;

5) визначати режим роботи Закладу;
6) ініціювати перед Засновником або уповноваженим ним органом питання щодо 

створення або ліквідації структурних підрозділів Закладу;
7) видавати відповідно до своєї компетенції накази і контролювати їх виконання;
8) укладати угоди (договори, контракти) з фізичними та/або юридичними особами 

відповідно до своєї компетенції;
9) звертатися до центрального органу виконавчої влади із забезпечення якості 

освіти із заявою щодо проведення позапланового інституційного аудиту, зовнішнього 
моніторингу якості освіти та/або громадської акредитації закладу;

10) приймати рішення з інших питань діяльності Закладу.

4.16. Директор зобов’язаний:
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1) виконувати Закони України «Про освіту», «Про дошкільну освіту» та «Про 
повну загальну середню освіту», інші акти законодавства, а також забезпечувати та 
контролювати їх виконання працівниками Закладу, зокрема в частині організації освітнього 
процесу державною мовою;

2) планувати та організовувати діяльність Закладу;
3) розробляти проект кошторису та подавати його Засновнику або 

уповноваженому ним органу на затвердження;
4) надавати щороку Органу управління освітою пропозиції щодо обсягу коштів, 

необхідних для підвищення кваліфікації педагогічних працівників;
5) організовувати господарську діяльність Закладу;
6) забезпечувати розроблення та виконання стратегії розвитку Закладу;
7) затверджувати правила внутрішнього розпорядку Закладу;
8) затверджувати посадові інструкції працівників Закладу;
9) організовувати освітній процес та видачу документів про освіту;
10) затверджувати освітню (освітні) програму (програми) Закладу відповідно до 

Закону України «Про повну загальну середню освіту»;
11) створювати умови для реалізації прав та обов’язків усіх учасників освітнього 

процесу, в тому числі реалізації академічних свобод педагогічних працівників, індивідуальної 
освітньої траєкторії та/або індивідуальної програми розвитку учнів, формування у разі 
потреби індивідуального навчального плану;

12) затверджувати положення про внутрішню систему забезпечення якості освіти в 
Закладі, забезпечити її створення та функціонування;

13) забезпечувати розроблення, затвердження, виконання та моніторинг виконання 
індивідуальної програми розвитку учня;

14) контролювати виконання педагогічними працівниками та учнями (учнем) 
освітньої програми, індивідуальної програми розвитку, індивідуального навчального плану;

15) забезпечувати здійснення контролю за досягненням учнями результатів 
навчання, визначених державними стандартами базової середньої освіти, індивідуальною 
програмою розвитку, індивідуальним навчальним планом;

16) створювати необхідні умови для здобуття освіти особами з особливими 
освітніми потребами;

17) сприяти проходженню атестації та сертифікації педагогічними працівниками;
18) створювати умови для здійснення дієвого та відкритого громадського нагляду 

(контролю) за діяльністю Закладу;
19) сприяти та створювати умови для діяльності органів громадського 

самоврядування в Закладі;
20) формувати засади, створювати умови, сприяти формуванню культури здорового 

способу життя учнів та працівників Закладу;
21) створювати в Закладі безпечне освітнє середовище, забезпечувати дотримання 

вимог щодо охорони дитинства, охорони праці, вимог техніки безпеки;
22) організовувати харчування та сприяти медичному обслуговуванню учнів 

відповідно до законодавства;
23) забезпечувати відкритість і прозорість діяльності Закладу, зокрема шляхом 

оприлюднення публічної інформації відповідно до вимог законів України «Про освіту», «Про 
доступ до публічної інформації», «Про відкритість використання публічних коштів» та інших 
законів України;

24) здійснювати зарахування, переведення, відрахування учнів, а також їх 
заохочення (відзначення) та притягнення до відповідальності відповідно до вимог 
законодавства;

25) організовувати документообіг, бухгалтерський облік та звітність відповідно до 
законодавства;
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26) звітувати щороку на загальних зборах (конференції) колективу про свою роботу 
та виконання стратегії розвитку Закладу;

27) виконувати інші обов’язки, покладені на нього законодавством, Засновником, 
цим Статутом, колективним договором, строковим трудовим договором (контрактом).

4.17. Директор Закладу зобов’язаний протягом першого року після призначення на 
посаду пройти курс підвищення кваліфікації з управлінської діяльності обсягом не менше 90 
навчальних годин.

4.18. Директор має права та обов’язки педагогічного працівника, визначені Законом 
України «Про освіту», та несе відповідальність за виконання обов’язків, визначених 
законодавством, цим Статутом і строковим трудовим договором (контрактом).

4.19. Директор Закладу обирається на посаду за результатами конкурсу, що 
проводиться відповідно до вимог Закону України «Про повну загальну середню освіту» та 
положення про конкурс, затвердженого Засновником або уповноваженим ним органом 
(посадовою особою).

Рішення про проведення конкурсу приймається Засновником або уповноваженим ним 
органом (посадовою особою):

1) не менше ніж за два місяці до завершення строкового трудового договору, 
укладеного з директором;

2) не пізніше десяти робочих днів з дня дострокового припинення договору, 
укладеного з директором, чи визнання попереднього конкурсу таким, що не відбувся.

4.20. Оголошення про проведення конкурсу оприлюднюється на офіційному вебсайті 
Засновника та на офіційному вебсайті Закладу (за наявності) наступного робочого дня після 
прийняття рішення про проведення конкурсу та повинне містити:

1) найменування і місцезнаходження Закладу;
2) найменування посади та умови оплати праці;
3) кваліфікаційні вимоги до директора Закладу відповідно до Закону України «Про 

повну загальну середню освіту»;
4) вичерпний перелік, кінцевий строк і місце подання документів для участі в 

конкурсі;
5) дату та місце початку конкурсного відбору, етапи його проведення та 

тривалість;
6) прізвище та ім’я, номер телефону та адресу електронної пошти особи, 

уповноваженої надавати інформацію про конкурс та приймати документи для участі в 
конкурсі.

4.21 Протягом трьох робочих днів з дня оприлюднення рішення про переможця 
конкурсу посадова особа Засновника або керівник уповноваженого ним органу призначає 
переможця конкурсу на посаду та укладає з ним строковий трудовий договір (контракт).

4.22. Трудовий договір укладається на шість років на підставі рішення конкурсної 
комісії. Після закінчення строку, на який укладено строковий трудовий договір, трудові 
відносини припиняються та не можуть бути продовжені на невизначений строк.

4.23. З особою, яка призначається на посаду директора вперше, укладається трудовий 
договір строком на два роки. Після закінчення строку дії такого строкового трудового 
договору та за умови належного його виконання сторони мають право продовжити строк дії 
відповідного строкового трудового договору ще на чотири роки без проведення конкурсу.

4.24. Особа не може бути директором одного і того ж Закладу більше ніж два строки 
підряд (крім тих, що розташовані в населених пунктах з одним закладом загальної середньої 
освіти). До першого шестирічного строку включається дворічний строк перебування на посаді 
директора, призначеного вперше.
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4.25. Директор звільняється з посади у зв’язку із закінченням строку трудового 
договору або достроково відповідно до вимог законодавства та умов укладеного трудового 
договору.

Припинення трудового договору з директором у зв’язку із закінченням строку його дії 
або його дострокове розірвання здійснюється відповідною посадовою особою Засновника або 
керівником уповноваженого ним органу з підстав та у порядку, визначених законодавством 
про працю.

4.26. Підставами для дострокового звільнення директора Закладу є:
1) порушення вимог Закону України «Про повну загальну середню освіту» щодо 

мови освітнього процесу;
2) порушення вимог статей ЗО і 31 Закону України «Про освіту»;
3) порушення прав учнів чи працівників, встановлене рішенням суду, яке набрало 

законної сили;
4) систематичне неналежне виконання інших обов’язків керівника Закладу, 

визначених Законом України «Про повну загальну середню освіту»;
5) неусунення у визначений строк порушень вимог законодавства, виявлених під 

час інституційного аудиту чи позапланового заходу державного нагляду (контролю).

4.27. Заступник (-и) директора, педагогічні та інші працівники Закладу призначаються 
на посади та звільняються з посад директором Закладу. Директор має право оголосити конкурс 
на вакантну посаду.

4.28. Директор несе відповідальність за діяльність Закладу. Директор є представником 
Закладу у відносинах з державними органами, органами місцевого самоврядування, 
юридичними та фізичними особами і діє без довіреності в межах повноважень, передбачених 
законом та Статутом Закладу.

Директор здійснює інші повноваження відповідно до Конституції України, Законів 
України «Про освіту», «Про дошкільну освіту», «Про повну загальну середню освіту», 
Санітарного регламенту для закладів загальної середньої освіти та інших нормативно- 
правових актів України.

Педагогічна рада
4.29. У Закладі створюються та діють колегіальні органи управління.

4.30. Основним колегіальним органом управління Закладу є педагогічна рада, яка 
створюється у випадках і порядку, передбачених спеціальними законами. Педагогічна рада є 
основним постійно діючим колегіальним органом управління Закладу.

4.31. Повноваження педагогічної ради визначаються Законом України «Про повну 
загальну середню освіту», цим Статутом та Положенням про педагогічну раду Закладу.

4.32. Педагогічна рада утворюється за наявності не менше трьох педагогічних 
працівників. Усі педагогічні працівники зобов’язані брати участь у засіданнях педагогічної 
ради. Головою педагогічної ради є директор Закладу.

4.33. Педагогічна рада:
1) схвалює стратегію розвитку Закладу та річний план роботи;
2) схвалює освітню (освітні) програму (програми), зміни до неї (них) та оцінює 

результати її (їх) виконання;
3) схвалює правила внутрішнього розпорядку, положення про внутрішню систему 

забезпечення якості освіти;
4) приймає рішення щодо вдосконалення і методичного забезпечення освітнього 

процесу;
5) приймає рішення щодо переведення учнів на наступний рік навчання, їх 

відрахування, притягнення до відповідальності за невиконання обов’язків, а також щодо
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відзначення, морального та матеріального заохочення учнів та інших учасників освітнього 
процесу;

6) розглядає питання підвищення кваліфікації педагогічних працівників, розвитку 
їх творчої ініціативи, професійної майстерності, визначає заходи щодо підвищення 
кваліфікації педагогічних працівників, формує та затверджує річний план підвищення 
кваліфікації педагогічних працівників;

7) приймає рішення щодо визнання результатів підвищення кваліфікації 
педагогічного працівника, отриманих ним поза закладами освіти, що мають ліцензію на 
підвищення кваліфікації або провадять освітню діяльність за акредитованою освітньою 
програмою;

8) приймає рішення щодо впровадження в освітній процес педагогічного досвіду 
та інновацій, участі в дослідницькій, експериментальній, інноваційній діяльності, співпраці з 
іншими закладами освіти, науковими установами, фізичними та юридичними особами, які 
сприяють розвитку освіти;

9) може ініціювати проведення позапланового інституційного аудиту, громадської 
акредитації, зовнішнього моніторингу якості освіти та/або освітньої діяльності закладу 
загальної середньої освіти;

10) розглядає інші питання, віднесені Законом України «Про повну загальну 
середню освіти» та/або цим Статутом до її повноважень.

4.34. Засідання педагогічної ради є правомочним, якщо на ньому присутні не менше 
двох третин її складу. Рішення з усіх питань приймаються більшістю голосів від її складу. У 
разі рівного розподілу голосів голос голови педагогічної ради є визначальним. Рішення 
педагогічної ради оформлюються протоколом засідання, який підписується головою та 
секретарем педагогічної ради.

4.35. Рішення педагогічної ради, прийняті в межах її повноважень, вводяться в дію 
наказами директора та є обов’язковими до виконання всіма учасниками освітнього процесу у 
Закладі.

Загальні збори трудового колективу
4.36. Вищим органом громадського самоврядування працівників Закладу є загальні 

збори трудового колективу Закладу.

4.37. Порядок та періодичність скликання (не менш як один раз на рік), порядок 
прийняття рішень, чисельність, склад загальних зборів трудового колективу, інші питання 
діяльності, що не врегульовані законодавством, визначаються статутом і колективним 
договором (за наявності) Закладу.

4.38. Загальні збори трудового колективу:

1) розглядають та схвалюють проект колективного договору;
2) затверджують правила внутрішнього трудового розпорядку;
3) визначають порядок обрання, чисельність, склад і строк повноважень комісії з 

трудових спорів;
4) обирають комісію з трудових спорів тощо.

4.39. Загальні збори трудового колективу можуть утворювати комісію з питань охорони 
праці та здійснювати інші повноваження, визначені законодавством.

4.40 Рішення загальних зборів трудового колективу підписуються головуючим на 
засіданні та секретарем.

Рішення загальних зборів трудового колективу, прийняті у межах їх повноважень, є 
обов’язковими до виконання всіма працівниками Закладу.

Загальні збори (конференція) колективу Закладу
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4.41. Загальні збори (конференція) колективу закладу (далі - Загальні збори 
(конференція) є вищим колегіальним органом громадського самоврядування закладу, які 
формуються з уповноважених представників учасників освітнього процесу закладу (учнів та 
їх батьків, педагогічних та інших працівників закладу, асистентів дітей (у разі їх допуску)).

Загальні збори (конференція) мають право брати участь в управлінні закладом у 
порядку та межах, визначених Законами України «Про освіту», «Про дошкільну освіту», «Про 
повну загальну середню освіту», іншими нормативно-правовими документами у галузі освіти, 
цим Статутом та Положенням про такий орган, а також можуть здійснювати інші права, не 
заборонені законодавством.

4.42. Метою діяльності Загальних зборів (конференції)є:
1) сприяння демократизації і гуманізації освітнього процесу;
2) об'єднання зусиль педагогічного і учнівського колективів, батьків, 

громадськості щодо розвитку Закладу та удосконалення освітнього процесу;
3) формування позитивного іміджу та демократичного стилю управління Закладу;
4) розширення колегіальних форм управління Закладу;
5) підвищення ролі громадськості у вирішенні питань, пов'язаних з організацією 

освітнього процесу.

4.43. Основними завданнями Загальних зборів (конференції) є:
1) сприяння демократизації і гуманізації освітнього процесу в закладі;
2) внесення ініціатив, пов’язаних з визначенням стратегічних завдань і 

пріоритетних напрямів розвитку закладу, сприяння організаційно-педагогічному 
забезпеченню освітнього процесу;

3) підвищення ефективності освітнього процесу у взаємодії з сім'єю, 
громадськістю, державними та приватними інституціями;

4) підтримки громадських ініціатив та об'єднання зусиль учасників освітнього 
процесу щодо розвитку закладу та належної організації освітнього процесу, творчих пошуків 
і експериментальної роботи педагогів;

5) сприяння всебічному розвитку, навчанню і вихованню здобувачів освіти 
закладу, формування навичок здорового способу життя та набуття ними соціального досвіду;

6) підвищення ролі громадськості у вирішенні питань, пов'язаних з організацією 
освітнього процесу;

7) стимулювання морального та матеріального заохочення учнів (вихованців) 
закладу, сприяння пошуку, підтримки обдарованих дітей;

8) зміцнення партнерських зв'язків між учасниками освітнього процесу для 
забезпечення єдності освітнього процесу.

4.44. Загальні збори формуються щороку на початку навчального року. До складу 
Загальних зборів із правом вирішального голосу пропорційно обираються по сім 
представників від:

працівників закладу - Загальними зборами трудового колективу;
учнів 5-9 класів - органом учнівського самоврядування;
батьків - органом батьківського самоврядування.

4.45. Загальні збори (конференція) Закладу діє на засадах верховенства права, 
пріоритету прав і свобод людини і громадянина, взаємної поваги та партнерства, 
репрезентативності органів громадського самоврядування і правоможності їх представників, 
обов’язковості розгляду пропозицій сторін, пріоритету узгоджувальних процедур, прозорості 
та інформаційної відкритості, обов’язковості дотримання досягнутих домовленостей, взаємної 
відповідальності сторін, колегіальності ухвалення рішень та добровільності і рівноправності 
членства.

Загальні збори (конференція) Закладу працюють за планом, що затверджується 
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Загальними зборами. Кількість засідань Загальних зборів визначається їх доцільністю, але має 
бути не рідше одного разу на рік.

4.46. Очолює Загальні збори Голова, який обирається зі складу Загальних зборів. 
Голова Загальних зборів може бути членом педагогічної ради із правом дорадчого голосу. 
Головою Загальних зборів не можуть бути керівник закладу та його заступники.

Для вирішення поточних питань Загальні збори можуть створювати постійні або 
тимчасові комісії з окремих напрямів роботи. Склад комісій і зміст їх роботи визначаються 
Загальними зборами.

4.47. Загальні збори (конференція) Закладу:

1) приймають участь у вирішенні питань організації та забезпечення освітнього 
процесу в закладі, захисту своїх прав та інтересів, організації дозвілля та оздоровлення;

2) можуть здійснювати громадський нагляд (контроль) та управління закладом у 
межах повноважень, визначених Законами України «Про освіту», «Про повну загальну 
середню освіту», іншими нормативно-правовими документами у галузі освіти, Статутом 
закладу та цим Положенням;

3) можуть брати участь у роботі конкурсної комісії з обрання керівника закладу з 
правом дорадчого голосу;

4) знайомляться з кандидатами на посаду керівника закладу не пізніше п’яти 
робочих днів до початку проведення конкурсного відбору;

5) можуть вносити пропозиції до складу піклувальної ради закладу;
6) спільно з адміністрацією розглядають план роботи закладу та здійснюють 

контроль за його виконанням;
7) заслуховують звіт керівника Закладу, оцінюють його діяльність і за 

результатами оцінки можуть ініціювати проведення позапланового інституційного аудиту 
Закладу;

8) заслуховують звіт голови Загальних зборів;
9) виносять на розгляд педагогічної ради пропозиції щодо поліпшення організації 

позакласної та позашкільної роботи з учнями;
10) виступають ініціатором проведення благодійних акцій;
11) сприяють створенню та діяльності центрів дозвілля, а також залучають 

громадськість, батьків (осіб, які їх замінюють) до участі в позакласній та позашкільній 
роботі, до проведення оздоровчих та культурно-масових заходів з учнями;

12) сприяють педагогічній освіті батьків;
13) сприяють поповненню бібліотечного фонду та передплаті періодичних видань;
14) організовують громадський контроль за харчуванням і медичним 

обслуговуванням дітей в закладі;
15) можуть створювати постійні або тимчасові комісії з окремих напрямів роботи. 

Склад комісій та зміст їхньої роботи визначаються Загальними зборами (конференцією).

4.48. У Закладі можуть функціонувати методичні об’єднання (творчі групи), що 
охоплюють учасників освітнього процесу та спеціалістів певного професійного спрямування.

Наглядова (піклувальна) рада Закладу
4.49. Піклувальну раду може бути утворено за рішенням Засновника або 

уповноваженого ним органу для одного чи кількох закладів загальної середньої освіти на 
визначений засновником строк.

4.50. Піклувальна рада сприяє виконанню перспективних завдань розвитку Закладу 
(закладів), залученню фінансових ресурсів для забезпечення його (їх) діяльності з основних 
напрямів розвитку і здійсненню контролю за їх використанням, ефективній взаємодії Закладу 
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(закладів) з органами державної влади та органами місцевого самоврядування, громадськістю, 
громадськими об’єднаннями, юридичними та фізичними особами.

4.51. Піклувальна рада:
1) аналізує та оцінює діяльність Закладу і його керівника;
2) розробляє пропозиції до стратегії та перспективного плану розвитку Закладу та 

аналізує стан їх виконання;
3) сприяє залученню додаткових джерел фінансування, що не заборонені законом;
4) проводить моніторинг виконання кошторису Закладу і вносить відповідні 

рекомендації та пропозиції, що є обов’язковими для розгляду директором Закладу;
5) має право звернутися до центрального органу виконавчої влади із забезпечення 

якості освіти щодо проведення позапланового інституційного аудиту Закладу;
6) може вносити Засновнику Закладу подання про заохочення директора Закладу 

або притягнення його до дисциплінарної відповідальності з підстав, визначених законом;
7) здійснює інші повноваження, визначені цим Статутом.

4.52. Склад піклувальної ради формується Засновником або уповноваженим ним 
органом з урахуванням пропозицій Органу управління, органів громадського самоврядування 
Закладу, депутатів відповідної місцевої ради. До складу піклувальної ради не можуть входити 
учні та працівники Закладу, для якого вона утворюється.

4.53. Піклувальна рада є колегіальним органом. Засідання піклувальної ради є 
правомочним, якщо на ньому присутні не менше двох третин її затвердженого складу. Рішення 
з усіх питань приймаються більшістю голосів від її затвердженого складу. У разі рівного 
розподілу голосів голос голови піклувальної ради є визначальним. Рішення піклувальної ради 
оформлюються протоколом її засідання, який підписують головуючий на засіданні та 
секретар.

4.54. Члени піклувальної ради мають право брати участь у роботі колегіальних органів 
управління Закладом з правом дорадчого голосу.

4.55. Піклувальна рада діє на підставі положення, затвердженого Засновником.

V. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЯКОСТІ ДОШКІЛЬНОЇ ТА БАЗОВОЇ СЕРЕДНЬОЇ ОСВІТИ

5.1. Система забезпечення якості у Закладі формується відповідно до Закону України 
«Про освіту» з урахуванням особливостей, визначених Законом України «Про повну загальну 
середню освіту», Законом України «Про дошкільну освіту» та включає такі складові:

систему забезпечення якості в Закладі (внутрішня система забезпечення якості освіти); 
систему зовнішнього забезпечення якості освіти.

5.2. Внутрішня система забезпечення якості освіти формується Закладом та має, 
зокрема, включати механізми забезпечення академічної доброчесності, порядок виявлення та 
встановлення фактів порушення академічної доброчесності, види академічної 
відповідальності педагогічних працівників та учнів за конкретні порушення академічної 
доброчесності.

5.3. Кожен учасник освітнього процесу зобов’язаний дотримуватися академічної 
доброчесності, система та механізми забезпечення якої в Закладі формуються у вигляді 
Положення про академічну доброчесність.

5.4. Директор та інші педагогічні працівники Закладу забезпечують дотримання 
принципів академічної доброчесності відповідно до своєї компетенції.

5.5. Порушеннями академічної доброчесності у системі загальної середньої освіти є 
академічний плагіат, фабрикація, фальсифікація, списування, обман, хабарництво, 
необ’єктивне оцінювання, що визначені Законом України «Про освіту», а також такі форми 
обману, як:
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1) надання педагогічними працівниками та іншими особами допомоги учням під 
час проходження ними підсумкового оцінювання (семестрового та річного), державної 
підсумкової атестації, не передбаченої умовами та/або процедурами їх проходження;

2) використання учнем під час контрольних заходів непередбачених допоміжних 
матеріалів та/або технічних засобів;

3) проходження процедури оцінювання результатів навчання замість інших осіб;
4) необ’єктивне оцінювання компетентностей педагогічних працівників під час 

атестації чи сертифікації.

5.6. Педагогічні працівники, стосовно яких встановлено факт порушення академічної 
доброчесності:

1) не можуть бути залучені до проведення процедур та заходів забезпечення і 
підвищення якості освіти, учнівських олімпіад та інших змагань;

2) не можуть бути допущені до позачергової атестації, що має на меті підвищення 
кваліфікаційної категорії або присвоєння педагогічного звання;

3) не можуть отримувати будь-які види заохочення (премії, інші заохочувальні виплати, 
нагороди тощо) протягом одного року;

4) можуть бути позбавлені педагогічного звання.

5.7. Факт порушення академічної доброчесності враховується під час:
1) вирішення питання про притягнення педагогічного працівника до дисциплінарної 

відповідальності;
2) конкурсного відбору на посаду керівника Закладу.

5.8. За порушення академічної доброчесності до учня може бути застосовано такі види 
академічної відповідальності:

1) зауваження;
2) повторне проходження підсумкового оцінювання;
3) повторне проходження державної підсумкової атестації;
4) повторне проходження відповідного освітнього компонента освітньої програми;
5) позбавлення отриманих із порушеннями академічної доброчесності академічної 

стипендії, призових місць на учнівських змаганнях, турнірах, олімпіадах, конкурсах.

5.9. Рішення про встановлення факту порушення педагогічним працівником 
академічної доброчесності та визначення виду академічної відповідальності приймає 
педагогічна рада Закладу за участю працівника та/або його законного представника.

5.10. Рішення про академічну відповідальність учнів приймає педагогічний працівник, 
який виявив порушення академічної доброчесності, або педагогічна рада Закладу відповідно 
до положення про внутрішню систему забезпечення якості освіти.

Рішення про позбавлення учня академічної стипендії, призових місць на учнівських 
змаганнях, турнірах, олімпіадах, конкурсах, отриманих із порушеннями академічної 
доброчесності, приймає орган (посадова особа), який їх надав (присвоїв) у порядку, 
визначеному законодавством.

5.11. Види академічної відповідальності, що можуть бути застосовані до учнів та 
педагогічних працівників, повинні бути співмірними із вчиненими порушеннями. За одне 
порушення може бути застосовано лише один із видів академічної відповідальності.

5.12. Рішення про притягнення до академічної відповідальності може бути оскаржене у 
порядку, визначеному положенням про внутрішню систему забезпечення якості освіти в 
Закладі.

5.13. У Закладі періодично проводиться інституційний аудит - комплексна зовнішня 
перевірка та оцінювання освітніх і управлінських процесів Закладу, які повинні забезпечувати 
його ефективну роботу та сталий розвиток.
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5.14. Інституційний аудит проводиться з метою оцінювання якості освітньої діяльності 
Закладу та визначення рекомендацій Засновнику та Закладу щодо:

1) підвищення якості освітньої діяльності та вдосконалення внутрішньої системи 
забезпечення якості освіти;

2) приведення освітнього та управлінського процесів у відповідність із вимогами 
законодавства, зокрема ліцензійними умовами.

5.15. Інституційний аудит у плановому порядку проводиться центральним органом 
виконавчої влади із забезпечення якості освіти та його територіальними органами не більше 
одного разу на 10 років.

5.16. Інституційний аудит проводиться у позаплановому порядку в Закладі, який має 
низьку якість освітньої діяльності. Інституційний аудит може бути проведений у 
позаплановому порядку також за ініціативою Засновника, директора, педагогічної ради, 
загальних зборів (конференції) колективу або піклувальної ради Закладу.

5.17. Директор Закладу має право подати до центрального органу виконавчої влади із 
забезпечення якості освіти обґрунтовані заперечення щодо висновку та рекомендацій 
протягом п’яти робочих днів з дня їх отримання. Заперечення повинні бути розглянуті 
протягом 20 робочих днів із дня їх надходження.

5.18. Висновок про якість освітньої та управлінської діяльності Закладу та рекомендації 
щодо вдосконалення його діяльності, уточнені за результатами розгляду заперечень, 
оприлюднюються на вебсайті Закладу, Засновника та органу, що проводив інституційний 
аудит, протягом трьох робочих днів з дня завершення розгляду заперечень.

5.19. У разі виявлення невідповідності освітньої діяльності Закладу вимогам 
законодавства, зокрема ліцензійних умов, орган, який провів інституційний аудит, визначає 
строк усунення порушень у роботі Закладу, який не може перевищувати одного року. До 
усунення порушень у роботі Закладу до директора Закладу не застосовуються заохочення 
(премії, інші заохочувальні виплати, нагороди тощо).

Після закінчення визначеного строку проводиться перевірка результатів усунення 
відповідних порушень. У разі негативних результатів такої перевірки Засновнику Закладу 
можуть бути надані рекомендації щодо зміни керівника Закладу, реорганізації (злиття, 
приєднання, поділу, перетворення) або ліквідації Закладу.

5.20. Учні, які завершують здобуття базової середньої освіти, проходять державну 
підсумкову атестацію, крім випадків, визначених законодавством.

Результати зовнішнього незалежного оцінювання осіб, які здобули базову середню 
освіту, можуть використовуватися для зарахування до ліцеїв та інших закладів освіти, що 
забезпечують здобуття профільної середньої освіти.

5.21. Атестація педагогічних працівників здійснюється відповідно до Закону України 
«Про освіту», з урахуванням Закону України «Про дошкільну освіту», «Про повну загальну 
середню освіту» та в порядку, затвердженому Міністерством освіти і науки України.

5.22. За результатами атестації визначається відповідність педагогічного працівника 
займаній посаді, присвоюється або підтверджується кваліфікаційна категорія та може бути 
присвоєне педагогічне звання. Перелік категорій і педагогічних звань педагогічних 
працівників визначається Кабінетом Міністрів України.

5.23. Сертифікація здійснюється з метою виявлення та заохочення педагогічних 
працівників з високим рівнем педагогічної майстерності, які володіють методиками 
компетентнісного навчання і новими освітніми технологіями та сприяють їх поширенню. 
Засади сертифікації педагогічних працівників визначаються Законом України «Про освіту».

5.24. Громадська акредитація Закладу проводиться за ініціативою його директора 
відповідно до вимог Закону України «Про освіту» за рахунок коштів Засновника, інших 
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джерел, не заборонених законодавством, та з урахуванням особливостей, визначених Законом 
України «Про повну загальну середню освіту».

5.25. Громадська акредитація здійснюється юридичними особами, акредитованими у 
порядку, затвердженому Міністерством освіти і науки України, з урахуванням вимог до 
проведення інституційного аудиту закладів загальної середньої освіти. Успішні результати 
громадської акредитації Закладу засвідчуються сертифікатом, що є чинним протягом п’яти 
років. Заклад, що має чинний сертифікат про громадську акредитацію, вважається таким, що 
пройшов інституційний аудит у плановому порядку.

5.26. Інформація про проведення та результати громадської акредитації Закладу 
оприлюднюється на вебсайті Закладу та/або Засновника протягом 10 днів з дня видачі 
сертифіката і надсилається до центрального органу виконавчої влади із забезпечення якості 
освіти.

5.27. Кожен педагогічний працівник зобов’язаний щороку підвищувати свою 
кваліфікацію відповідно до Закону України «Про освіту» з урахуванням особливостей, 
визначених Законом України «Про дошкільну освіту», «Про повну загальну середню освіту» 
та інших підзаконних актів України.

5.28. Загальна кількість академічних годин для підвищення кваліфікації педагогічного 
працівника протягом п’яти років, яка оплачується за рахунок коштів державного та місцевих 
бюджетів, не може бути меншою за 150 годин, з яких не менше 10 відсотків загальної кількості 
годин обов’язково повинні бути спрямовані на вдосконалення знань, вмінь і практичних 
навичок у частині роботи з учнями з особливими освітніми потребами.

5.29. Педагогічним працівникам відшкодовуються відповідно до законодавства 
витрати, пов’язані з відрядженням на підвищення кваліфікації.

5.30. На основі пропозицій педагогічних працівників педагогічна рада Закладу формує 
та затверджує річний план підвищення кваліфікації педагогічних працівників на наступний 
календарний рік, що визначає вид, форму, суб’єктів підвищення кваліфікації, кількість годин 
і строки проходження підвищення кваліфікації педагогічними працівниками Закладу.

VI. ПРОЗОРІСТЬ ТА ІНФОРМАЦІЙНА ВІДКРИТІСТЬ ЗАКЛАДУ

6.1. Інформаційне забезпечення учасників освітнього процесу Закладу здійснюється 
шляхом надання доступу до публічних освітніх, наукових та інформаційних ресурсів, у тому 
числі до Інтернету, надання електронних підручників та інших мультимедійних навчальних 
ресурсів у порядку, визначеному законодавством.

6.2. Відкриті та загальнодоступні ресурси з інформацією про діяльність Закладу 
формуються та оприлюднюються ним відповідно до статті ЗО Закону України «Про освіту».

Заклад забезпечує на офіційному вебсайті Закладу відкритий доступ до такої 
інформації та документів:

1) Статут Закладу;
2) ліцензії на провадження освітньої діяльності;
3) сертифікати про акредитацію освітніх програм;
4) структура та органи управління Закладом;
5) освітні програми, що реалізуються в Закладі, та перелік освітніх компонентів, 

що передбачені відповідною освітньою програмою;
6) територія обслуговування, закріплена за Закладом;
7) фактична кількість осіб, які навчаються у Закладі;
8) мова (мови) освітнього процесу;
9) наявність вакантних посад, порядок і умови проведення конкурсу на їх 

заміщення (у разі його проведення);
10) кадровий склад Закладу згідно з ліцензійними умовами;
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11) матеріально-технічне забезпечення Закладу (згідно з ліцензійними умовами);
12) результати моніторингу якості освіти;
13) річний звіт про діяльність Закладу;
14) правила прийому до Закладу;
15) умови доступності Закладу для навчання осіб з особливими освітніми 

потребами;
16) перелік додаткових освітніх та інших послуг, їх вартість, порядок надання та 

оплати;
17) інша інформація, що оприлюднюється за рішенням Закладу або на вимогу 

законодавства.

6.3. Заклад оприлюднює на своєму вебсайті кошторис і фінансовий звіт про 
надходження та використання всіх отриманих публічних коштів (за наявності), інформацію 
про перелік товарів, робіт і послуг, отриманих як благодійна допомога, із зазначенням їх 
вартості, а також про кошти, отримані з інших джерел, не заборонених законодавством.

6.4. Інформація та документи, якщо вони не віднесені до категорії інформації з 
обмеженим доступом, розміщуються для відкритого доступу не пізніше ніж через десять 
робочих днів з дня їх затвердження чи внесення змін до них, якщо інше не визначено 
спеціальними законами.

VII. ФІНАНСОВО-ГОСПОДАРСЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ ЗАКЛАДУ

7.1. Фінансово-господарська діяльність Закладу здійснюється відповідно до Законів 
України «Про освіту», «Про дошкільну освіту», «Про повну загальну середню освіту», «Про 
місцеве самоврядування в Україні», Бюджетного кодексу України та інших нормативно- 
правових актів України.

7.2. Фінансування здобуття освіти здійснюється за рахунок коштів державного, 
місцевих бюджетів та інших джерел, не заборонених законодавством.

7.3. Фінансування здобуття освіти за рахунок коштів державного бюджету в Закладі 
здійснюється шляхом надання освітньої субвенції та інших трансфертів з державного бюджету 
місцевим бюджетам.

Освітня субвенція спрямовується на оплату праці педагогічних працівників з 
нарахуваннями.

Кошти інших трансфертів з державного бюджету місцевим бюджетам можуть 
спрямовуватися на підвищення кваліфікації педагогічних працівників, забезпечення учнів та 
педагогічних працівників підручниками (посібниками), навчальним обладнанням, засобами 
навчання та на інші цілі, визначені законодавством.

7.4. Фінансування з державного бюджету здобуття освіти здійснюється на підставі 
фінансового нормативу бюджетної забезпеченості на одного вихованця/ учня (з урахуванням 
відповідних коригуючих коефіцієнтів) у порядку, визначеному Кабінетом Міністрів України. 
Фінансовий норматив бюджетної забезпеченості визначається за формулою, затвердженою 
Кабінетом Міністрів України.

7.5. Фінансова автономія Закладу в частині використання бюджетних коштів 
передбачає самостійне здійснення витрат у межах затверджених кошторисами обсягів, 
зокрема на:

1) формування структури Закладу та його штатного розпису;
2) оплату праці працівників, встановлення доплат, надбавок, винагороди, виплату 

матеріальної допомоги та допомоги на оздоровлення, преміювання, інших видів 
стимулювання та відзначення працівників;

3) оплату поточних ремонтних робіт приміщень і споруд Закладу;
4) оплату підвищення кваліфікації педагогічних та інших працівників;
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5) укладення відповідно до законодавства цивільно-правових угод (господарських 
договорів) для забезпечення діяльності Закладу.

7.6. Фінансування Закладу здійснюється з державного та місцевого бюджетів 
відповідно до Бюджетного кодексу України.

Іншими джерелами фінансування Закладу можуть бути:
1) доходи від надання платних освітніх та інших послуг;
2) благодійна допомога відповідно до законодавства про благодійну діяльність та 

благодійні організації;
3) гранти;
4) інші джерела фінансування, не заборонені законодавством.

7.7. Отримані із зазначених джерел кошти використовуються Закладом відповідно до 
затвердженого кошторису.

Одержання Закладом власних надходжень не є підставою для зменшення обсягу його 
бюджетного фінансування.

Отримані Закладом кошти повинні бути використані відповідно до його Статуту, 
зокрема для організації та забезпечення його діяльності, та не можуть бути вилучені в дохід 
державного або місцевих бюджетів, крім випадків, передбачених законом.

7.8. Фінансово-господарська діяльність Закладу здійснюється на основі кошторису, що 
затверджується Засновником з урахуванням пропозицій Закладу.

7.9. Заклад може надавати платні освітні та інші послуги, перелік яких затверджує 
Кабінет Міністрів України. Директор Закладу визначає перелік платних освітніх та інших 
послуг, що надаються Закладом, із зазначенням часу, місця, способу та порядку надання 
кожної з послуг, їх вартості та особи, відповідальної за їх надання.

Заклад не може надавати (повністю чи частково) платні освітні послуги для досягнення 
їх учнями результатів навчання (компетентностей), визначених державними стандартами.

У Закладі під час освітнього процесу, що забезпечує досягнення результатів навчання, 
передбачених освітньою програмою Закладу, не можуть проводитися платні заходи чи 
надаватися платні послуги.

Учні та їхні батьки можуть отримувати в Закладі платні освітні та інші послуги 
виключно на добровільних засадах.

7.10. Порядок організації діловодства та бухгалтерського обліку у Закладі визначається 
чинним законодавством, нормативно-правовими актами Міністерства фінансів України, 
Міністерства освіти і науки України. За рішенням Засновника та Органу управління освітою 
бухгалтерський облік може здійснюватися самостійно або централізованою бухгалтерією 
Органу управління.

7.11. Заклад є неприбутковою організацією, що утворена та зареєстрована у порядку, 
визначеному законом, що регулює діяльність неприбуткових організацій. Доходи (прибутки) 
Закладу або їх частини не підлягають розподілу серед Засновника, працівників (крім оплати 
їхньої праці, преміювання, нарахування єдиного соціального внеску) та інших пов’язаних з 
ними осіб.

Доходи (прибутки) Закладу використовуються виключно для фінансування видатків на 
утримання організації, реалізації мети (цілей) та напрямів діяльності, визначених цим 
Статутом.

7.12. Заклад складає та подає в установленому чинним законодавством порядку 
фінансову, бюджетну та статистичну звітність.

7.13. Штатний розпис Закладу розробляється на основі типових штатних нормативів 
закладів загальної середньої освіти, затверджених центральним органом виконавчої влади у 
сфері освіти і науки, та погоджується Органом управління освітою та затверджуються 
Засновником.
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VIII. МАТЕРІАЛЬНО-ТЕХНІЧНА БАЗА

8.1. Правові засади володіння, користування і розпорядження майном Закладу 
визначаються Законом України «Про освіту», «Про дошкільну освіту», «Про повну загальну 
середню освіту» та іншими актами законодавства.

8.2. Держава гарантує фінансову автономію Закладу. Заклад відповідно до чинного 
законодавства користується землею, іншими природними ресурсами і несе відповідальність за 
дотримання вимог та норм з їх охорони.

8.3. Матеріально-технічна база Закладу включає будівлі, споруди, землю, комунікації, 
обладнання, транспортні засоби, службове житло, інші матеріальні цінності, вартість яких 
відображено у балансі Закладу.

8.4. Майно Закладу, земельна ділянка є власністю Засновника та передані в постійне 
користування Закладу.

Вилучення основних фондів, оборотних коштів та іншого майна Закладу проводиться 
лише у випадках, передбачених чинним законодавством. Збитки, завдані Закладу внаслідок 
порушення його майнових прав іншими юридичними та фізичними особами, 
відшкодовуються відповідно до чинного законодавства.

8.5. Засновник зобов’язаний забезпечити Заклад належним чином обладнаними 
спортивними об'єктами, кабінетами фізики, хімії, біології, географії та іншими, лабораторіями, 
навчальними майстернями, комп'ютерним і мультимедійним обладнанням, швидкісним 
доступом до Інтернету.

8.6. Для проведення освітньої діяльності Закладу можуть надаватися в користування 
спортивні об’єкти, культурні, оздоровчі та інші заклади безоплатно. Порядок надання 
зазначених об’єктів у користування визначається місцевими органами влади відповідно до 
діючого законодавства.

8.7. Об’єкти та майно Закладу не підлягають приватизації чи використанню не за 
освітнім призначенням, крім надання в оренду з метою надання послуг, які не можуть бути 
забезпечені безпосередньо Закладом, пов’язаних із забезпеченням освітнього процесу або 
обслуговуванням учасників освітнього процесу.

8.8. Майно Закладу не може бути предметом застави, стягнення, джерелом погашення 
боргу, щодо такого майна не можуть вчинятися будь-які дії, наслідком яких може бути 
припинення комунальної власності на таке майно. Заклад не може бути приватизовано або в 
будь-який інший спосіб передано у приватну власність.

8.9. Заклад має право набувати майнові та немайнові права, нести обов’язки, виступати 
стороною у судовому процесі, мати у власності кошти та інше майно відповідно до 
законодавства.

IX. МІЖНАРОДНЕ СПІВРОБІТНИЦТВО

9.1. Заклад, його Засновник, органи державної влади та органи місцевого 
самоврядування здійснюють міжнародне співробітництво у сфері загальної середньої освіти 
відповідно до вимог Законів України «Про освіту», «Про дошкільну освіту» та «Про повну 
загальну середню освіту», мають право укладати угоди про співробітництво, встановлювати 
прямі зв’язки з органами управління освітою та закладами освіти інших держав, 
міжнародними організаціями, фондами у встановленому законодавством порядку.

9.2. Міжнародна академічна мобільність учнів та педагогічних працівників 
реалізується шляхом їх участі у програмах двостороннього та багатостороннього 
міжнародного обміну учнів та/або педагогічних працівників.

За учнями зберігаються їхній статус та місце навчання у Закладі, за умови продовження 
здобуття ними базової середньої освіти в Україні за однією з визначених цим Законом форм 
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здобуття освіти (крім очної), у тому числі з оформленням індивідуального навчального плану. 
Такі особи зобов’язані пройти відповідно до законодавства державну підсумкову атестацію 
(оцінювання результатів навчання) для переведення на наступний рік навчання та/або 
отримання відповідного документа про освіту.

9.3. Участь у програмах міжнародного обміну незалежно від їх тривалості не є 
підставою для припинення виплати особам стипендій Верховної Ради України, Президента 
України, Кабінету Міністрів України, інших стипендій, позбавлення відзнак чи заохочень, 
крім випадків припинення громадянства України.

9.4. За педагогічними працівниками Закладу, які беруть участь у програмах 
міжнародного обміну, зберігається місце роботи у Закладі без збереження заробітної плати. 
На час тимчасової відсутності педагогічного працівника на відповідну посаду може бути 
призначена інша особа за строковим трудовим договором відповідно до законодавства.

X. КОНТРОЛЬ ЗА ДІЯЛЬНІСТЮ ЗАКЛАДУ

10.1. Державний нагляд (контроль) у сфері освіти здійснюється з метою реалізації 
єдиної державної політики в цій сфері та спрямований на забезпечення інтересів суспільства 
щодо належної якості освіти та освітньої діяльності.

10.2. Державний нагляд (контроль) у сфері освіти здійснюється Державною службою 
якості освіти та її територіальними органами.

10.3. Державна служба якості освіти та її територіальні органи проводять інституційний 
аудит Закладу відповідно до Законів України «Про освіту», «Про основні засади державного 
нагляду (контролю) у сфері господарської діяльності» та наказу Міністерства освіти і науки 
України від 09 січня 2019 року № 17 «Про затвердження Порядку проведення інституційного 
аудиту закладів загальної середньої освіти».

10.4. Інституційний аудит Закладу проводиться один раз на 10 років. Інституційний 
аудит включає планову перевірку дотримання ліцензійних умов.

10.5. Ліцензування, контроль за дотриманням ліцензійних умов, видача та анулювання 
ліцензії Закладу на освітню діяльність здійснюються у порядку, визначеному законодавством.

XI. РЕОРГАНІЗАЦІЯ АБО ЛІКВІДАЦІЯ ЗАКЛАДУ

11.1. Припинення діяльності Закладу здійснюється шляхом реорганізації (злиття, 
поділу, приєднання, перетворення) або ліквідації відповідно до чинного законодавства.

Рішення про утворення, реорганізацію, ліквідацію чи перепрофілювання (зміну типу) 
закладу загальної середньої освіти приймає Засновник.

11.2. Ліквідація або реорганізація Закладу здійснюється за рішенням його Засновника 
або за рішенням суду. У разі реорганізації чи ліквідації Закладу Засновник зобов’язаний 
забезпечити учням можливість продовжити здобуття загальної середньої освіти на 
відповідному рівні освіти.

11.3. У разі припинення діяльності Закладу (у результаті його ліквідації, злиття, поділу, 
приєднання або перетворення) активи Закладу за рішенням Засновника передаються одній або 
кільком неприбутковим організаціям відповідного виду в межах комунальної власності 
району або зараховуються до доходу місцевого бюджету в частині грошових коштів.

11.4. У разі реорганізації Закладу вся сукупність його прав та обов’язків переходить до 
його правонаступників.

11.5. Ліквідація проводиться ліквідаційною комісією, призначеною Засновником, а у 
випадках ліквідації за рішенням господарського суду - ліквідаційною комісією, призначеною 
цим органом. З часу призначення ліквідаційної комісії до неї переходять повноваження щодо 
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управління Закладом. Ліквідаційна комісія оцінює наявне майно Закладу, виявляє його 
кредиторів і розраховується з ними, складає ліквідаційний баланс і представляє його 
Засновнику.

11.6. Заклад є таким, що припинив свою діяльність, з дати внесення до Єдиного 
державного реєстру запису про державну реєстрацію припинення юридичної особи.

Начальник відділу освіти 
Калинівської селищної ради Олена РУДАКІВСЬКА



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 457-28-VIII

Про затвердження Положення про уповноважену особу Калинівської 
селищної ради

З метою забезпечення максимальної ефективності використання та економії 
бюджетних коштів, відкритості та прозорості на всіх стадіях закупівлі товарів, 
робіт та послуг, відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі», наказу 
Міністерства економіки України від 08.06.2021 №40 «Про затвердження 
Примірного положення про уповноважену особу», керуючись ст. 25, 26 Закону 
України «Про місцеве самоврядування в Україні», Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Затвердити Положення про уповноважену особу Калинівської селищної 
ради, що додається.

2. Контроль за виконанням даного рішення покласти на постійну 
комісію Калинівської селищної ради з питань фінансів, бюджету, планування 
соціально-економічного розвитку, інв цій та міжнародного співробітництва.

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



ЗАТВЕРДЖЕНО 
рішення Калинівської 
селищної ради 
від 05 вересня 2023 року 
№ 45 7-28-VIII

ПОЛОЖЕННЯ
про уповноважену особу Калинівської селищної ради

1. Загальні положення

1.1. Це Положення розроблено відповідно до абзацу третього пункту 11 частини 
першої статті 9 та частини дев'ятої статті 11 Закону "Про публічні закупівлі" (далі - Закон) 
- і визначає правовий статус, загальні організаційні та процедурні засади діяльності 
уповноваженої особи Калинівської селищної ради (далі - уповноважена особа).

1.2. Уповноважена особа (особи) - службова (посадова) чи інша особа, яка є 
працівником Калинівської селищної ради і визначена відповідальною за організацію та 
проведення процедур закупівель/спрощених закупівель згідно із Законом на підставі 
розпорядження Калинівського селищного голови або трудового договору (контракту).

1.3. Уповноважена особа під час організації та проведення процедури 
закупівлі/спрощеної закупівлі повинна забезпечити об'єктивність і неупередженість 
процесу організації та проведення процедур закупівель/спрощених закупівель в інтересах 
Калинівської селищної ради (далі- замовника).

1.4. Визначення або призначення уповноваженої особи не повинно створювати 
конфлікт між інтересами замовника та учасника чи між інтересами учасників процедури 
закупівлі/спрощеної закупівлі, наявність якого може вплинути на об'єктивність і 
неупередженість ухвалення рішень щодо вибору переможця процедури 
закупівлі/спрощеної закупівлі.

1.5. Уповноважена особа для здійснення своїх функцій, визначених Законом, 
підтверджує свій рівень володіння необхідними (базовими) знаннями у сфері публічних 
закупівель на веб-порталі Уповноваженого органу з питань закупівель шляхом 
проходження безкоштовного тестування.

1.6. Уповноважена особа у своїй діяльності керується Законом, принципами 
здійснення публічних закупівель, визначених Законом, іншими нормативно-правовими 
актами та цим Положенням.

2. Організація діяльності уповноваженої особи

2.1. Уповноважена особа визначається або призначається замовником одним з таких 
способів:

1) шляхом покладення на працівника із штатної чисельності функцій уповноваженої 
особи як додаткової роботи з відповідною доплатою згідно із законодавством;

2) шляхом уведення до штатного розпису окремої посади, на яку буде покладено 
обов'язки виконання функцій уповноваженої особи (уповноважених осіб);

3) шляхом укладення трудового договору (контракту) згідно із законодавством.

Замовник може використовувати одночасно декілька способів для визначення різних 
уповноважених осіб.
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2.2. Замовник для організації та проведення процедур закупівель/спрощених 
закупівель може призначати одну або декілька уповноважених осіб залежно від обсягів 
закупівель та особливостей своєї діяльності за умови, що кожна з таких осіб буде 
відповідальною за організацію та проведення конкретних процедур 
закупівель/спрощених закупівель.

У разі визначення кількох уповноважених осіб розмежування їх повноважень та 
обов'язків визначається рішенням замовника.

У разі визначення двох і більше уповноважених осіб замовник може прийняти 
рішення про утворення відповідного окремого структурного підрозділу та визначити 
керівника, який організовує роботу такого підрозділу.

2.3. У разі відсутності однієї уповноваженої особи (під час перебування на 
лікарняному, у відрядженні або відпустці) замовник має право визначити іншу 
уповноважену особу, яка буде виконувати обов'язки такої уповноваженої особи.

2.4. У разі функціонування тендерного комітету згідно із Законом замовником не 
може бути одночасно визначено відповідальними за організацію та проведення одних і 
тих самих процедур закупівель тендерний комітет та уповноважену особу (осіб).

2.5. У разі призначення уповноваженою особою фахівця з публічних закупівель така 
особа має відповідати професійним компетентностям та мати знання, вміння і навички, 
що визначені в наказі Міністерства соціальної політики України від 18.02.2019 № 234 
"Про затвердження професійного стандарту "Фахівець з публічних закупівель".

2.6. Не можуть визначатися (призначатися) уповноваженими особами посадові особи 
та представники учасників, члени їхніх сімей, а також народні депутати України, 
депутати Верховної Ради Автономної Республіки Крим та депутати міської, районної у 
місті, районної, обласної ради.

2.7. За рішенням замовника може утворюватися робоча група у складі працівників 
замовника, ініціатором утворення якої може бути уповноважена особа.

У рішенні про утворення робочої групи замовник визначає перелік працівників, що 
входять до складу робочої групи, та уповноважену особу, яка буде головою, у разі якщо 
в замовника призначено кілька уповноважених осіб.

До складу робочої групи не можуть входити посадові особи та представники 
учасників, члени їхніх сімей, а також народні депутати України, депутати Верховної Ради 
Автономної Республіки Крим та депутати міської, районної в місті, районної, обласної 
ради.

У разі утворення робочої групи уповноважена особа є її' головою та організовує її 
роботу.

Робоча група бере участь:

у підготовці тендерної документації, оголошення про проведення спрощеної 
закупівлі та вимог до предмета закупівлі;

у розгляді тендерних пропозицій/пропозицій;

у проведенні переговорів у разі здійснення переговорної процедури.



Члени робочої групи об'єктивно та неупереджено розглядають тендерні 
пропозиції/пропозиції та забезпечують збереження конфіденційності інформації, яка 
визначена учасниками як конфіденційна.

Рішення робочої групи оформлюються протоколом із зазначення дати і часу 
прийняття рішення та мають дорадчий характер.

3. Засади діяльності та вимоги до уповноваженої особи

3.1. Уповноважена особа здійснює свою діяльність на підставі укладеного із 
замовником трудового договору (контракту) або розпорядчого рішення замовника та 
відповідного положення.

У разі укладення трудового договору (контракту) такий договір (контракт) може 
укладатися за погодженням із замовником та уповноваженою особою на встановлений чи 
невизначений строк.

Уповноважена особа може мати право на підписання договорів про закупівлю в разі 
надання замовником таких повноважень, оформлених відповідно до законодавства.

3.2. Уповноважена особа не може здійснювати діяльність на підставі договору про 
надання послуг для проведення процедур (процедури) закупівель/спрощених закупівель 
(спрощеної закупівлі).

3.3. Оплата праці (доплата) уповноваженої особи здійснюється на підставі законів та 
інших нормативно-правових актів України, генеральної, галузевих, регіональних угод, 
колективних договорів. Розмір заробітної плати (доплати) уповноваженої особи 
визначається у трудовому договорі (контракті) відповідно до вимог законодавства.

3.4. Рішення уповноваженої особи оформлюються протоколом із зазначенням дати 
прийняття рішення, який підписується уповноваженою особою.

3.5. Уповноважена особа повинна мати вищу освіту, як правило юридичну або 
економічну освіту, та базовий рівень знань у сфері публічних закупівель.

3.6. Уповноваженій особі рекомендовано мати досвід роботи у сфері публічних 
закупівель.

3.7. Уповноваженій особі рекомендовано дотримуватися принципів доброчесності та 
діяти на основі етичних міркувань, передбачених настановами щодо етичної поведінки 
під час здійснення публічних закупівель.

3.8. Залежно від обсягів та предмета закупівлі уповноваженій особі доцільно 
орієнтуватися, зокрема, у таких питаннях:

в основах сучасного маркетингу, кон'юнктурі ринків товарів, робіт і послуг та 
факторах, що впливають на її формування, а також джерелах інформації про ринкову 
кон'юнктуру;

у чинних стандартах та технічних умовах товарів, робіт і послуг, які закуповуються 
замовником;

у видах, істотних умовах та особливостях укладення договорів про закупівлю товарів, 
робіт і послуг тощо.

3.9. До основних завдань (функцій) уповноваженої особи належать:
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планування закупівель та формування річного плану закупівель в електронній системі 
закупівель;

проведення попередніх ринкових консультацій з метою аналізу ринку;

здійснення вибору процедури закупівлі;

проведення процедур закупівель/спрощених закупівель;

забезпечення укладання рамкових угод;

забезпечення рівних умов для всіх учасників, об'єктивний та чесний вибір переможця 
процедури закупівлі/спрощеної закупівлі;

забезпечення складання, затвердження та зберігання відповідних документів з питань 
публічних закупівель, визначених Законом;

забезпечення оприлюднення в електронній системі закупівель інформації, необхідної 
для виконання вимог Закону;

забезпечення надсилання в електронному вигляді до органу оскарження інформації, 
документів та матеріалів щодо проведення процедур закупівель у разі отримання запиту 
від органу оскарження;

взаємодія з органами, що здійснюють контроль у сфері публічних закупівель під час 
виконання ними своїх функцій відповідно до законодавства;

здійснення інших дій, передбачених Законом, трудовим договором (контрактом) або 
розпорядчим рішенням замовника.

4. Права та обов'язки уповноваженої особи

4.1. Уповноважена особа має право:

проходити навчання з питань організації та здійснення публічних закупівель, у тому 
числі дистанційне, що здійснюється за допомогою мережі Інтернет;

брати участь у плануванні видатків і визначенні потреби в товарах, роботах і 
послугах, що закуповуватимуться;

запитувати та отримувати рекомендації та інформацію від суб'єктів господарювання 
для планування закупівель та підготовки до проведення процедур закупівель/спрощених 
закупівель;

вимагати та отримувати від службових осіб і підрозділів замовника інформацію та 
документи, необхідні для виконання завдань (функцій), пов'язаних з організацією та 
проведенням процедур закупівель/спрощених закупівель;

приймати рішення, узгоджувати проекти документів, зокрема проект договору про 
закупівлю з метою забезпечення його відповідності умовам процедури 
закупівлі/спрощеної закупівлі, та підписувати в межах компетенції відповідні документи;

ініціювати утворення робочої групи із складу працівників замовника;

надавати пропозиції керівнику щодо співпраці із централізованою закупівельною 
організацією;

брати участь у нарадах, зборах з питань, пов'язаних з виконанням її функціональних 
обов'язків;
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надавати роз'яснення та консультації структурним підрозділам замовника з питань, 
що належать до компетенції уповноваженої особи;

ознайомлюватися з документами, що визначають права та обов'язки уповноваженої 
особи (осіб);

уносити пропозиції керівнику щодо організації закупівельної діяльності;

здійснювати інші дії, передбачені законодавством.

4.2. Уповноважена особа зобов'язана:

дотримуватися законодавства у сфері публічних закупівель та цього Положення; 

організовувати та проводити процедури закупівель/спрощені закупівлі;

забезпечувати рівні умови для всіх учасників процедур закупівель/спрощених 
закупівель, об'єктивний вибір переможця;

у встановленому Законом порядку визначати переможців процедур 
закупівель/спрощених закупівель.

4.3. Уповноважена особа несе персональну відповідальність:

за прийняті нею рішення і вчинені дії (бездіяльність) відповідно до законів України; 

за повноту та достовірність інформації, що оприлюднюється на веб-порталі 
Уповноваженого органу з питань закупівель;

за порушення вимог, установлених Законом та нормативно-правовими актами,



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 458-28-VIII

Про затвердження офіційної символіки Калинівської селищної 
територіальної громади

Керуючись статтею 22 та пунктом 49 статті 26 Закону України «Про 
місцеве самоврядування в Україні», на виконання Указу Президента України від 
18 травня 2000 року № 694/2000 «Про впорядкування геральдичної справи в 
Україні», враховуючи Методичні рекомендації з питань геральдики і 
прапорництва областей, районів, районів у містах та територіальних громад міст, 
селищ і сіл (територіальні та муніципальні символи), протокол засідання робочої 
групи з підготовки, проведення конкурсу та визначення переможців конкурсу зі 
створення офіційної символіки Калинівської селищної територіальної громади 
від 06 липня 2023 року №1, з метою збереження історичної спадщини, реалізації 
права територіальної громади мати власну символіку, керуючись пунктом 25 
статті 22 та пунктом 49 статті 26, Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Затвердити офіційну символіку Калинівської селищної територіальної 
громади:

1.1. графічне зображення герба Калинівської селищної територіальної 
громади (додаток 1);

1.2. графічне зображення прапора Калинівської селищної територіальної 
громади (додаток 2).

2. Затвердити Положення про зміст, опис та порядок використання герба та 
прапора Калинівської селищної територіальної громади, що додається.

3. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
' :віти, культури, туризму, молоді,

соціального захисту населення.

і
Калинівської селищної ради з питань осв
фізкультури і спорту, охорони здор

Селищний голова

[М(

u. \ і 
о \ 

Зі. Юлія ОЛЕКСЕНКО

ч



Додаток 1
до рішення
Калинівської селищної ради 
від 05 вересня 2023 року
№ 458-28-VIII

Графічне зображення герба
Калинівської селищної територіальної громади

^Автором ескізу герба Калинівської селищної територіальної громади є 
Копиняк Віталій Сергійович, 13.09.1983 р.н.

Секретар селищної ради Леся НОВІКОВА



Додаток 2
до рішення
Калинівської селищної ради 
від 05 вересня 2023 року 
№ 458-28-VIII

Графічне зображення
прапора Калинівської селищної територіальної громади

*Автором ескізу прапора Калинівської селищної територіальної громади є 
Копиняк Віталій Сергійович, 13.09.1983 р.н.

Секретар селищної ради Леся НОВІКОВА



Затверджено
Рішенням
Калинівської селищної ради 
від 05 вересня 2023 року 
№ 45 8-28-VIII

Положення
про зміст, опис та порядок використання герба та прапора Калинівської 

селищної територіальної громади

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

1.1. Положення про зміст, опис та порядок використання герба та прапора 
Калинівської селищної територіальної громади розроблено відповідно до 
Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні» з урахуванням 
геральдичних, історичних, культурних, соціально-економічних та інших 
місцевих особливостей і традицій, визначає зміст, опис та порядок 
використання герба Калинівської селищної територіальної громади

1.2. Герб та прапор Калинівської селищної територіальної громади 
затверджується згідно з законодавством України Калинівською селищною 
радою.

1.3. Герб та прапор Калинівської селищної територіальної громади - 
офіційні атрибути (символи) місцевого самоврядування.

2. ПОРЯДОК ВИКОРИСТАННЯ ГЕРБА ТА ПРАПОРА

2.1. Еталон герба та прапора в кольоровому, чорно-білому варіантах, а 
також цифрова версія зберігаються в Калинівській селищній раді.

2.2. Зображення герба та прапора Калинівської селищної територіальної 
громади може розміщуватись на:

- на фасаді будинку Калинівської селищної ради, її виконавчих органів, 
підпорядкованих їй організацій та установ; - у сесійному залі міської ради;

- у службовому кабінеті посадових осіб Калинівської селищної ради;
- на офіційних виданнях селищної ради;
- на покажчиках меж громади при в’їзді на її територію;
- в підприємствах, установах, організаціях, що розташовані на території 

Калинівської селищної територіальної громади, громадських місцях.
2.3. Допускається використання герба та прапора Калинівської селищної 

територіальної громади:
- при оформленні території громади на честь свят, при проведенні 

спортивних, культурних та інших масових заходів;
- на офіційних паперах, грамотах, запрошеннях, посвідченнях, вітальних 

листах та інших офіційних документах, що видаються Калинівською селищною 
радою;

- у краєзнавчих, наукових, науково-популярних виданнях;
- в експозиціях музеїв та виставок;
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- на сувенірах, пам’ятних медалях, значках, що виготовляються на 
замовлення Калинівської селищної ради;

2.4. Виключне право на використання герба та прапора Калинівської 
селищної територіальної громади належить Калинівській селищній раді.

2.5. Не дозволяється без спеціального дозволу селищної ради 
використовувати герб та прапор Калинівської селищної територіальної громади 
у випадках, не передбачених цим Положенням.

2.6. Відтворення герба та прапора Калинівської селищної територіальної 
громади, незалежно від їх розміру та техніки виконання, повинно точно 
відповідати кольоровому або чорно-білому зображенню, які затверджені 
рішенням Калинівської селищної ради.

2.7. Зміни до цього Положення та до графічного зображення герба та 
прапора Калинівської селищної територіальної громади вносяться рішенням 
Калинівської селищної ради.

3. ОПИС ГЕРБА

Герб Калинівської селищної територіальної громади складається з 
декоративного картушу/щитортимача класичної форми, який виконаний в 
кольорах державного прапора України.

Щит - класичний із заокругленням до низу з золотою (жовтою) 
облямівкою, складно поділений, має три частини, представляє праву та ліву 
сторони і нижню частину. Права сторона щита - на лазуровому тлі, що 
символізує величне чисте небо, розташований жовтий (золотий) орнамент 
вишиванки, характерний для даного регіону - древа життя - символ спільноти 
та єдності, мудрості та історичної спадщини. В центрі правої частини, на фоні 
орнаменту, розташований малий щит - в лазуровому тлі якого, зображений 
Архангел Михайло, давній покровитель землі Київської, покровитель і 
заступник громади. Хвилі в підніжжі малого щита - символи річки Стугна із 
золотими берегами та безлічі інших важливих водних ресурсів які лежать на 
теренах територіальної громади.

Нижня частина - золоте хвилясте ділення щита - символізує безцінну 
холмисту землю, як основу важливої сільськогосподарської діяльності громади. 
На зеленому тлі, яке символізує неосяжні природні ресурси, зображена 
роздвоєна дубова гілка, кожна з гілок символізує - міцний етнокультурний 
зв'язок та історичну спадщину (права сторона) і силу єдності та захисту і 
розквіт громади (ліва сторона).

Ліва сторона щита - на червоному тлі зображена перев'язь семи золотавих 
калинових кетягів за кількістю старостинських округів що входять до складу 
Калинівської селищної територіальної громади.

Корона - стилізований під корону елемент, мурована срібна корона увінчує 
щит, що додатково підкреслює статус адміністративного центру Калинівської 
громади. Корону додатково прикрашає золота девізна стрічка з написом назви 
територіальної громади.
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Кольористика герба:
Червоний колір - у ньому всі сторони життя - повнота життя, свобода та 

енергія, боротьба та бурхливий розвиток.
Жовтий (золотий) символізує багатство, історичну пам'ять, щедрість та 

добробут.
Білий (срібний) - це доброта, мудрість, тиха радість.
Зелений - символіка зеленого полягає у свободі та радості, начало всього 

земного, молодість і оновлення.
Лазуровий колір здавна пов’язувався із величчю, красою, ясністю, славою, 

миром, безпекою, злагодою.

4. ОПИС ПРАПОРА

Прапор Калинівської селищної територіальної громади являє собою 
прямокутне полотнище із хрестоподібним діленням.

На зеленому тлі розташований прямий Михайлівський хрест жовтого 
кольору з червоною серцевиною.

Права верхня крижа орнаментована золотою вишиванкою на лазуровому 
тлі, як повторюючий елемент герба.

В центрі хреста розташований щит із зображенням Архангела Михайла.
Співвідношення сторін прапора 2:3.
Кольористика прапора має історичний характер для даного регіону, чотири 

основні кольори - зелений, червоний, лазуровий та жовтий.
Кольористика прапора:
Червоний колір - у ньому всі сторони життя - повнота життя, свобода та 

енергія, боротьба та бурхливий розвиток.
Жовтий (золотий) символізує багатство, історичну пам'ять, щедрість та 

добробут.
Зелений - символіка зеленого полягає у свободі та радості, начало всього 

земного, молодість і оновлення.
Лазуровий колір здавна пов’язувався із величчю, красою, ясністю, славою, 

миром, безпекою, злагодою.

Секретар селищної ради Леся НОВИКОВА



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 459-28-VIII

Про списання комунального майна, що перебуває на балансі сектору 
культури, туризму та з питань діяльності засобів масової інформації 
Калинівської селищної ради

Відповідно до ст. 26, 59, 60 Закону України «Про місцеве самоврядування 
в Україні», Закону України «Про бухгалтерський облік та фінансову звітність в 
Україні», Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України, 
рішення Калинівської селищної ради від 25.06.2022 № 300-16-VIII "Про 
безоплатну передачу комунального майна, основних засобів та товарно- 
матеріальних цінностей", рекомендації постійної комісії Калинівської селищної 
ради з питань комунальної власності, інфраструктури, транспорту, 
енергозбереження та житлово-комунального господарства, та враховуючи акт 
інвентаризації майна, що пропонується до списання, складений постійно діючою 
комісією для прийняття, введення в експлуатацію, передачу та списання 
основних засобів, інших необоротних матеріальних активів, нематеріальних 
активів, утвореною наказом сектору культури, туризму та з питань діяльності 
засобів масової інформації Калинівської селищної ради від 27.01.2023 №13, 
Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Списати комунальне майно, що перебуває на балансі сектору культури, 
туризму та з питань діяльності засобів масової інформації Калинівської селищної 
ради, як непридатне до використання згідно з додатком.

ішення покласти на постійну комісію 
омунальної власності, інфраструктури,

‘Комунального господарства.

Юлія ОЛЕКСЕНКО



Додаток
до рішення
Калинівської селищної ради 
від 05 вересня 2023 року
№ 459-28-VIII

Комунальне майно,
що перебуває на балансі сектору культури, туризму та з питань 

діяльності засобів масової інформації Калинівської селищної ради та 
підлягає списанню, як непридатне до використання

№ 
п/п

Найменування майна сектору культури, 
туризму та з питань діяльності засобів масової 

інформації Калинівської селищної ради

Один, 
вимір.

Кількість Сума, 
гри

1 Ноутбук АС 2420 шт 1 2500,00
2 комп'ютер шт 1 1195,00
3 підсилювач Radiotehnika У-101-стерео hi-fi шт 1 226,00
4 стільці дерев'яні шт 11 110,00
5 стільці тверді шт 1 9,00
6 столи ауд. шт 1 55,0
8 Вебкамера ПІТ 2 740,00
9 Прінтер Canon MF ЗОЮ шт 1 3944,00
10 стіл-кафедра шт 1 67,00
11 стіл аудит. шт 3 87,00
12 стіл аудит. шт 1 28,00
13 стелажі конусні шт 6 252,00
14 стелажі односторонні шт 6 252,00
15 стелажі вмт. ПІТ 11 462,00
16 стільці н/м'які шт 9 50,00
17 ящик катал.9-яч. шт 2 47,00
18 ДБЖ Eaton NV шт 1 654,00
19 ДБЖ Eaton NV шт ГГ“ 654,00
20 Електроконвектор термія шт 1 800,00
21 акмулятори типу АА, ААА шт 8 1104,00
22 БФП А4 Epson AcuLaser MX 14 шт 1 1328,00
23 Кабель HDMI шт 2 540,00
24 Клавіатура з мишкою A-4techFG1010 шт 3 2355,00
26 електронасос до системи опалення шт 1 500,00
27 Магнітофон LG касетний шт 1 316,00
28 шафа книжна шт 1 130,00
29 люстра шт 1 5,00
ЗО Світильник шт 3 24,00
31 Діапроектор шт 1 43,00
32 Стенди шт 3 154,00
33 Комплект REAL-EL Standard шт 1 236,00
34 Кабель VGA 1,8 м шт 1 30,00
35 Подовжувач шт 2 92,00
36 Калькулятор шт 1 30,00
37 Праска електрична шт 1 200,00
38 Світильник шт 2 240,00
39 Баян б/у шт 1 100,00
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40 Баян тульський шт 1 4092,00
41 Баян 55*10011 «Етюд» шт 1 8200,00
42 Стіл однотумбовий шт 1 57,00
43 стільці шт 13 982,09
44 системний блок шт 1 500,00
45 Стіл аудитор шт 2 100,00
46 Стелаж простий шт 3 84,00
47 Шафа книжна шт 2 68,00
48 Вивіска Режим роботи шт 1 150,00
49 Стілець офісний шт 13 7800,00
50 стільці шт 5 377,73
51 стіл трибунний шт 1 52,00
52 стіл журнальний шт 1 40,00
53 стілець шт 10 485,00
54 Рижим роботи Б.Культури шт 1 150,00
55 Стіл для засідання шт 2 800,00

Стіл аудиторський шт 2 100,00
Стелаж простий шт 3 84,00

56 Шафа книжна шт 2 68,00
57 Вивіска Режим роботи шт 1 150,00
58 шафа з поличками шт 1 100,00
59 ящик катал.9 яч. шт 1 27,00
60 стелажі шт 12 60,00
61 стіл шкільний шт 4 176,00
62 вивіска шт 1 13,00
63 стелажі конусні шт 2 84,00
64 люстра бра шт 6 42,00

В.о.завідувача сектору культури, 
туризму та з питань діяльності 
засобів масової інформації Калинівської 
селищної ради < Марія ПАНЧЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 460-28-VIII

Про затвердження актів приймання-передачі майна з державної в 
комунальну власність

Відповідно до ст. 4 п. 2 та ст. 6 Закону України «Про передачу об’єктів 
права державної та комунальної власності», керуючись ст. 26 та ч. 1 ст. 59 Закону 
України « Про місцеве самоврядування в Україні», враховуючи позитивні 
висновки та рекомендації постійної комісії з питань комунальної власності, 
інфраструктури, транспорту, енергозбереження та житлово комунального 
господарства, Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Затвердити Акти приймання-передачі майна з державної в комунальну 
власність Калинівської територіальної громади Фастівського району Київської 
області згідно з додатком.

2. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питань комунальної власності, інфраструктури, 
транспорту, енергозбереження та житд омунального господарства.

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

* Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 461-28-VIII

Про ліквідацію Калинівського селищного центру фізичного здоров’я 
населення «Спорт для всіх»

Відповідно до Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», 
наказу Міністерства України у справах молоді та спорту від 23.09.2005 №2097, 
рішення Калинівської селищної ради від 02 березня 2016 року № 5 0-04-VII «Про 
створення Калинівського селищного центру фізичного здоров’я населення 
«Спорт для всіх», Закону України «Про державну реєстрацію юридичних осіб, 
фізичних осіб-підприємців та громадських формувань», з метою ефективного 
використання бюджетних коштів та у зв’язку з безперспективністю 
функціонування Калинівського селищного центру фізичного здоров’я населення 
«Спорт для всіх» (далі - Центр спорту), Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Припинити шляхом ліквідації юридичну особу Калинівський селищний 
центр фізичного здоров’я населення «Спорт для всіх» (код ЄДРПОУ 40374309), 
що знаходиться за адресою: Київська обл., Фастівський р-н, смт Калинівка, вул. 
Садова, буд. 44.

2. Призначити ліквідатором Центру спорту завідувача сектору молоді та 
спорту Калинівської селищної ради Волкову Світлану Георгіївну (РНОКПП 
3584600883).

3. Ліквідатору:
3.1. в установленому порядку протягом трьох робочих днів з дати прийняття 

цього рішення письмово повідомити орган, що здійснює державну реєстрацію, 
» про ліквідацію юридичної особи та подати необхідні документи для внесення до

Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та 
громадських формувань відповідних записів;
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3.2. забезпечити здійснення усіх організаційно-правових заходів, пов’язаних з 
ліквідацією юридичної особи, відповідно до вимог законодавства;

3.3. подати в установленому порядку на затвердження Калинівській селищній 
раді ліквідаційний баланс;

4. Встановити, що строк заявления кредиторами вимог становить 2 (два) 
місяці з дня оприлюднення повідомлення про припинення Центру спорту на 
офіційному веб-сайті Міністерства юстиції України.

5. Калинівській селищній раді забезпечити проведення ліквідації Центру 
спорту відповідно до вимог чинного законодавства України.

6. Контроль за виконання! 
Калинівської селищної ради.

.покласти на сектор молоді та спорту

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 462-28-VIII

Про приймання - передачу комунального майна, основних засобів 
Калинівської селищної ради

Керуючись статтями 26, 59 Закону України «Про місцеве самоврядування 
в Україні», Законом України «Про бухгалтерський облік та фінансову звітність в 
Україні», Цивільним кодексом України, Господарським кодексом України, 
враховуючи позитивні рекомендації постійної комісії Калинівської селищної 
ради з питань комунальної власності, інфраструктури, транспорту, 
енергозбереження та житлово-комунального господарства, Калинівська селищна 
рада

ВИРІШИЛА:

1. Передати з балансу Комунального підприємства Калинівської селищної
ради «Джерело-20» МІКРОАВТОБУС МЕДДОПОМ.-D УАЗ, колір сірий, рік 
випуску 2006 (реєстраційний номер АІ 8910 AT, номер шасі (кузова, рами) 
№VINXTT37410070476658, 37410070100454, 37410070497941) балансова
вартість 46219,00 грн. на баланс Комунального підприємства Калинівської 
селищної ради «Благоустрій» на праві оперативного управління.

2. Комунальному підприємству Калинівської селищної ради «Благоустрій» 
прийняти на баланс (оперативне управління) МІКРОАВТОБУС МЕДДОПОМ.- 
D УАЗ, колір сірий, рік випуску 2006 (реєстраційний номер АІ 8910 AT, номер 
шасі (кузова, рами) №VINXTT3 741007047665 8, 37410070100454, 
37410070497941) балансова вартість 46219,00 грн.

3. Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питань комунальної власності, інфраструктури, 
транспорту, енергозбереження та житлово-комунального господарства та відділ 
бухгалтерського обліку, звітності 
Калинівської селищної ради.

і
І--II ь <

І Ц * “І ° д * А *

царського забезпечення апарату

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 463-28-VIII

Про закріплення комунального майна Калинівської селищної ради на праві 
оперативного управління

Відповідно до статей 319, 327 Цивільного кодексу України, статті 137 
Господарського кодексу України, законів України «Про позашкільну освіту», 
«Про освіту», пункту ЗО частини першої статті 26, частини п'ятої статті 60 Закону 
України «Про місцеве самоврядування в Україні», враховуючи позитивні 
рекомендації постійної комісії Калинівської селищної ради з питань комунальної 
власності, інфраструктури, транспорту, енергозбереження та житлово- 
комунального господарства, Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Закріпити комунальне майно Калинівської селищної ради на праві 
оперативного управління за відділом освіти Калинівської селищної ради згідно з 
додатком.

2. Відділу бухгалтерського обліку, звітності та господарського забезпечення 
апарату Калинівської селищної ради та відділу освіти Калинівської селищної 
ради вжити необхідних заходів на виконання п.1 цього рішення.

3. Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питань 
транспорту, енергозбереження та жи

омунальної власності, інфраструктури, 
мунального господарства.

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



Додаток
до рішення
Калинівської селищної ради 
від 5 вересня 2023 року 
№ 463-28-VIII

Перелік 
комунального майна, що передається на праві оперативного управління 

відділу освіти Калинівської селищної ради

ого обліку,

№ Назва об’єкту, адреса Інвентарний 
номер

Площа,
м.кв

Балансова 
вартість, 

грн.

Сума 
зносу 
грн.

1 Нежитлове приміщення за 
номером 68, що 

знаходиться за адресою: 
Київська область, 

Фастівський район, смт 
Калинівка, вул. 

Центральна,84 в п’яти 
поверховому 

багатоквартирному 
житловому будинку

1013200024 52,8м 24244,24 19395,39

2 Нежитлове приміщення за 
номером 69, що 

знаходиться за адресою: 
Київська область, 

Фастівський район, смт 
Калинівка, вул. 

Центральна,84 в п’яти 
поверховому 

багатоквартирному 
житловому будинку

1013200024 44,4м2 19009,69 15207,75

3 Електричний лічильник за 
номером 0257809 марки 

НІК 2301 АП1
1013200024

4 Лічильник 
водопостачання за 
номером 10012065

1013200024

Начальник відділу бухгалтеї 
звітності та господарського 
забезпечення - головниц бухга 
Калинівської селищної кторія МАКСИМЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 464-28-VIII

1054800000
(код бюджету)

Про внесення змін до рішення Калинівської селищної ради від 23.12.2022 
№ 341-21-VIII «Про бюджет Калинівської селищної територіальної громади 
на 2023 рік»

Відповідно до Закону України "Про місцеве самоврядування в Україні", 
статті 78 Бюджетного кодексу України, враховуючи постанову Кабінету 
Міністрів України від 11 березня 2022 року № 252 «Деякі питання формування 
та виконання місцевих бюджетів у період воєнного стану», враховуючи висновок 
Департаменту фінансів Київської обласної державної адміністрації за 
результатами перевірки рішення про затвердження селищного бюджету 
Калинівської територіальної громади (Фастівського району) на 2023 рік, 
пропозиції управління фінансів Калинівської селищної ради та рекомендації 
постійної комісії селищної ради з питань фінансів, бюджету, планування 
соціально-економічного розвитку, інвестицій та міжнародного співробітництва, 
Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Внести наступні зміни до рішення Калинівської селищної ради від
23.12.2022 № 341-21-VIII «Про бюджет Калинівської селищної територіальної 
громади на 2023 рік», а саме:

1.1. у пункті 1 рішення:
у абзаці першому цифри «376 273 217,42», «330 435 747,42» замінити на 

«380 249 263,25», «334 411 793,25»;
у абзаці другому цифри «420 177 233,82», «321 189 998,40» та

«98 987 235,42» замінити на «424 153 279,65», «318 354 726,91» та
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у абзаці третьому та четвертому цифри «47 166 659,00» замінити на 
«53 977 976,32»;

у абзаці шостому цифру «171 232,57» замінити на «390 474,25»;

у пункті 3 рішення: 
цифру «4 450 000,00» замінити на «4 650 000,00», 
цифру «1 263 926,04» замінити на «1 276 115,87», 
цифру «З 841 453,00» замінити на «З 899 126,00»;

абзац шостий виключити;
абзац сьомий викласти наступним чином: «Впродовж бюджетного періоду 

у виняткових випадках в міжсесійний період здійснювати перерозподіл видатків 
за економічною класифікацією та програмною класифікацією видатків в межах 
річного обсягу його бюджетних призначень по загальному та спеціальному 
фондах селищного бюджету з подальшим внесенням змін до рішення про 
селищний бюджет»;

1.2. у пункті 5 рішення:
цифру «199 203 384,46» замінити на «201 142 343,29»;

1.3. пункт 12 рішення викласти наступним чином: «Відповідно до статей 
43, 73 Бюджетного кодексу України надати право управлінню фінансів 
Калинівської селищної ради отримувати у порядку, визначеному Кабінетом 
Міністрів України, позики на покриття тимчасових касових розривів селищного 
бюджету, пов’язаних із забезпеченням захищених видатків загального фонду, в 
межах поточного бюджетного періоду за рахунок коштів єдиного 
казначейського рахунку на договірних умовах без нарахування відсотків за 
користування цими коштами з обов’язковим їх поверненням до кінця поточного 
бюджетного періоду»;

2. Додатки 1, 2, 3, 5, 6 та 7 до рішення викласти у новій редакції, що 
додаються.

3. Управлінню фінансів Калинівської селищної ради взяти до відома та 
виконання зміни, зазначені в пункті 1 та 2.

4. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію

економічного розвитку, інвестицій
сів, бюджету, планування соціально- 
їгГодного співробітництва.

Селищний головаСелищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



Додаток 1
до рішення Калинівської селищної ради від 23.12.2022 № 341-21-VH1 "Про 
бюджет Калинівської селищної територіальної громади на 2023 рік" (додаток у 
редакції до рішення Калинівської селищної ради від 05 вересня 2023 року № 464- 
28-УІП)

Доходи бюджету Калинівської селищної територіальної громади на 2023 рік
1054800000
(код бюджету)

Код Найменування згідно
з Класифікацією доходів бюджету Усього Загальний фонд

Спеціальний фонд

усього у тому числі 
бюджет розвитку

1 2 3 4 5 6
10000000 Податкові надходження 274 039 872,83 274 039 872,83

11000000 Податки на доходи, податки на прибуток, податки на збільшення 
ринкової вартості 169 918 372,83 169 918 372,83

11010000 Податок та збір на доходи фізичних осіб 169 918 372,83 169 918 372,83

11010100
Податок на доходи фізичних осіб, що сплачується податковими агентами, 
із доходів платника податку у вигляді заробітної плати 96 218 372,83 96 218 372,83

11010200
Податок на доходи фізичних осіб з грошового забезпечення, грошових 
винагород та інших виплат, одержаних військовослужбовцями та особами 
рядогово і начальницького складу, що сплачується податковими агентами

70 000 000,00 70 000 000,00

11010400 Податок на доходи фізичних осіб , що сплачується податковими агентами, 
із доходів платника податку інших ніж заробітна плата 3 000 000,00 3 000 000,00

11010500 Податок на доходи фізичних осіб, що сплачується фізичними особами за 
результатами річного декларування 700 000,00 700 000,00

13000000 Рентна плата та плата за використання інших природних ресурсів 1 250 000,00 1 250 000,00

13010000 Рентна плата за спеціальне використання лісових ресурсів 1 100 000,00 1 100 000,00

13010100 Рентна плата за спеціальне використання лісових ресурсів в частині 
деревини, заготовленої в порядку рубок головного користування 900 000,00 900 000,00

13010200
Рентна плата за спеціальне використання лісових ресурсів (крім рентної 
плати за спеціальне використання лісових ресурсів в частині деревини, 
заготовленої в порядку рубок головного користування)

200 000,00 200 000,00

13030000 Рентна плата за користування надрами загальнодержавного 
значення 150 000,00 150 000,00

13030100 Рентна плата за користування надрами для видобування інших корисних 
копалин загальнодержавного значення 150 000,00 150 000,00

14000000 Внутрішні податки на товари та послуги 6 800 000,00 6 800 000,00

14020000 Акцизний податок з вироблених в Україні підакцизних товарів 
(продукції*) 800 000,00 800 000,00

14021900 Пальне 800 000,00 800 000,00

14030000 Акцизний податок з ввезених на митну територію України 
підакцизних товарів (продукції) 3 000 000,00 3 000 000,00

14031900 Пальне 3 000 000,00 3 000 000,00

14040000 Акцизний податок з реалізації суб'єктами господарювання роздрібної 
торгівлі підакцизних товарів 3 000 000,00 3 000 000,00

14040100

Акцизний податок з реалізації виробниками та/або імпортерами, у тому 
числі в роздрібній торгівлі тютюнових виробів, тютюну та промислових 
замінників тютюну, рідин, що використовуються в електронних сигаретах, 
що оподатковується згідно з підпунктом 213.1.14 пункту 213.1 статті 213 
Податкового кодексу України

600 000,00 600 000,00

14040200

Акцизний податок з реалізації суб'єктами господарювання роздрібної 
торгівлі підакцизних товарів (крім тих, що оподатковуються згідно 
з підпунктом 213.1.14 пункту 213.1 статті 213 Податкового кодексу 
України)

2 400 000,00 2 400 000,00

18000000 Місцеві податки та збори, що сплачуються (перераховуються) згідно з 
Податковим кодексом України 96 071 500,00 96 071 500,00

18010000 Податок на майно 57 771 500,00 57 771 500,00

18010100 Податок на нерухоме майно, відмінне від земельної ділянки, сплачений 
юридичними особами, які є власниками об'єктів житлової нерухомості 200 000,00 200 000,00

18010200 Податок на нерухоме майно, відмінне від земельної ділянки, сплачений 
фізичними особами, які є власниками об'єктів житлової нерухомості 2 000 000,00 2 000 000,00

18010300 Податок на нерухоме майно, відмінне від земельної ділянки, сплачений 
фізичними особами, які є власниками об' єктів нежитлової нерухомості 300 000,00 300 000,00

18010400 Податок на нерухоме майно, відмінне від земельної ділянки, сплачений 
юридичними особами, які є власниками об'єктів нежитлової нерухомості 15 000 000,00 15 000 000,00

18010500 Земельний податок з юридичних осіб 34 800 000,00 34 800 000,00

18010600 Орендна плата з юридичних осіб 3 500 000,00 3 500 000,00

1



18010700 Земельний податок з фізичних осіб 1 500 000,00 1 500 000,00

18010900 Орендна плата з фізичних осіб 400 000,00 400 000,00

18011000 Транспортний податок з фізичних осіб 25 000,00 25 000,00

18011100 Транспортний податок з юридичних осіб 45 000,00 45 000,00

18030000 Туристичний збір 1 500,00 1 500,00

18030200 Туристичний збір, сплачений фізичними особами 1 500,00 1 500,00

18050000 Єдиний податок 38 300 000,00 38 300 000,00

18050300 Єдиний податок з юридичних осіб 5 500 000,00 5 500 000,00

18050400 Єдиний податок з фізичних осіб 32 000 000,00 32 000 000,00

18050500
Сдиний податок з сільськогосподарських товаровиробників, у яких частка 
сільськогосподарського товаровиробництва за попередній податковий 
(звітний) рік дорівнює або перевищує 75 відсотків"

800 000,00 800 000,00

20000000 Неподаткові надходження 8 017 505,00 1 178 500,00 6 839 005,00

21000000 Доходи від власності та підприємницької діяльності 80 000,00 80 000,00

21080000 Інші надходження 80 000,00 80 000,00

21081100 Адміністративні штрафи та інші санкції 80 000,00 80 000,00

22000000 Адміністративні збори та платежі, доходи від некомерційної 
господарської діяльності 1 098 500,00 1 098 500,00

22010000 Плата за надання адміністративних послуг 1 094 000,00 1 094 000,00

22010300
Адміністративний збір за проведення державної реєстрації юридичних 
осіб, фізичних осіб - підприємців та громадських формувань 134 000,00 134 000,00

22012500 Плата за надання інших адміністративних послуг 600 000,00 600 000,00

22012600 Адміністративний збір за державну реєстрацію речових прав на нерухоме 
майно та їх обтяжень 350 000,00 350 000,00

22012900

Плата за скорочення термінів надання послуг у сфері державної реєстрації 
речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень і державної реєстрації 
юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та громадських формувань, 
а також плата за надання інших платних послуг, пов'язаних з такою 
державною реєстрацією

10 000,00 10 000,00

22090000 Державне мито 4 500,00 4 500,00

22090100
Державне мито, що сплачується за місцем розгляду та оформлення 
документів, у тому числі за оформлення документів на спадщину і 
дарування

1 500,00 1 500,00

22090400 Державне мито, пов'язане з видачею та оформленням закордонних 
паспортів (посвідок) та паспортів громадян України

3 000,00 3 000,00

25000000 Власні надходження бюджетних установ 6 839 005,00 6 839 005,00

25010000 Надходження від плати за послуги, що надаються бюджетними 
установами згідно із законодавством 6 839 005,00 6 839 005,00

25010100 Плата за послуги, що надаються бюджетними установами згідно з їх 
основною діяльністю 6 589 005,00 6 589 005,00

25010300 Плата за оренду майна бюджетних установ, що здійснюється відповідно 
до Закону України Про оренду державного та комунального майна' 250 000,00 250 000,00

Усього доходів (без урахування міжбюджетних трансфертів) 282 057 377,83 275 218 372,83 6 839 005,00

40000000 Офіційні трансферти 98 191 885,42 59 193 420,42 38 998 465,00

41000000 Від органів державного управління 98 191 885,42 59 193 420,42 38 998 465,00

41020000 Дотації з державного бюджету місцевим бюджетам 1 251 400,00 1 251 400,00

41021400

Додаткова дотація з державного бюджету місцевим бюджетам на 
здійснення повноважень органів місцевого самоврядування на 
деокупованих, тимчасово окупованих та інших територіях України, що 
зазнали негативного впливу у зв'язку з повномасштабною збройною 
агресією Російської Федерації

1 251 400,00 1 251 400,00

41030000 Субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам 90 610 065,00 51 611 600,00 38 998 465,00

41033100 Субвенція з державного бюджету місцевим бюджетам на реалізацію 
проектів в рамках Програми з відновлення України 38 998 465,00 38 998 465,00

41033900 Освітня субвенція з державного бюджету місцевим бюджетам 51 611 600,00 51 611 600,00

41040000 Дотації з місцевих бюджетів іншим місцевим бюджетам 906 100,00 906 100,00

41040200
Дотація з місцевого бюджету на здійснення переданих з державного 
бюджету видатків з утримання закладів освіти та охорони здоров'я за 
рахунок відповідної додаткової дотації з державного бюджету

906 100,00 906 100,00

41050000 Субвенції з місцевих бюджетів іншим місцевим бюджетам 5 366 647,42 5 424 320,42

41050400

Субвенція з місцевого бюджету на виплату грошової компенсації за 
належні для отримання жилі приміщення для сімей осіб, визначених 
пунктами 2-5 частини першої статті 10-1 Закону України "Про статус 
ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту", для осіб з інвалідністю І 
II групи, яка настала внаслідок поранення, контузії, каліцтва або 
захворювання, одержаних під час безпосередньої участі в 
антитерористичній операції, забезпеченні її проведення, здійсненні 
заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і 
стримування збройної агресії Російської Федерації у Донецькій та 
Луганській областях, забезпеченні їх здійснення, у заходах, необхідних 
для забезпечення оборони України, захисту безпеки населення та 
інтересів держави у зв'язку з військовою агресією Російської Федерації 
проти України, визначених пунктами 11-14 частини другої статті 7 
Закону України "Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального 
захисту", та які потребують поліпшення житлових умов за рахунок 
відповідної субвенції з державного бюджету

3 841 453,00 3 899 126,00
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41051000 Субвенція з місцевого бюджету на здійснення переданих видатків у сфері 
освіти за рахунок коштів освітньої субвенції

844 837,00 844 837,00

41051200
Субвенція з місцевого бюджету на надання державної підтримки особам з 
особливими освітніми потребами за рахунок відповідної субвенції з 
державного бюджету

202 838,00 202 838,00

41051700
Субвенція з місцевого бюджету за рахунок залишку коштів субвенції на 
надання державної підтримки особам з особливими освітніми потребами, 
що утворився на початок бюджетного періоду

300 960,00 300 960,00

41057700
” Субвенція з місцевого бюджету на виконання окремих заходів з 
реалізації соціального проекту "Активні парки - локації здорової України" 
за рахунок відповідної субвенції з державного бюджету”

176 559,42 176 559,42

X Разом доходів /
---------------------------------------------------------------------------ГІ

380 249 263,25 334 411 793,25 45 837 470,00

Калинівський селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО

З



Додаток 2
до рішення Калинівської селищної ради від 23.12.2022 №341-21- 
VIII ’’Про бюджет Калинівської селищної територіальної громади 

на 2023 рік" (додаток у редакції до рішення Калинівської селищної 
ради від 05 вересня 2023 року № 464-28-V1II)

Фінансування бюджету Калинівської селищної територіальної громади на 2023 рік
1054800000

(код бюджету)

(грн.)

Код
Найменування згідно

з Класифікацією фінансування 
бюджету

Усього Загальний 
фонд

Спеціальний фонд

усього
у тому числі 

бюджет 
розвитку

1 2 3 4 5 6

Фінансування за типом кредитора

200000 Внутрішнє фінансування 43 904 016,40 -16 057 066,34 59 961 082,74 59 215 465,74

203000 Інше внутрішнє фінансування 0,00
203410 Одержано 44 619 357,00 44 619 357,00 0,00 0,00
203420 Повернено -44 619 357,00 -44 619 357,00 0,00 0,00
205000 Фінансування за рахунок залишків 

коштів на рахунках бюджетних 
установ

0,00 0,00 0,00 0,00

205100 На початок періоду 1 763 255,99 1 763 255,99 0,00
205200 На кінець періоду 1 763 255,99 1 763 255,99 0,00
208000 Фінансування за рахунок зміни 

залишків коштів бюджетів
43 904 016,40 -16 057 066,34 59 961 082,74 59 215 465,74

208100 На початок періоду 46 461 088,35 40 200 345,55 6 260 742,80 5 237 491,99

208200 На кінець періоду 2 557 071,95 2 279 435,57 277 636,38 2,57

208400 Кошти, що передаються із загального 
фонду бюджету до бюджету розвитку 
(спеціального фонду)

0,00 -53 977 976,32 53 977 976,32 53 977 976,32

X Загальне фінансування 43 904 016,40 -16 057 066,34 59 961 082,74 59 215 465,74

Фінансування за типом боргового зобов’язання

600000 Фінансування за активними 
операціями

43 904 016,40 -16 057 066,34 59 961 082,74 59 215 465,74

602000 Зміни обсягів бюджетних коштів 43 904 016,40 -16 057 066,34 59 961 082,74 59 215 465,74
602100 На початок періоду 46 461 088,35 40 200 345,55 6 260 742,80 5 237 491,99

602200 На кінець періоду 2 557 071,95 2 279 435,57 277 636,38 2,57

602400 Кошти, що передаються із загального 
фонду бюджету до бюджету розвитку 
(спеціального фонду)

0,00 -53 977 976,32 53 977 976,32 53 977 976,32

603000 Фінансування за рахунок коштів єдиного 
казначейського рахунку

0,00 0,00 0,00 0,00

X Загальне фінансування 43 904 016,40 -16 057 066,34 59 961 082,74 59 215 465,74

Калинівський селищний Юлія ОЛЕКСЕНКО



Додаток З
до рішення Калинівської селищної ради від 23.12.2022 № 341-21-УШ "Про бюджет 
Калинівської селищної територіальної громади на 2023 рік" (додаток у редакції до 
рішення Калинівської селищної ради від 05 вересня 2023 року № 464-28-VHI)

РОЗПОДІЛ
видатків бюджету Калинівської селищної територіальної громади на 2023 рік

1054800000____________ .
(код бюджета)

Код Програмної 
класифікації 
видатків та 

кредитування 
місцевих 
бюджетів

Код Типової 
програмної 
класифікації 
видатків та 

кредитуванн 
я місцевих 
бюджетів

Код 
Функціонал 

ьної 
класифікаці 
ї видатків 

та 
кредитован 
ня бюджету

Найменування головного розпорядника коштів місцевого 
бюджету / відповідального виконавця, найменування 

згідно з Типовою програмною класифікацією видатків та 
кредитування місцевих бюджетів

Загальний фонд Спеціальний фонд

Разом
Усього видатки споживання

з них

видатки розвитку Усього у тому числі бюджет 
розвитку

видатки
споживання

з них

видатки розвитку
оплата праці

комунальні послуги 
та енергоносії

оплата праці
комунальні 
послуги та 
енергоносії

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

0100000 Калинівська селищна рада 120 806 253,00 84 665 175,00 25 923 312,00 7 950 000,00 36 141 078,00 3 182 340,00 2 331 740,00 772 600,00 0,00 0,00 2 409 740,00 123 988 593,00

0110000 Калинівська селищна рада (відповідальний 
виконавець)

120 806 253,00 84 665 175,00 25 923 312,00 7 950 000,00 36 141 078,00 3 182 340,00 2 331 740,00 772 600,00 0,00 0,00 2 409 740,00 123 988 593,00

0100 ДЕРЖАВНЕ УПРАВЛІННЯ 33 979 105,00 33 979 105,00 23 420 000,00 2 550 000,00 0,00 565 000,00 315 000,00 250 000,00 0,00 0,00 315 000,00 34 544 105,00

0110150 0150 0111

Організаційне, інформаційно-аналітичне та 
матеріально-технічне забезпечення діяльності 
обласної ради, районної ради, районної у місті 
ради (у разі її створення), міської, селищної, 
сільської рад

33 979 105,00 33 979 105,00 23 420 000,00 2 550 000,00 565 000,00 315 000,00 250 000,00 315 000,00 34 544 105,00

2000 ОХОРОНА ЗДОРОВ’Я 8 456 554,00 8 456 554,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 8 456 554,00

0112111 2111 0726
Первинна медична допомога населенню, що 
надається центрами первинної медичної 
(медико-санітарної) допомоги

1 031 465,00 1 031 465,00 0,00 1 031 465,00

0112152 2152 0764

Інші програми та заходи у сфері охорони 
здоров’я, в т.ч.

7 425 089,00 7 425 089,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 7 425 089,00

Програма фінансової підтримки Комунального 
некомерційного підприємства "Центр 
первинної медико-санітарної допомоги 
Калинівської селищної ради на 2021-2023 роки"

1128 789,00 1 128 789,00 0,00 1 128 789,00

Програма місцевих стимулів працівників 
комунального некомерційного підприємства 
"Центр первинної медико-санітарної допомоги 
Калинівської селищної ради" на 2023 - 2025 
роки

4 946 300,00 4 946 300,00 0,00 4 946 300,00

Програма впорядкування безоплатного та 
пільгового відпуску лікарських засобів за 
рецептами лікарів у разі амбулаторного 
лікування окремих груп населення та за 
певними категоріями захворювань на 
території Калинівської громади на 2022 - 2026 
роки

450 000,00 450 000,00 0,00 450 000,00

Програма "Невідкладна медична допомога" 
населенню Калинівської селищної 
територіальної громади 2022 - 2024 роки

900 000,00 900 000,00 0,00 900 000,00

3000 СОЦІАЛЬНИЙ ЗАХИСТ ТА СОЦІАЛЬНЕ 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 3 140 160,00 3 140 160,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 3 140 160,00
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Код Програмної 
класифікації 
видатків та 

кредитування 
місцевих

Код Типової 
програмної 

класифікації 
видатків та 

кредитуванн 
я місцевих

Код
Функціонал 

ьної 
класифікаці 
і видатків

Найменування головного розпорядника коштів місцевого 
бюджету' / відповідального виконавця, найменування 

згідно з Типовою програмною класифікацією видатків та 
кредитування місцевих бюджетів

Загальний фонд Спеціальний фонд

Разом
Усього видатки споживання

3 них

видатки розвитку Усього у тому числі бюджет 
розвитку

видатки 
споживання

3 НИХ

видатки розвиткукомунальні послуги
оплата ігоаш

комунальні 
послуги та

0113242 3242 1090

Інші заходи у сфері соціального захисту і 
соціального забезпечення, в т.ч.

3 140 160,00 3 140 160,00 0,00 0,00 0,00 0,00 3 140 160,00

Програма "Здоровя" на 2021-2025 1 800 000,00 1800 000,00 0,00 1 800 000,00

Програма фінансування заходів щодо 
святкування Дня Святого Миколая, новорічних 
свят для дітей на 2021-2025

1 340160,00 1 340 160,00 0,00 1 340 160,00

6000 ЖИТЛОВО-КОМУНАЛЬНЕ 
ГОСПОДАРСТВО

52 864 634,00 16 850 556,00 2 503 312,00 5 400 000,00 36 014 078,00 936 740,00 936 740,00 0,00 0,00 0,00 936 740,00 53 801 374,00

0116020 6020 0620

Забезпечення функціонування підприємств, 
установ та організацій, що виробляють, 
виконують та/або надають житлово-комунальні 
послуги

9 910 750,00 9 910 750,00 936 740,00 936 740,00 936 740,00 10 847 490,00

0116030 6030 0620 Організація благоустрою населених пунктів 16 850 556,00 16 850 556,00 2 503 312,00 5 400 000,00 0,00 16 850 556,00

0116090 6090 0640

Інша діяльність у сфері житлово-комунального 
господарства, в т.ч.

26 103 328,00 26 103 328,00 0,00 26 103 328,00

Програма фінансової підтримки для розвитку 
комунальних підприємств житлово-комунальної 
сфери Калинівської селищної територіальної 
громади на 2023-2024 роки

25 591 328,00 25 591 328,00 0,00 25 591 328,00

Програма поховання померлих одиноких 
громадян, осіб без певного місця проживання, 
громадян, від поховання яких відмовилися рідні, 
знайдених невпізнаних трупів на території 
Калинівської селищної територіальної громади 
на 2023-2024роки

50 000,00 50 000,00 0,00 50 000,00

Програма підтримки військових частин Збройних 
Сил України на 2023 рік 162 000,00 162 000,00 0,00 162 000,00

Програма поховання загиблих воїнів під час війни 
російської федерації проти України на 2022-2023 
роки

300 000,00 300 000,00 0,00 300 000,00

7000 ЕКОНОМІЧНА ДІЯЛЬНІСТЬ 422 200,00 295 200,00 0,00 0,00 127 000,00 845 000,00 275 000,00 492 000,00 0,00 0,00 353 000,00 1 267 200,00

0117130 7130 0421 Здійснення заходів із землеустрою 406 000,00 279 000,00 127 000,00 570 000,00 492 000,00 78 000,00 976 000,00

0117350 7350 0443
Розроблення схем планування та забудови 
територій (містобудівної документації) 0,00 147 000,00 147 000,00 147 000,00 147 000,00

0117650 7650 0490
Проведення експертної грошової оцінки 
земельної ділянки чи права на неї 0,00 128 000,00 128 000,00 128 000,00 128 000,00

0117680 7680 0490
Членські внески до асоціацій органів місцевого 
самоврядування 16 200,00 16 200,00 0,00 16 200,00

8000 ІНША ДІЯЛЬНІСТЬ 21 943 600,00 21 943 600,00 0,00 0,00 0,00 835 600,00 805 000,00 ЗО 600,00 0,00 0,00 805 000,00 22 779 200,00

0118110 8110 0320

Заходи із запобігання та ліквідації 
надзвичайних ситуацій та наслідків стихійного 
лиха

1 700 000,00 1 700 000,00 805 000,00 805 000,00 805 000,00 2 505 000,00

Інші заходи громадського порядку та безпеки, в
т.ч. 20 193 600,00 20 193 600,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 20 193 600,00

2
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Програма забезпечення діяльності 
комунального підприємства "Калинівська 
варта" Калинівської селищної ради

17 692 200,00 17 692 200,00 0,00 0,00 0,00 17 692 200,00

0118230 8230 0380

Програма "Безпечна громада" Комунального 
підприємства «Калинівська варта» 
Калинівської селищної ради

1 407 000,00 1 407 000,00 0,00 1 407 000,00

Програма підтримки військових частин 
Збройних Сил України на 2023 рік 986 400,00 986 400,00 0,00 986 400,00

Програма "Поліцейський офіцер громади" 
Калинівської селищної територіальної громади 108 000,00 108 000,00 0,00 108 000,00

0118240 8240 0380 Заходи та роботи з територіальної оборони 50 000,00 50 000,00 0,00 50 000,00

0118312 8312 0512 Утилізація відходів 0,00 30 600,00 30 600,00 30 600,00

0600000 Відділ освіти Калинівської селищної ради 128 145 011,98 128 145 011,98 81 589 422,00 10185 310,00 0,00 7 639 500,00 1 320 495,00 6 319 005,00 0,00 0,00 1 320 495,00 135 784 511,98

0610000 Відділ освіти Калинівської селищної ради 128 145 011,98 128 145 011,98 81 589 422,00 10185 310,00 0,00 7 639 500,00 1 320 495,00 6 319 005,00 0,00 0,00 1 320 495,00 135 784 511,98

0100 ДЕРЖАВНЕ УПРАВЛІННЯ 1 589 215,00 1 589 215,00 1 229 513,00 46 075,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1 589 215,00

0610160 0160 0111
Керівництво і управління у відповідній сфері у 
містах (місті Києві), селищах, селах, 
територіальних громадах

1 589 215,00 1 589 215,00 1 229 513,00 46 075,00 0,00 1 589 215,00

1000 ОСВІТА 126 515 796,98 126 515 796,98 80 359 909,00 10 139 235,00 0,00 7 639 500,00 1 320 495,00 6 319 005,00 0,00 0,00 1 320 495,00 134 155 296,98

Надання дошкільної освіти, Усього, в т.ч. 19 611 250,00 19 611 250,00 12 295 125,00 1 082 630,00 0,00 1 862 350,00 35 800,00 1 826 550,00 0,00 0,00 35 800,00 21 473 600,00

0611010 1010 0910

додаткова дотація з державного бюджету 
місцевим бюджетам на здійснення повноважень 
органів місцевого самоврядування на 
деокупованих, тимчасово окупованих та інших 
територіях України, що зазнали негативного 
впливу у зв'язку з повномасштабною збройною 
агресією Російської Федерації

1 251 400,00 1 251 400,00 0,00 1 251 400,00

бюджет Калинівської селищної територіальної 
громади

18 359 850,00 18 359 850,00 12 295 125,00 1 082 630,00 1 862 350,00 35 800,00 1 826 550,00 35 800,00 20 222 200,00

Надання загальної середньої освіти закладами 
загальної середньої освіти за рахунок коштів 
місцевого бюджету, Усього, в т.ч.

43 637 031,98 43 637 031,98 17 736 500,00 8 451 230,00 0,00 5 139 214,00 646 759,00 4 492 455,00 0,00 0,00 646 759,00 48 776 245,98

0611021 1021 0921
дотація з місцевого бюджету на здійснення 
переданих з державного бюджету видатків з 
утримання закладів освіти та охорони здоров'я 
за рахунок відповідної додаткової дотації з 
державного бюджету

906 100,00 906 100,00 743 000,00 0,00 906 100,00

бюджет Калинівської селищної територіальної 
громади

42 730 931,98 42 730 931,98 16 993 500,00 8 451 230,00 5 139 214,00 646 759,00 4 492 455,00 646 759,00 47 870 145,98

з
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0611031 1031 0921
Надання загальної середньої освіти закладами 
загальної середньої освіти за рахунок освітньої 
субвенції

51 611 600,СЮ 51 611 600,00 42 304 590,00 0,00 51 611 600,00

0611070 1070 0960

Надання позашкільної освіти закладами 
позашкільної освіти, заходи із позашкільної 
роботи з дітьми

6 903 479,00 6 903 479,00 4 918 050,00 605 375,00 192 976,00 192 976,00 192 976,00 7 096 455,00

0611141 1141 0990
Забезпечення діяльності інших закладів у сфері 
освіти 2 826 300,00 2 826 300,00 2 213 123,00 90 000,00 90 000,00 90 000,00 2 916 300,00

0611142 1142 0990

Інші програми та заходи у сфері освіти, в т.ч. 387 289,00 387 289,00 0,00 387 289,00

Програма розвитку системи освіти 
Калинівської селищної ради Фастівського 
району Київської області на 2022-2025 роки

121 375,00 121 375,00 0,00 121 375,00

Програма поліпшення матеріального 
забезпечення дітей-сиріт і дітей, позбавлених 
батьківського піклування Калинівської 
селищної територіальної громади на 2023 - 
2025 роки

255 054,00 255 054,00 0,00 255 054,00

0611151 1151 0990
Забезпечення діяльності інклюзивно-ресурсних 
центрів за рахунок коштів місцевого бюд жету 491 172,00 491 172,00 91 149,00 54 000,00 54 000,00 54 000,00 545 172,00

0611152 1152 0990
Забезпечення діяльності інклюзивно-ресурсних 
центрів за рахунок освітньої субвенції 844 837,00 844 837,00 692 489,00 0,00 844 837,00

0611200 1200 0990

Надання освіти за рахунок субвенції з 
державного бюджету місцевим бюджетам на 
надання державної підтримки особам з 
особливими освітніми потребами

202 838,00 202 838,00 108 883,00 0,00 202 838,00

0611210 1210 0990

Надання освіти за рахунок залишку коштів за 
субвенцією з державного бюджету місцевим 
бюджетам на надання державної підтримки 
особам з особливими освітніми потребами на 
кінець бюджетного періоду

0,00 300 960,00 300 960,00 300 960,00 300 960,00

5000 ФІЗИЧНА КУЛЬТУРА І СПОРТ 40 000,00 40 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 40 000,00

0615011 5011 0810
Проведення навчально-тренувальних зборів і 
змагань з олімпійських видів спорту 40 000,00 40 000,00 0,00 40 000,00

0800000 Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради 12 057 511,00 12 057 511,00 3 097 960,00 0,00 0,00 3 899 126,00 3 899 126,00 0,00 0,00 0,00 3 899 126,00 15 956 637,00

0810000 Управління соціального захисту населення 
Калинівської селищної ради 12 057 511,00 12 057 511,00 3 097 960,00 0,00 0,00 3 899 126,00 3 899 126,00 0,00 0,00 0,00 3 899 126,00 15 956 637,00

0100 ДЕРЖАВНЕ УПРАВЛІННЯ 3 909 511,00 3 909 511,00 3 097 960,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 3 909 511,00

0810160 0160 0111
Керівництво і управління у відповідній сфері у 
містах (місті Києві), селищах, селах, 
територіальних громадах

3 909 511,00 3 909 511,00 3 097 960,00 0,00 3 909 511,00

3000 СОЦІАЛЬНИЙ ЗАХИСТ ТА СОЦІАЛЬНЕ 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 8 148 000,00 8 148 000,00 0,00 0,00 0,00 3 899 126,00 3 899 126,00 0,00 0,00 0,00 3 899 126,00 12 047 126,00
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.... ПОТЛУГИ та

0813221 3221 1060

Грошова компенсація за належні для отримання жилі 
приміщення для сімей осіб, визначених пунктами 2-5 
частини першої статті 101 Закону України «Про статус 
ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту», для осіб 
з інвалідністю 1 - II групи, яка настала внаслідок 
поранення, контузії, каліцтва або захворювання, 
одержаних під час безпосередньої участі в 
антитерористичній операції, забезпеченні її проведення, 
здійсненні заходів із забезпечення національної безпеки і 
оборони, відсічі і стримування збройної агресії Російської 
Федерації у Донецькій та Луганській областях, 
забезпеченні їх здійснення, у заходах, необхідних для 
забезпечення оборони України, захисту безпеки населення 
та інтересів держави у зв’язку з військовою агресією 
Російської Федерації проти України, визначених пунктами 
11-14 частини другої статті 7 Закону України «Про 
статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту», та 
які потребують поліпшення житлових умов

0,00 3 899 126,00 3 899 126,00 3 899 126,00 3 899 126,00

0813242 3242 1090

Інші заходи у сфері соціального захисту і 
соціального забезпечення, в т.ч.

8 148 000,00 8 148 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 8 148 000,00

Програма "Турбота" 4 624 000,00 4 624 000,00 0,00 4 624 000,00

Програма надання матеріальної допомоги 
жителям Калинівської селищної 
територіальної громади на найм (оренду) 
житла, помешкання яких зруйновано або 
непридатне для проживання внаслідок 
авіаційних ударів під час збройної агресії 
російської федерації

324 000,00 324 000,00 0,00 324 000,00

Програми підтримки військовослужбовців 
призваних на військову службу під час 
мобілізації до лав Збройних Сил України та 
інших військових формувань для захисту 
України від збройної агресії російської 
федерації

3 200 000,00 3 200 000,00 0,00 3 200 000,00

1000000
Сектор культури, туризму та з питань 
діяльності засобів масової інформації 
Калинівської селищної ради

12 104 134,00 12 104 134,00 7 839 911,00 1 271 171,00 0,00 270 000,00 0,00 270 000,00 220 000,00 0,00 0,00 12 374 134,00

1010000
Сектор культури, туризму та з питань 
діяльності засобів масової інформації 
Калинівської селищної ради

12 104 134,00 12 104 134,00 7 839 911,00 1 271 171,00 0,00 270 000,00 0,00 270 000,00 220 000,00 0,00 0,00 12 374 134,00

0100 ДЕРЖАВНЕ УПРАВЛІННЯ 656 887,00 656 887,00 538 432,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 656 887,00

1010160 0160 0111
Керівництво і управління у відповідній сфері у 
містах (місті Києві), селищах, селах, 
територіальних громадах

656 887,00 656 887,00 538 432,00 0,00 656 887,00

1000 ОСВІТА 2 730 493,00 2 730 493,00 2 213 122,00 20 143,00 0,00 270 000,00 0,00 270 000,00 220 000,00 0,00 0,00 3 000 493,00

1011080 1080 0960 Надання спеціальної освіти мистецькими 
школами

2 730 493,00 2 730 493,00 2 213 122,00 20 143,00 270 000,00 270 000,00 220 000,00 3 000 493,00

4000 КУЛЬТУРА І МИСТЕЦТВО 8 716 754,00 8 716 754,00 5 088 357,00 1 251 028,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 8 716 754,00

5
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1014030 4030 0824 Забезпечення діяльності бібліотек 1 013 740,00 1 013 740,00 819 675,00 570,00 0,00 1 013 740,00

1014040 4040 0824
Забезпечення діяльності музеїв і виставок 1 447 411,00 1 447 411,00 1 015 494,00 96 388,00 0,00 1 447 411,00

в т.ч. Програма з інформаційно-просвітницької 
діяльності Калинівської селищної ради 2022- 
2026 роки

870 623,00 870 623,00 605 658,00 45 000,00 0,00 870 623,00

1014060 4060 0828
Забезпечення діяльності палаців і будинків 
культури, клубів, центрів дозвілля та інших 
клубних закладів

4 019 126,00 4 019 126,00 2 172 138,00 1 154 070,00 0,00 4 019 126,00

1014081 4081 0829 Забезпечення діяльності інших закладів в галузі 
культури і мистецтва

1 586 477,00 1 586 477,00 1 081 050,00 0,00 1 586 477,00

1014082 4082 0829

Інші заходи в галузі культури і мистецтва, 
всього в т.ч. 650 000,00 650 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 650 000,00

Програма "Культурно-мистецька діяльність" 
на 2021-2025 роки

370500,00 370 500,00 0,00 370500,00

Програма"Розвиток інформаційно- 
культурного простору" на 2021-2025 роки

279500,00 279 500,00 0,00 279500,00

1100000 Сектор молоді та спорту Калинівської 
селищної ради 2 592 263,42 2 592 263,42 1 428 579,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 2 592 263,42

1110000 Сектор молоді та спорту Калинівської 
селищної ради

2 592 263,42 2 592 263,42 1 428 579,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 2 592 263,42

0100 ДЕРЖАВИЕ УПРАВЛІННЯ 667 504,00 667 504,00 547 137,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 667 504,00

1110160 0160 0111
Керівництво і управління у відповідній сфері у 
містах (місті Києві), селищах, селах, 
територіальних громадах

667 504,00 667 504,00 547 137,00 0,00 667 504,00

3000
СОЦІАЛЬНИЙ ЗАХИСТ ТА СОЦІАЛЬНЕ 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 1 149 000,00 1 149 000,00 736 722,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 1 149 000,00

1113133 3133 1040

Інші заходи та заклади молодіжної політики 1 149 000,00 1 149 000,00 736 722,00 0,00 1 149 000,00

в т.ч. Програма "Розвиток національно- 
патріотичного виховання на території 
Калинівської селищної ради на 2022-2025 роки"

100 000,00 100 000,00 0,00 100 000,00

в т.ч. Програма "Розвиток молодіжної 
політики на території Калинівської селищної 
ради на 2022-2025 роки"

100 000,00 100 000,00 0,00 100 000,00

5000 ФІЗИЧНА КУЛЬТУРА І СПОРТ 775 759,42 775 759,42 144 720,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 775 759,42

1115011 5011 0810
Проведення навчально-тренувальних зборів і 
змагань з олімпійських видів спорту

599 200,00 599 200,00 0,00 599 200,00

1115049 5049 0810
Виконання окремих заходів з реалізації 
соціального проекту «Активні парки - локації 
здорової України»

176 559,42 176 559,42 144 720,00 0,00 176 559,42

2700000

Управління економічного розвитку, житлово 
комунального господарства, капітального 
будівництва та інфраструктури Калинівської 
селищної ради

9 308 42339 9 308 42339 2 457 390,00 150 000,00 0,00 90 807 586,74 51 664 104,74 145 017,00 0,00 0,00 90 662 569,74 100 116 010,13

6



Код Програмної 
класифікації 
видатків та 

кредитування 
місцевих

Код Типової 
програмної 

класифікації 
видатків та 

кредитуванн 
я місцевих

Код
Функціонал 

ьної 
класифікаці 
ї видатків 

кредитуван

Найменування головного розпорядника коштів місцевого 
бюджету / відповідального виконавця, найменування 

згідно з Типовою програмною класифікацією видатків та 
кредитування місцевих бюджетів

Загальний фонд Спеціальний фонд

Разом
Усього видатки споживання

3 них

видатки розвитку Усього у тому числі бюджет 
розвитку

видатки 
споживання

з них

видатки розвиткукомунальні послуги оплата поаш
комунальні
послуги та

2710000

Управління економічного розвитку, житлово 
комунального господарства, капітального 
будівництва та інфраструктури Калинівської 
селищної ради

9 308 423Д9 9 308 42339 2 457 390,00 150 000,00 0,00 90 807 586,74 51 664 104,74 145 017,00 0,00 0,00 90 662 569,74 100 116 010,13

0100 ДЕРЖАВНЕ УПРАВЛІННЯ 4 859 836,00 4 859 836,00 2 457 390,00 150 000,00 0,00 1 578 962,00 1 578 962,00 0,00 0,00 0,00 1 578 962,00 6 438 798,00

2710160 0160 0111
Керівництво і управління у відповідній сфері у 
містах (місті Києві), селищах, селах, 
територіальних громадах

3 321 836,00 3 321 836,00 2 457 390,00 150 000,00 0,00 3 321 836,00

2710180 0180 0133 Інша діяльність у сфері державного управління 1 538 000,00 1 538 000,00 1 578 962,00 1 578 962,00 1 578 962,00 3 116 962,00

1000 ОСВІТА 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 4 769 000,00 4 769 000,00 0,00 0,00 0,00 4 769 000,00 4 769 000,00

2711010 1010 0910 Надання дошкільної освіти 0,00 4 667 000,00 4 667 000,00 4 667 000,00 4 667 000,00

2711021 1021 0921
Надання загальної середньої освіти закладами 
загальної середньої освіти за рахунок коштів 
місцевого бюджету

0,00 102 000,00 102 000,00 102 000,00 102 000,00

6000
ЖИТЛОВО-КОМУНАЛЬНЕ 
ГОСПОДАРСТВО 1 334 055,00 1 334 055,00 0,00 0,00 0,00 12 666 344,00 12 666 344,00 0,00 0,00 0,00 12 666 344,00 14 000 399,00

2716017 6017 0620
Інша діяльність, пов’язана з експлуатацією 
об’єктів житлово-комунального господарства 0,00 9 107 136,00 9 107 136,00 9 107 136,00 9 107 136,00

2716030 6030 0620 Організація благоустрою населенних пунктів 1 334 055,00 1 334 055,00 3 559 208,00 3 559 208,00 3 559 208,00 4 893 263,00

7000 ЕКОНОМІЧНА ДІЯЛЬНІСТЬ 709 472,00 709 472,00 0,00 0,00 0,00 71 280 218,92 32 281 753,92 0,00 0,00 0,00 71 280 218,92 71 989 690,92

2717310 7310 0443
Будівництво об'єктів житлово-комунального 
господарства 0,00 100 000,00 100 000,00 100 000,00 100 000,00

2717321 7321 0443 Будівництво освітніх установ та закладів 0,00 28 358 033,52 28 358 033,52 28 358 033,52 28 358 033,52

2717322 7322 0443 Будівництво медичних установ та закладів 0,00 916 649,00 916 649,00 916 649,00 916 649,00

2717330 7330 0443
Будівництво інших об'єктів комунальної 
власності 0,00 2 829 332,66 2 829 332,66 2 829 332,66 2 829 332,66

2717381 7381 0490
Реалізація проектів в рамках Програми з 
відновлення України 0,00 38 998 465,00 38 998 465,00 38 998 465,00

2717461 7461 0456
Утримання та розвиток автомобільних доріг та 
дорожньої інфраструктури за рахунок коштів 
місцевого бюджету

709 472,00 709 472,00 77 738,74 77 738,74 77 738,74 787 210,74

8000 ІНША ДІЯЛЬНІСТЬ 1 376 062,00 1 376 062,00 0,00 0,00 0,00 432 303,50 287 286,50 145 017,00 0,00 0,00 287 286,50 1 808 365,50

2718110 8110 0320
Заходи із запобігання та ліквідації 
надзвичайних ситуацій та наслідків стихійного 
лиха

1 376 062,00 1 376 062,00 0,00 1 376 062,00

2718311 8311 0511
Охорона та раціональне використання
природних ресурсів 0,00 432 303,50 287 286,50 145017,00 287 286,50 432 303,50

8700 РЕЗЕРВНИЙ ФОНД 1 028 99839 1 028 99839 0,00 0,00 0,00 80 75832 80 75832 0,00 0,00 0,00 80 75832 1 109 756,71



1 Заповнюється у разі прийняття відповідною місцевою радою рішення про застосування ПЦМ у бюджетному процесі.

2 Найменування згідно з типовою програмною класифікацією видатків та кредитування місцевого бюджету зазначається у разі прийняття відповідною місцевою радою рішення

Код Програмної

видатків та 
кредитування

місцевих

Код Типової 
програмної 
класифікації 
видатків та 

кредиту ванн 
я місцевих

Код 
Функціонал 

ьної 
класифікаці 
і видатків

Найменування головного розпорядника коштів місцевого 
бюджету / відповідального виконавця, найменування 

згідно з Типовою програмною класифікацією видатків та 
кредитування місцевих бюджетів

Загальний фонд Спеціальний фонд

Разом
Усього видатки споживання

з них

видатки розвитку Усього
у тому числі бюджет

розвитку
видатки

споживання

3 них

видатки розвитку
оплата плані

комунальні послуги
оплата плані

комунальні 
послуги та

2718724 8724 0990

Заходи із запобігання та ліквідації наслідків 
надзвичайної ситуації у будівлі закладу освіти за 
рахунок коштів резервного фонду місцевого 
бюджету

0,00 80 758,32 80 758,32 80 758,32 80 758,32

2718741 8741 0610

Заходи із запобігання та ліквідації наслідків 
надзвичайної ситуації у будівлі або споруді 
житлового призначення за рахунок коштів 
резервного (фонду місцевого бюджету

128 998,39 128 998,39 0,00 128 998,39

2718751 8751 1070

Допомога населенню, що постраждало 
внаслідок надзвичайної ситуації або стихійного 
лиха, за рахунок коштів резервного фонду 
місцевого бюджету

900 000,00 900 000,00 0,00 900 000,00

3700000
Управління фінансів Калинівської селищної 
ради

33 341 130,12 31 850 655,87 2 684 600,00 53 270,00 1 100 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 33 341 130,12

3710000
Управління фінансів Калинівської селищної 
ради

33 341 130,12 31 850 655,87 2 684 600,00 53 270,00 1 100 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 33 341 130,12

0100 ДЕРЖАВНЕ УПРАВЛІННЯ 3 413 740,00 3 413 740,00 2 684 600,00 53 270,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 3 413 740,00

3710160 0160 0111
Керівництво і управління у відповідній сфері у 
містах (місті Києві), селищах, селах, 
територіальних громадах

3 413 740,00 3 413 740,00 2 684 600,00 53 270,00 0,00 3 413 740,00

8700 РЕЗЕРВНИЙ ФОНД 390 474,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 390 474,25

3718710 8710 0133 Резервний фонд місцевого бюджету 390 474,25 0,00 390 474,25

9000 МІЖБЮДЖЕТНІ ТРАНСФЕРТИ 29 536 915,87 28 436 915,87 0,00 0,00 1 100 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 29 536 915,87

3719110 9110 0180 Реверсна дотація 21 610 800,00 21 610 800,00 0,00 21 610 800,00

3719150 9150 0180 Інші дотації з місцевого бюджету 2 000 000,00 2 000 000,00 0,00 2 000 000,00

3719770 9770 0180 Інші субвенції з місцевого бюджету 1 276 115,87 376 115,87 900 000, 
-,->А  j/ y 1 276 115,87

3719800 9800 0180
Субвенція з місцевого бюджету державному 
бюджету на виконання програм соціально- 
економічного розвитку регіонів

4 650 000,00 4 450 000,00
// 1

жд

4 650 000,00

УСЬОГО 318 354 726,91 280 723 174,66 125 021 174,00 19 609 751^0^
її аь

7105 >Й5Й,74
V4— -м В А

59 215 465,74 7 506 622,00 220 000,00 0,00 98 291 930,74 424 153 279,65

Калинівський селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



Продовження Додатку 5

Додаток 5
до рішення Калинівської селищної ради від 
23.12.2022 № 341-21 -VIII "Про бюджет 
Калинівської селищної територіальної громади 
на 2023 рік" (додаток у редакції до рішення 
Калинівської селищної ради від 05 вересня 2023 
року № 464-28-УШ)

Міжбюджетні трансферти на 2023 рік
1054800000
(код бюджету)

1. Показники міжбюджетних трансфертів з інших бюджетів

(грн)
Код Класифікації 

доходу бюджету / Код 
бюджету

Найменування трансферту /
Найменування бюджету - надавача міжбюджетного трансферту Усього

1 2 3
І. Трансферти до загального фонду бюджету

41021400
1.1. Додаткова дотація з державного бюджету місцевим бюджетам на здійснення повноважень органів місцевого 
самоврядування на деокупованих, тимчасово окупованих та інших територіях України, що зазнали негативного 
впливу у зв’язку з повномасштабною збройною агресією Російської Федерації

1 251 400,00

9900000000 Державний бюджет України 1 251 400,00
41033900 1.2. Освітня субвенція з державного бюджету місцевим бюджетам 51 611600,00

9900000000 Державний бюджет України 51 611 600,00

41040200
ІЗ. Дотація з місцевого бюджету на здійснення переданих з державного бюджету видатків з утримання закладів 
освіти та охорони здоров'я за рахунок відповідної додаткової дотації з державного бюджету 906 100,00

101000000 Обласний бюджет Київської області 906 100,00

41050400

1.4. Субвенція з місцевого бюджету на виплату грошової компенсації за належні для отримання жилі приміщення 
для сімен осіб, визначених пунктами 2-5 частини першої статті 10-1 Закону України «Про статус ветеранів війни, 
гарантії їх соціального захисту», для осіб з інвалідністю І - II групи, яка настала внаслідок поранення, контузії, 
каліцтва або захворювання, одержаних під час безпосередньої участі в антитерорнстичній операції, забезпеченні її 
проведення, здійсненні заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної 
агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях, забезпеченні їх здійснення, у заходах, необхідних 
для забезпечення оборони України, захисту безпеки населення та інтересів держави у зв’язку з військовою 
агресією Російської Федерації проти України, визначених пунктами 11-14 частини другої статті 7 Закону України 
«Про статус ветеранів війни, гарантіїїх соціального захисту», та які потребують поліпшення житлових умов за 
рахунок відповідної субвенції з державного бюджету

3 899 126,00

101000000 Обласний бюджет Київської області 3 899 126,00

41051000 1.5. Субвенція з місцевого бюджету на здійснення переданих видатків у сфері освіти за рахунок коштів освітньої 
субвенції 844 837,00

101000000 Обласний бюджет Київської області 844 837,00

41051200
1.6. Субвенція з місцевого бюджету на надання державної підтримки особам з особливими освітніми потребами за 
рахунок відповідної субвенції з державного бюджету 202 838,00

101000000 Обласний бюджет Київської області 202 838,00

41051700
1.7. Субвенція з місцевого бюджету за рахунок залишку коштів субвенції на надання державної підтримки особам з 
особливими освітніми потребами, що утворився на початок бюджетного періоду 300 960,00

101000000 Обласний бюджет Київської області 300 960,00

41057700
1.8. Субвенція з місцевого бюджету на виконання окремих заходів з реалізації соціального проекту «Активні паркн 
- локації здорової України» за рахунок відповідної субвенції з державного бюджету 176 559,42

1010000000 Обласний бюджет Київської області 176 559,42

II. Трансферти до спеціального фонду бюджету

41033100
2.1. Субвенція з державного бюджету місцевим бюджетам на реалізацію проектів в рамках Програми з відновлення 
України 38 998 465,00

9900000000 Державний бюджет України 38 998 465,00

X
УСЬОГО за розділами I, II, у тому числі: 98 191 885,42

X загальний фонд 59 193 420,42

X спеціальний фонд 38 998 465,00

2. Показники міжбюджетних трансфертів іншим бюджетам

Код Програмної 
класифікації видатків 

та кредитування 
місцевого бюджету / 

Код бюджету

Код типової 
програмної 

класифікації видатків 
та кредитування 

місцевого бюджету

Найменування трансферту /
Найменування бюджету - отримувача міжбюджетного трансферту

Усього

1 2 3 4
І. Трансферти із загального фонду бюджету

3719110 9110 2.1. Реверсна дотація 21 610 800,00

9900000000 Державний бюджет України 21 610 800,00
3719150 9150 2.2. Інші дотації з місцевого бюджету 2 000 000,00

1010000000 Обласний бюджет Київської області 2 000 000,00
3719770 9770 2.3. Інші субвенції з місцевого бюджету 1276 115,87

1056600000 Бюджет Фастівської міської територіальної громади 354 809,00
1053200000 Бюджет Васильківської міської територіальної громади 21 306,87
1010000000 Обласний бюджет Київської області 900 000,00

3719800
2.4. Субвенція з місцевого бюджету державному бюджету на виконання програм соціально- 
економічного розвитку регіонів 4 650 000,00

9900000000 Державний бюджет України 4 650 000,00

II. Трансферти із спеціального фонду бюджету

X
УСЬОГО за розділами І, II, у тому числі/ V \ \ >0 О V. 29 536 915,87

X загальний фонд // ? -Г / \ІГ\ УЖ А оАі 29 536 915,87

X спеціальний фонд йі S 1 l\v\ іЧЧ\ \\ п її 0,00

Калинівський селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО
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Додаток 6
до рішення Калинівської селищної ради від 23.12.2022 № 341-21-VTII "Про 
бюджет Калинівської селищної територіальної громади на 2023 рік" 
(додаток у редакції до рішення Калинівської селищної ради від 05 вересня 
2023 року № 464-28-VIII)

Обсяги капітальних вкладень бюджету Калинівської селищної територіальної громади у розрізі інвестиційних проектів у 2023 році

(код бюджета)
1054800000

Код Програмної 
класифікації 
видатків та 

кредитування 
місцевого 
бюджету

Код Типової 
програмної 
класифікації 
видатків та 

кредитування 
місцевого 
бюджету

Код 
Функціональної 

класифікації 
видатків та 

кредитування 
бюджету

Найменування головного розпорядника 
коштів місцевого бюджету / відповідального 

виконавця, найменування бюджетної 
програми згідно з Типовою програмною 
класифікацією видатків та кредитування 

місцевого бюджету

Найменування інвестиційного проекту

Загальний 
період 

реалізації 
проекту, (рік 

початку і 
завершення)

Загальна 
вартість 
проекту, 
гривень

Обсяг 
капітальних 

вкладень 
місцевого 

бюджету всього, 
гривень

Обсяг 
капітальних 

вкладень 
місцевого 

бюджету у 2023 
році, гривень

Очікуваний 
рівень 

готовності 
проекту на 
кінець 2023 

року, %

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

2700000

Управління економічного розвитку,
житлово-комунального господарства,
капітального будівництва та
інфраструктури

РАЗОМ 261 108 574,00 261 108 574,00 65 684 797,52

2710000

Управління економічного розвитку,
житлово-комунального господарства,
капітального будівництва та
інфраструктури

261 108 574,00 261 108 574,00 65 684 797,52

7000 ЕКОНОМІЧНА ДІЯЛЬНІСТЬ 261 108 574,00 261 108 574,00 65 684 797,52

2717310 7310 0443 Будівництво об'єктів житлово-комунального 
господарства Усього по 2717310 4 000 000,00 4 000 000,00 20 000,00

Будівництво каналізаційної насосної станції з 
напірними трубопроводами по вул. Залізнична, 
смт.Калинівка, Фастівського району, Київської області

2023-2024 2 000 000,00 2 000 000,00 10 000,00

Будівництво каналізаційної мережі в межах 
площі біля залізничного вокзалу ст. "Васильків І" в 
смт.Калинівка, Фастівського району, Київської області

2023-2024 2 000 000,00 2 000 000,00 10 000,00

2717321 7321 0443 Будівництво освітніх установ та закладів Усього по 2717321 121 696 202,00 121 696 202,00 26 197 683,52

1



Реконструкція частини приміщень Калинівської 
гімназії Калинівської селищної ради під заклад 
дошкільної освіти з облаштуванням споруд цивільного 
захисту (укриття) по вул.Шкільна, 23 смт Калинівка 
Фастівського району Київської області

2023-2024 26 092 990,00 26 092 990,00 13 540 000,00

Реконструкція Плесецької гімназії Калинівської 
селищної ради з облаштуванням споруд цивільного 
захисту (укриття) по вул. Центральна 34 с. Плесецьке 
Фастівського району Київської області

2023-2024 27 891 126,00 27 891 126,00 3 242 000,00

Реконструкція ЗОШ в селищі Калинівка Фастівського 
району Київської області

2022-2024 39 695 100,00 39 695 100,00 298 697,71

Реконструкція частини приміщень Калинівської ЗОШ 
І-ПІ ступенів №2 під заклад дошкільної освіти по 
вул.Пушкіна, 23 смт Калинівка Фастівського району 
Київської області

2022-2023 16 986,00 16 986,00 16 985,81

Реконструкція ОЗО "Калинівський академічний ліцей - 
освітній центр" Калинівської селищної ради, в частини 
прибудови з облаштуванням споруд цивільного 
захисту (укриття) вул. Центральна, 59, смт Калинівка 
Фастівського району Київської області

2023 28 000 000,00 28 000 000,00 9 100 000,00

2717322 7322 0443 Будівництво медичних установ та закладів Усього по 2717322 81 556 186,00 81 556 186,00 408 649,00

Реконструкція Калинівської амбулаторії загальної 
практики сімейної медицини з облаштуванням споруд 
цивільного захисту (укриття) та Медичного центру 
допомоги учасникам бойових дій по вул. Центральна 
86, смт Калинівка Фастівського району Київської 
області

2023-2024 45 356 186,00 45 356 186,00 347 649,00

Будівництво амбулаторії загальної практики сімейної 
медицини з облаштуванням споруд цивільного захисту 
(укриття) в с. Данилівка Фастівського району 
Київської області

2023-2024 36 200 000,00 36 200 000,00 61 000,00

2717330 7330 0443 Будівництво інших об'єктів комунальної 
власності Усього по 2717330 8 500 000,00 8 500 000,00 60 000,00

Реконструкція будівлі Калинівської селищної ради 
для розміщення культурно-освітнього центру та 
центру надання адміністративних послуг "Центр Дії" з 
облаштуванням споруд цивільного захисту (укриття) за 
адресою вул. Стуса 1-А, смт Калинівка Фастівського 
району Київської області (розвиток мережі центрів 
надання адміністративних послуг)

2023-2024 8 000 000,00 8 000 000,00 50 000,00

2



Будівництво громадської вбиральні на Привокзальній 
площі смт.Калинівка, Фастівського району, Київської 
області

2023-2024 500 000,00 500 000,00 10 000,00

2717381 7381 0490
Реалізація проектів в рамках Програми з 
відновлення України Усього по 2717381 45 356 186,00 45 356 186,00 38 998 465,00

Реконструкція Калинівської амбулаторії загальної 
практики сімейної медицини з облаштуванням споруд 
цивільного захисту (укриття) та Медичного центру 
допомоги учасникам бойових дій по вул. Центральна 
86, смт Калинівка Фастівського району Київської 
області

2023-2024

к
45 356 186,00 45 356 186,00 38 998 465,00

Усього m / 261 108 574,00 261 108 574,00 65 684 797,52

Калинівський селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО

з



Розподіл витрат бюджету Калинівської селищної територіальної громади на реалізацію селищних програм у 2023 році

Додаток 7
до рішення Калинівської селищної ради від 23.12.2022 № 341-21-VIII "Про 
бюджет Калинівської селищної територіальної громади на 2023 рік" (додаток у 
редакції до рішення Калинівської селищної ради від 05 вересня 2023 року № 
464-28-VIII)

1054800000_____________________________________ (грн.)
(код бюджета)

Код Програмної 
класифікації 
видатків та 

кредитування 
місцевих 
бюджетів

Код Типової 
програмної 

класифікації 
видатків та 

кредитування 
місцевих 
бюджетів

Код
Функціональної 

класифікації 
видатків та 

кредитування 
бюджету

Найменування головного розпорядника коштів місцевого бюджету / 
відповідального виконавця, найменування згідно з Типовою програмною 

класифікацією видатків та кредитування місцевих бюджетів Найменування місцевої регіональної програми Дата та номер документа, яким затверджено місцеву регіональну 
програму' Усього Загальний фонд

Спеціальний фонд

усього у тому числі 
бюджет розвитку

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

0100000 Калинівська селищна рада РАЗОМ 88 728 023,00 85 795 683,00 2 932 340,00 2 331 740,00

0110000 Калинівська селищна рада 88 728 023,00 85 795 683,00 2 932 340,00 2 331 740,00

0100 ДЕРЖАВНЕ УПРАВЛІННЯ 315 000,00 0,00 315 000,00 315 000,00

0110150 0150 0111
Організаційне, інформаційно-аналітичне та матеріально-технічне забезпечення 
діяльності обласної ради, районної ради, районної у місті ради (у разі її 
створення), міської, селищної, сільської рад

Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII

315 000,00 315 000,00 315 000,00

2000 ОХОРОНА ЗДОРОВ’Я 7 425 089,00 7 425 089,00 0,00 0,00

0112152 2152 0764 Інші програми та заходи у сфері охорони здоров'я

Програма фінансової підтримки Комунального некомерційного 
підприємства "Центр первинної медико-санітарної допомоги Калинівської 
селищної ради на 2021-2023 роки" (в новій редакції)

рішення Калинівської селищної ради від 23.12.2022 № 338-21- 
VIII

І 128 789,00 1 128 789,00

Програма місцевих стимулів працівників Комунального некомерційного 
підприємства "Центр первинної медико-санітарної допомоги Калинівської 
селищної ради" на 2023 - 2025 роки (в новій редакції)

рішення Калинівської селищної ради від 04.05.2023 № 401-25-
VIII

4 946 300,00 4 946 300,00

Програма впорядкування безоплатного та пільгового відпуску лікарських 
засобів за рецептами лікарів у разі амбулаторного лікування окремих груп 
населення та за певними категоріями захворювань на території Калинівської 
громади на 2022 - 2026 роки

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2021 № 250-12- 
VIII

450 000,00 450 000,00

Програма "Невідкладна медична допомога" населенню Калинівської 
селищної територіальної громади на 2022 - 2024 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 11.02.2022 № 286-13- 
VIII

900 000,00 900 000,00

3000 СОЦІАЛЬНИЙ ЗАХИСТ ТА СОЦІАЛЬНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 3 140 160,00 3 140 160,00 0,00 0,00

0113242 3242 1090 Інші заходи у сфері соціального захисту' і соціального забезпечення

Програма "Здоров'я" з надання адресної матеріальної допомоги хворим 
жителям Калинівської селищної ради нефролопчного профілю, які 
потребують гемодіалізу на 2021-2025 роки

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №18-02- 
VIII

1 800 000,00 1 800 000,00

Програма фінансування заходів щодо святкування Дня Святого Миколая, 
новорічних свят для дітей Калинівської селищної територіальної громади на 
2021 - 2025 роки

рішення Калинівської селищної ради від 02.11.2021 № 222-10- 
VIII

1 340 160,00 1 340 160,00

6000 ЖИТЛОВО-КОМУНАЛЬНЕ ГОСПОДАРСТВО 53 801 374,00 52 864 634,00 936 740,00 936 740,00

0116020 6020 0620
Забезпечення функціонування підприємств, установ та організацій, що 
виробляють, виконують та/або надають житлово-комунальні послуги

Програма фінансової підтримки для розвитку комунальних підприємств 
житлово-комунальної сфери Калинівської селищної територіальної громади 
на 2023-2024 роки

рішення виконавчого комітету Калинівської селищної ради від
27.10.2022 №208-18

10 847 490,00 9 910 750,00 936 740,00 936 740,00

0116030 6030 0620 Організація благоустрою населених пунктів Програма благоустрою населених пунктів Калинівської селищної 
територіальної громади на 2022-2025 роки

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2021 №252-12- 
VIII

16 850 556,00 16 850 556,00



0116090 6090 0640 Інша діяльність у сфері житлово-комунального господарства

Програма фінансової підтримки для розвитку комунальних підприємств 
житлово-комунальної сфери Калинівської селищної територіальної громади 
на 2023-2024 роки

рішення виконавчого комітету Калинівської селищної ради від
27.10.2022 №208-18

25 591 328,00 25 591 328,00

Програма поховання загиблих воїнів під час війни російської федерації 
проти України на 2022-2023 роки

рішення виконавчого комітету Калинівської селищної ради від
29.06.2022 №110-10

300 000,00 300 000,00

Програма підтримки військових частин Збройних Сил України на 2023 рік 
(в новій редакції)

рішення Калинівської селищної ради від 02.08.2023 № 435-27-
VIII

162 000,00 162 000,00

Програма поховання померлих одиноких громадян, осіб без певного місця 
проживання, громадян, від поховання яких відмовилися рідні, знайдених 
невпізнаних трупів на території Калинівської селищної територіальної 
громади на 2023-2024 роки

Проект рішення Калинівської селищної ради 50 000,00 50 000,00

7000 ЕКОНОМІЧНА ДІЯЛЬНІСТЬ 1 267 200,00 422 200,00 845 000,00 275 000,00

0117130 7130 0421 Здійснення заходів із землеустрою
Програма проведення інвентаризації та нормативної грошової оцінки земель
Калинівської селищної територіальної громади Фастівського району
Київської області на 2022-2025 роки (в новій редакції)

рішення Калинівської селищної ради від 07.03.2023 № 369-24-
VIII

976 000,00 406 000,00 570 000,00 0,00

0117350 7350 0443
Розроблення схем планування та забудови територій (містобудівної 
документації)

Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII

147 000,00 147 000,00 147 000,00

0117650 7650 0490 Проведення експертної грошової оцінки земельної ділянки чи права на неї
Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII

128 000,00 128 000,00 128 000,00

0117680 7680 0490 Членські внески до асоціацій органів місцевого самоврядування
Програма про сплату членських внесків членами Всеукраїнської асоціації 
громад на 2022-2025 роки

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2021 №239-12-
VIII

16 200,00 16 200,00

8000 ІНША ДІЯЛЬНІСТЬ 22 779 200,00 21 943 600,00 835 600,00 805 000,00

0118110 8110 0320
Заходи із запобігання та ліквідації надзвичайних ситуацій та наслідків 
стихійного лиха

Програма захисту населення і території Калинівської селищної ради від 
надзвичайних ситуацій техногенного та природного характеру (поширення 
інфекційної хвороби COVID-19), забезпечення пожежної безпеки на 2021- 
2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №25-02- 
VIII

2 505 000,00 1 700 000,00 805 000,00 805 000,00

0118230 8230 0380 Інші заходи громадського порядку та безпеки

Програма забезпечення діяльності комунального підприємства "Калинівська 
варта" Калинівської селищної ради на 2023 рік

рішення Калинівської селищної ради від 23.12.2022 № 340-21- 
VIII

17 692 200,00 17 692 200,00 0,00 0,00

Програма "Безпечна громада" Комунального підприємства «Калинівська 
варта» Калинівської селищної ради на 2023 рік

рішення виконавчого комітету Калинівської селищної ради від
12.10.2022 №181-16

1 407 000,00 1 407 000,00

Програма підтримки військових частин Збройних Сил України на 2023 рік 
в новій редакції

рішення Калинівської селищної ради від 02.08.2023 № 435-27-
VIII

986 400,00 986 400,00

Програма "Поліцейський офіцер громади" Калинівської селищної 
територіальної громади на 2023-2025 роки

рішення виконавчого комітету Калинівської селищної ради від
27.10.2022 №209-18

108 000,00 108 000,00

0118240 8240 0380 Заходи та роботи з територіальної оборони Програма забезпечення проведення заходів та робіт з територіальної 
оборони на території Калинівської громади на 2023 рік

рішення виконавчого комітету Калинівської селищної ради від
27.10.2022 №210-18

50 000,00 50 000,00

0118312 8312 0512 Утилізація відходів

Програма реалізації експериментального проекту щодо створення 
сприятливих умов для забезпечення ефективного споживання електричної 
енергії населенням на території Калинівської селищної територіальної 
громади на 2023 рік

рішення Калинівської селищної ради від 07.03.2023 № 362-24-
VIII

ЗО 600,00 ЗО 600,00

0600000 Відділ освіти Калинівської селищної ради РАЗОМ 1 435 964,00 416 429,00 1 019 535,00 1 019 535,00

0610000 Відділ освіти Калинівської селищної ради 1 435 964,00 416 429,00 1 019 535,00 1 019 535,00

1000 ОСВІТА 1 395 964,00 376 429,00 1 019 535,00 1 019 535,00

0611010 1010 0910 Надання дошкільної освіти Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII

35 800,00 35 800,00 35 800,00

0611021 1021 0921
Надання загальної середньої освіти закладами загальної середньої освіти за 
рахунок коштів місцевого бюджету'

Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII

646 759,00 646 759,00 646 759,00

0611070 1070 0960 Надання позашкільної освіти закладами позашкільної освіти, заходи із 
позашкільної роботи з дітьми

Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII

192 976,00 192 976,00 192 976,00

0611141 1141 0990 Забезпечення діяльності інших закладів у сфері освіти Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII

90 000,00 90 000,00 90 000,00



0611142 1142 0990 Інші програми та заходи у сфері освіти

Програма розвитку системи освіти Калинівської селищної ради Фастівського 
району’ Київської області на 2022-2025 роки

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2021 № 246-12- 
VIII 121 375,00 121 375,00

Програма поліпшення матеріального забезпечення дітей-сиріт і дітей, 
позбавлених батьківського піклування Калинівської селищної 
територіальної громади на 2023 - 2025 роки

рішення Калинівської селищної ради від 04.05.2023 № 398-25-
VIII 255 054,00 255 054,00

0611151 1151 0990
Забезпечення діяльності інклюзивно-ресурсних центрів за рахунок коштів 
місцевого бюджету

Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII 54 000,00 54 000,00 54 000,00

5000 ФІЗИЧНА КУЛЬТУРА І СПОРТ 40 000,00 40 000,00 0,00 0,00

0615011 5011 0810
Проведення навчально-тренувальних зборів і змагань з олімпійських видів 
спорту

Програма розвитку системи освіти Калинівської селищної ради Фастівського 
району Київської області на 2022-2025 роки

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2021 № 246-12- 
VIII

40 000,00 40 000,00

0800000 Управління соціального захисту населення Калинівської селищної ради РАЗОМ 8 148 000,00 8 148 000,00 0,00 0,00

0810000 Управління соціального захисту населення Калинівської селищної ради 8 148 000,00 8 148 000,00 0,00 0,00

3000 СОЦІАЛЬНИЙ ЗАХИСТ ТА СОЦІАЛЬНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 8 148 000,00 8 148 000,00 0,00 0,00

0813242 3242 1090 Інші заходи у сфері соціального захисту і соціального забезпечення

Програма "Турбота" Калинівської селищної ради на 2021-2025 роки (із 
змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 13.05.2021 № 87-05- 
VIII 4 624 000,00 4 624 000,00

Програма надання матеріальної допомоги жителям Калинівської селищної 
територіальної громади на найм (оренду) житла, помешкання яких 
зруйновано або непридатне для проживання внаслідок авіаційних ударів під 
час збройної агресії російської федерації (із змінами)

рішення виконавчого комітету Калинівської селищної ради від 
29.06.2022 №109-10

324 000,00 324 000,00

Програми підтримки військовослужбовців призваних на військову службу 
під час мобілізації до лав Збройних Сил України та інших військових 
формувань для захисту України від збройної агресії російської федерації (із 
змінами)

рішення виконавчого комітету Калинівської селищної ради від
19.10.2022 №203-17 3 200 000,00 3 200 000,00

1000000
Сектор культури, туризму та з питань діяльності засобів масової 
інформації Калинівської селищної ради РАЗОМ 1 520623,00 1 520623,00 0,00 0,00

1010000
Сектор культури, туризму та з питань діяльності засобів масової 
інформації Калинівської селищної ради

1 520 623,00 1520623,00 0,00 0,00

4000 КУЛЬТУРА І МИСТЕЦТВО 1 520 623,00 1520 623,00 0,00 0,00

1014040 4040 0824 Забезпечення діяльності музеїв і виставок
Програма з інформаційно-просвітницької діяльності Калинівської селищної 
ради 2022-2026 роки

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2021 № 236-12- 
VIII 870 623,00 870 623,00

1014082 4082 0829 Інші заходи в галузі культури і мистецтва, всього

Програма "Культурно-мистецька діяльність" на 2021-2025 роки сектору 
культури, туризму та з питань діяльності засобів масової інформації 
Калинівської селищної ради (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 13.05.2021 №88-05- 
VIII

370 500,00 370 500,00

Програма"Розвиток інформаційно-культурного простору" на 2021-2025 роки 
сектору культури, туризму' та з питань діяльності засобів масової інформації 
Калинівської селищної ради (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №37-02- 
VIII

279 500,00 279 500,00

1100000 Сектор молоді та спорту Калинівської селищної ради РАЗОМ 799 200,00 799 200,00 0,00 0,00

1110000 Сектор молоді та спорту Калинівської селищної ради 799 200,00 799 200,00 0,00 0,00

3000 СОЦІАЛЬНИЙ ЗАХИСТ ТА СОЦІАЛЬНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 200 000,00 200 000,00 0,00 0,00

1113133 3133 1040 Інші заходи та заклади молодіжної політики

Програма розвитку національно-патріотичного виховання на території 
Калинівської селищної ради на 2022-2025 роки

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2021 №231-12- 
vin

100 000,00 100 000,00

Програма розвитку’ молодіжної політики на території Калинівської селищної 
ради на 2022-2025 роки

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2021 №232-12- 
VIII

100 000,00 100 000,00

5000 ФІЗИЧНА КУЛЬТУРА І СПОРТ 599 200,00 599 200,00 0,00 0,00

1115011 5011 0810
Проведення навчально-тренувальних зборів і змагань з олімпійських видів 
спорту

Програма розвитку фізичної культури та спорту на території Калинівської 
селищної ради на 2022-2025 роки

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2021 №230-12- 
УІП

599 200,00 599 200,00

2700000
Управління економічного розвитку, житлово-комунального господарства, 
капітального будівництва та інфраструктури Калинівської селищної ради РАЗОМ 95 484 417,42 4 757 589,00 90 726 828,42 51 583 346,42

2710000
Управління економічного розвитку, житлово-комунального господарства, 
капітального будівництва та інфраструктури Калинівської селищної ради

95 484 417,42 4 757 589,00 90 726 828,42 51 583 346,42



0100 ДЕРЖАВНЕ УПРАВЛІННЯ 3116 962,00 1 538 000,00 1 578 962,00 1 578 962,00

2710180 0180 0133 Інша діяльність у сфері державного управління Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02-
VIII 3 116 962,00 1 538 000,00 1 578 962,00 1 578 962,00

1000 ОСВІТА 4 769 000,00 0,00 4 769 000,00 4 769 000,00

2711010 1010 0910 Надання дошкільної освіти Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII 4 667 000,00 4 667 000,00 4 667 000,00

2711021 1021 0921 Надання загальної середньої освіти закладами загальної середньої освіти Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII 102 000,00 102 000,00 102 000,00

6000 ЖИТЛОВО-КОМУНАЛЬНЕ ГОСПОДАРСТВО 14 000 399,00 1 334 055,00 12 666 344,00 12 666 344,00

2716017 6017 0620
Інша діяльність, пов'язана з експлуатацією об’єктів житлово-комунального 
господарства

Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII 9 107 136,00 9 107 136,00 9 107 136,00

2716030 6030 0620 Організація благоустрою населеннях пунктів Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII 4 893 263,00 1 334 055,00 3 559 208,00 3 559 208,00

7000 ЕКОНОМІЧНА ДІЯЛЬНІСТЬ 71 989 690,92 709 472,00 71 280 218,92 32 281 753,92

2717310 7310 0443 Будівництво об'єктів житлово-комунального господарства Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII 100 000,00 100 000,00 100 000,00

2717321 7321 0443 Будівництво освітніх установ та закладів
Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII 28 358 033,52 28 358 033,52 28 358 033,52

2717322 7322 0443 Будівництво медичних установ та закладів Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII 916 649,00 916 649,00 916 649,00

2717330 7330 0443 Будівництво інших об'єктів комунальної власності
Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
vni 2 829 332,66 2 829 332,66 2 829 332,66

2717381 7381 0490 Реалізація проектів в рамках Програми з відновлення України Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII

38 998 465,00 38 998 465,00

2717461 7461 0456
Утримання та розвиток автомобільних доріг та дорожньої інфраструктури за 
рахунок коштів місцевого бюджету

Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
VIII 787 210,74 709 472,00 77 738,74 77 738,74

8000 ІНША ДІЯЛЬНІСТЬ 708 365,50 276 062,00 432 303,50 287 28630

2718110 8110 0320
Заходи із запобігання та ліквідації надзвичайних ситуацій та наслідків 
стихійного лиха

Програма захисту населення і території Калинівської селищної ради від 
надзвичайних ситуацій техногенного та природного характеру (поширення 
інфекційної хвороби COVID-19), забезпечення пожежної безпеки на 2021- 
2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №25-02- 
VIII (зі змінами)

276062,00 276 062,00

2718311 8311 0511 Охорона та раціональне використання природних ресурсів

Програма соціально-економічного та культурного розвитку Калинівської 
селищної ради на 2021-2025 роки (із змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 24.12.2020 №23-02- 
vni

287 286,50 287 286,50 287 286,50

Програма поліпшення технічного та екологічного стану водойм на території 
Калинівської селищної територіальної громади на 2021 - 2025 роки (із 
змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 13.05.2021 №83-05-
VIII

145 017,00 145 017,00 0,00

8700 РЕЗЕРВНИЙ ФОНД 900 000,00 900 000,00 0,00 0,00

2718751 8751 1070
Допомога населенню, що постраждало внаслідок надзвичайної ситуації або 
стихійного лиха, за рахунок коштів резервного фонду місцевого бюджету

Програма надання матеріальної допомоги жителям Калинівської селищної 
територіальної громади, приватні житлові будинки яких пошкоджено від 
збройної агресії російської федерації проти України на 2023 рік

рішення виконавчого комітету Калинівської селищної ради від
03.11.2022 № 223/1-19

900 000,00 900 000,00

3700000 Управління фінансів Калинівської селищної ради РАЗОМ 5 026115,87 5 026115,87 0,00 0,00

3710000 Управління фінансів Калинівської селищної ради 5 026 115,87 5 02611537 0,00 0,00

9000 МІЖБЮДЖЕТНІ ТРАНСФЕРТИ 5 026 115,87 5 026 115,87 0,00 0,00



3719800

3719770 Інші субвенції з місцевого бюджету

Програма фінансування медично-лікарської комісії для підтримки заходів 
щодо проведення приписки до призовної дільниці, призову на строкову 
військову службу та прийняття на військову службу за контрактом громадян 
- жителів Калинівської селищної територіальної громади на 2023 рік

Програма "Турбота" Калинівської селищної ради на 2021-2025 роки (із 
змінами)

рішення Калинівської селищної ради від 07.03.2023 № 361-24-
VIII

рішення Калинівської селищної ради від 13.05.2021 № 87-05-
VIII

Програма фінансової підтримки 49-державної пожежно-рятувальної частини 
смт Калинівка 7 державного пожежно-рятувального загону Головного 
управління державної служби України з надзвичайних ситуацій у Київській 
області на 2023 рік

рішення Калинівської селищної ради від 07.03.2023 № 360-24- 
VIII

354 809,00

21 306,87

700 000,00

354 809,00

Субвенція з місцевого бюджету державному бюджету на виконання програм 
соціально-економічного розвитку регіонів

Програма підтримки військових частин Збройних Сил України на 2023 рік
(в новій редакції)
Програми забезпечення охорони публічного порядку, зміцнення 
правопорядку, охорони прав і свобод громадян та профілактики 
правопорушень на території Калинівської селищної територіальної громади... УПІ 
на 2023-2025 роки_____________________________________
Програма фінансового забезпечення Фастівської районної держави 
адміністрації (Фастівської районної військової адміністрації) та її 
структурних підрозділів на 2023 рік

рішення Калинівської селищної ради від 02.08.2023 № 435-27-
VIII

рішення Калинівської селищної ради від 04.05.2023 № 402-25-

УСЬОГО

Калинівський селищний голова

200 000,00

201 142 343,29

Юлія ОЛЕКСЕНКО

З 000 000,00

750 000,00

700 000,00

З 000 000,00

750 000,00

200 000,00

106 463 63937



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 465-28-VIII

Про передачу міжбюджетних трансфертів з бюджету Калинівської селищної 
територіальної громади до державного бюджету для Фастівської районної 
державної адміністрації (Фастівської районної військової адміністрації)

Відповідно до статті 91 Бюджетного кодексу України, пунктів 27, 43 
частини 1 статті 26 та пункту 16 статті 42 Закону України “Про місцеве 
самоврядування в Україні”, пункту 225 Розділу VI „Прикінцеві та перехідні 
положення44 Бюджетного кодексу України у період дії воєнного стану та з метою 
відсічі збройної агресії російської федерації проти України, забезпечення 
національної безпеки, заходів територіальної оборони, соціального захисту 
населення, як виняток з положень частини другої статті 85 Бюджетного кодексу, 
видатків, не віднесених до відповідних місцевих бюджетів цим Кодексом, і 
видатків на утримання бюджетних установ одночасно з різних бюджетів, з метою 
реалізації повноважень Фастівської районної державної адміністрації 
(Фастівської районної військової адміністрації) та прийняття ефективних 
управлінських рішень, враховуючи рекомендації постійної комісії Калинівської 
селищної ради з питань фінансів, бюджету, планування соціально-економічного 
розвитку, інвестицій та міжнародного співробітництва, Калинівська селищна 
рада

ВИРІШИЛА:

1. Передати кошти з бюджету Калинівської селищної територіальної 
громади до державного бюджету на засадах міжбюджетного трансферту у сумі 200 
000,00 гри. (двісті тисяч гривень) для Фастівської районної державної 
адміністрації (Фастівської районної військової адміністрації) на фінансування 
заходів Програми фінансового забезпечення Фастівської районної державної 
адміністрації (Фастівської районної військової адміністрації) та її структурних 
підрозділів на 2023 рік.

2. Затвердити текст Угоди про передачу міжбюджетних трансфертів з 
бюджету Калинівської селищної територіальної громади до державного 
бюджету для Фастівської районної державної адміністрації (Фастівської 
районної військової адміністрації).
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3. Надати дозвіл Калинівському селищному голові ОЛЕКСЕНКО Юлії 
Олексіївні підписати відповідну Угоду.

співробітництва.

4. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питань фінансів, бюджету, планування соціально- 
економічного розвитку, інвестицій

З р
міжна

і
І 
І

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 466-28-VIII

Про передачу міжбюджетних трансфертів з бюджету Калинівської 
селищної територіальної громади до бюджету Васильківської міської 
територіальної громади

Відповідно до статей 93, 101 Бюджетного кодексу України, пунктів 27, 43 
частини 1 статті 26 та пункту 16 статті 42 Закону України “Про місцеве 
самоврядування в Україні”, враховуючи рекомендації постійної комісії 
Калинівської селищної ради з питань фінансів, бюджету, планування соціально- 
економічного розвитку, інвестицій та міжнародного співробітництва, 
Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Передати кошти з бюджету Калинівської селищної територіальної громади 
до бюджету Васильківської міської територіальної громади на засадах 
міжбюджетного трансферту у сумі 12 189,83 грн. (дванадцять тисяч сто вісімдесят 
дев’ять гривень вісімдесят три копійки) для Васильківського міського 
територіального центру соціального обслуговування (надання соціальних 
послуг).

2. Затвердити текст Угоди про міжбюджетні трансферти між місцевими 
бюджетами, між Калинівською селищною радою та Васильківською міською 
радою.

3. Надати дозвіл Калинівському селищному голові ОЛЕКСЕНКО Юлії 
Олексіївні підписати відповідну Угоду.

4. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питань фін 
економічного розвитку, інвестицій

^ бюджету, планування соціально- 
р^йрго співробітництва.

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 467-28-VIII

Про затвердження звіту про використання коштів резервного фонду 
бюджету Калинівської селищної територіальної громади за січень-липень 
2023 року

Заслухавши та обговоривши звіт управління економічного розвитку, 
житлово-комунального господарства, капітального будівництва та 
інфраструктури Калинівської селищної ради про використання коштів 
резервного фонду бюджету Калинівської селищної територіальної громади за 
січень-липень 2023 року, відповідно до Закону України «Про місцеве 
самоврядування в Україні», ст. 24 Бюджетного кодексу України, постанови 
Кабінету Міністрів України від 29 березня 2002 року № 415 «Про затвердження 
Порядку використання коштів резервного фонду бюджету», відповідно до 
рішення виконавчого комітету Калинівської селищної ради від 26 січня 2023 
року № 4-01 «Про уповноважений виконавчий орган Калинівської селищної 
ради з розгляду звернення та підготовки пропозиції для прийняття рішення про 
виділення коштів з резервного фонду бюджету Калинівської селищної 
територіальної громади», Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Затвердити звіт про використання коштів резервного фонду бюджету 
Калинівської селищної територіальної громади за січень-липень 2023 рік, що 
додається.

2. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питань фінансцт, бюджету, планування соціально- 
економічного розвитку, інвестиційна міжнародного співробітництва.

1

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



ЗАТВЕРДЖЕНО
рішення
Калинівської селищної ради 
від 05 вересня 2023 року
№ 467-28-VIII

Звіт
про використання коштів резервного фонду 

бюджету Калинівської селищної територіальної 
громади за січень-липень 2023 року

1. Передбачено в бюджеті

Резервний 
фонд

Нормативний документ Сума, грн.

Рішення виконавчого комітету Калинівської селищної ради 
від 26.01.2023 № 05-01 «Про виділення коштів з резервного 
фонду бюджету Калинівської селищної територіальної 
громади для надання матеріальної допомоги жителям 
Калинівської селищної територіальної громади»

900000,00

Рішення виконавчого комітету Калинівської селищної ради 
від 26.01.2023 № 06-01 «Про виділення коштів з резервного 
фонду бюджету Калинівської селищної територіальної 
громади для ліквідації наслідків воєнних дій»

128998,39

Всього 1028998,39

2. Спрямування коштів
№ 
п/ 
п

Розпорядник 
коштів

Нормативний 
документ

Виділено 
коштів, 
грн.

Цільове 
призначення

Касові 
видатки, 
грн.

Залишок 
невикори 
с-таних 
коштів, 
грн.

1 Управління 
економічного 
розвитку, 
житлово- 
комунального 
господарства, 
капітального 
будівництва 
та 
інфраструкту 
ри 
Калинівської 
селищної 
ради

Рішення 
виконавчого 
комітету 
Калинівської 
селищної ради від 
26.01.2023 №05-01 
«Про виділення
коштів з резервного 
фонду бюджету
Калинівської 
селищної 
територіальної 
громади для
надання 
матеріальної 
допомоги жителям 
Калинівської 
селищної 
територіальної 
громади»

900000,00 Для надання 
одноразової 
матеріальної 
допомоги 
жителям 
Калинівської 
селищної 
територіально 
ї громади
приватні 
будинки яких 
постраждали 
від збройної 
агресії 
російської 
федерації 
проти 
України

603971,00 296029,00
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2 Управління 
економічного 
розвитку, 
житлово- 
комунального 
господарства, 
капітального 
будівництва 
та 
інфраструкту 
ри
Калинівської 
селищної 
ради

Рішення 
виконавчого 
комітету 
Калинівської 
селищної ради від 
26.01.2023 № 06-01 
«Про виділення
коштів з резервного 
фонду бюджету
Калинівської 
селищної 
територіальної 
громади для
ліквідації наслідків 
воєнних дій»

128998,39 На 
проведення 
аварійно- 
ремонтних 
робіт (заміна 
віконних/балк 
онних блоків) 
та інші
роботи, в
житлових 
будинках, які 
пошкоджені 
внаслідок 
воєнних дій

128998,39 0,00

X Всього 1028998,39 X 732969,39 296029,00

3. Залишок нерозподілених бюджетних призначень станом на 01.08.2023 - 
7069368,57 грн.

Начальник управління економічного розвитку, 
житлово-комунального господарства, 
капітального будівництва та інфраструктури 
Калинівської селищної ради Оксана РЕКЕТЧУК



УКРАЇНА
КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 

Фастівського району 
Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 468-28-VIII

Про затвердження технічної документації та проекту землеустрою

Розглянувши технічні документації із землеустрою щодо інвентаризації 
земель комунальної власності розроблені ТОВ «ГеоБуд 2000», проект 
землеустрою щодо відведення земельної ділянки у власність для ведення 
особистого селянського господарства з кадастровим номером 
3221455800:01:030:0249, площею 0,3 га, що розташована в смт Калинівка 
Фастівського району Київської області розроблений ТОВ «ГЕОБУДКОМ», 
враховуючи висновок постійної комісії Калинівської селищної ради VIII 
скликання з питань містобудування, архітектури, земельних відносин та 
охорони навколишнього природного середовища (пункт 1, 10 протоколу від 
20.07.2023 № 09), керуючись ст. ст. 12, 79-1, 83, 122, 184, 186, підпункт 5 
пункту 27 розділу X Перехідних положень Земельного кодексу України, ст. 22, 
25, 35, 57 Закону України «Про землеустрій», ст. 21 Закону України «Про 
Державний земельний кадастр», постановою Кабінету Міністрів України від 
23.05.2012 № 513 «Про затвердження Порядку проведення інвентаризації 
земель», ст. 26, 59 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», 
Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА :

1. Затвердити технічну документацію із землеустрою щодо інвентаризації 
земель для будівництва і обслуговування житлового будинку, господарських 
будівель і споруд (присадибна ділянка) (код згідно КВЦПЗ - 02.01), площею 
0,1820 га, кадастровий номер 3221482004:03:007:0166 в с. Липовий Скиток по 
провулку Кооперативний Фастівського району Київської області, розроблену 
ТОВ «ГеоБуд 2000».

2. Затвердити технічну документацію із землеустрою щодо інвентаризації 
земель для будівництва і обслуговування житлового будинку, господарських 
будівель і споруд (присадибна ділянка) (код згідно КВЦПЗ - 02.01), площею 
0,2085 га, кадастровий номер 3221482004:03:007:0165 в с. Липовий Скиток по 



провулку Кооперативний Фастівського району Київської області, розроблену 
ТОВ «ГеоБуд 2000».

3. Затвердити технічну документацію із землеустрою щодо інвентаризації 
земель для будівництва і обслуговування житлового будинку, господарських 
будівель і споруд (присадибна ділянка) (код згідно КВЦПЗ - 02.01), площею 
0,4557 га, кадастровий номер 3221482004:03:007:0167 в с. Липовий Скиток по 
провулку Кооперативний Фастівського району Київської області, розроблену 
ТОВ «ГеоБуд 2000».

4. Затвердити технічну документацію із землеустрою щодо інвентаризації 
земель для будівництва і обслуговування житлового будинку, господарських 
будівель і споруд (присадибна ділянка) (код згідно КВЦПЗ - 02.01), площею 
0,1693 га, кадастровий номер 3221482004:03:007:0168 в с. Липовий Скиток по 
провулку Кооперативний Фастівського району Київської області, розроблену 
ТОВ «ГеоБуд 2000».

5. Затвердити проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки у 
власність для ведення особистого селянського господарства (код згідно КВЦПЗ 
- 01.03) з кадастровим номером 3221455800:01:030:0249, площею 0,3 га, що 
розташована в смт Калинівка Фастівського району Київської області, 
розроблений ТОВ «ГЕБУДКОМ».

6. Затвердити технічну документацію із землеустрою щодо інвентаризації 
земель для будівництва і обслуговування житлового будинку, господарських 
будівель і споруд (присадибна ділянка) (код згідно КВЦПЗ - 02.01), площею 
6.7561 га, кадастровий номер 3221480901:01:026:0060 в с. Велика Солтанівка 
по провулку Річний Фастівського району Київської області, розроблену ТОВ 
«ГеоБуд 2000».

7. Затвердити технічну документацію із землеустрою щодо інвентаризації 
земель для будівництва та обслуговування будівель закладів культурно- 
просвітницького обслуговування (код згідно КВЦПЗ - 03.05), площею 0,2060 
га, кадастровий номер 3221482003:02:009:0004 в с. Кожухівка по вулиці 
Святкова, 13 Фастівського району Київської області, розроблену ТОВ «ГеоБуд 
2000».

8. Затвердити технічну документацію із землеустрою щодо інвентаризації
земель для будівництва та обслуговування будівель закладів освіти (код згідно 
КВЦПЗ - 03.02), площею 1,9238 га, кадастровий номер
3221482001:01:020:0059 в с. Данилівка, вул. Благовіщенська, 88 Фастівського 
району Київської області, розроблену ТОВ «ГеоБуд 2000».

9. Затвердити технічну документацію із землеустрою щодо інвентаризації 
земель для будівництва та обслуговування будівель закладів комунального 
обслуговування (код згідно КВЦПЗ - 03.12), площею 5,3909 га, кадастровий 
номер 3221482001:01:013:0049 в с. Данилівка Фастівського району Київської 
області, розроблену ТОВ «ГеоБуд 2000».

10. Затвердити технічну документацію із землеустрою щодо 
інвентаризації земель для будівництва та обслуговування будівель закладів 
освіти (код згідно КВЦПЗ - 03.02), площею 0,3780 га, кадастровий номер





УКРАЇНА
КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 

Фастівського району 
Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 469-28-VIII

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної 
ділянки в постійне користування

Розглянувши заяву ТОВ «Оператор ГТС України» від 10.05.2023 
№112/07-22 про затвердження проекту землеустрою щодо відведення 
земельної ділянки в постійне користування для розміщення та експлуатації 
об’єктів трубопровідного транспорту (установка катодного захисту Липовий 
Скиток г-д КЗУ-1 системи протикорозійного захисту км 498,398 - км 433,26 
МГ «Дашава - Київ») з кадастровим номером 3221482000:06:012:0008 площею 
0,0005 га, за адресою: с. Липовий Скиток, витяг з Державного земельного 
кадастру про земельну ділянку від 02.05.2023 року, враховуючи висновок 
постійної комісії Калинівської селищної ради VIII скликання з питань 
містобудування, архітектури, земельних відносин та охорони навколишнього 
природного середовища (пункт 2 протоколу від 21.07.2023 № 09), керуючись 
ст. 12, ст.92, ст.123, ст. 186 Земельного кодексу України, ст.26 Закону України 
«Про місцеве самоврядування в Україні», Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА :

1. Затвердити проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки з 
кадастровим номером 3221482000:06:012:0008, площею 0,0005 га, в постійне 
користування для розміщення та експлуатації об’єктів трубопровідного 
транспорту (код згідно КВЦПЗ - 12.06) ТОВ «Оператор газотранспортної 
системи України» в с. Липовий Скиток, Фастівського району, Київської 
області розроблений ТОВ «Подільський земельний центр».
2. Передати в постійне користування ТОВ «Оператор газотранспортної 
системи України» земельну ділянку площею 0,0005 га, кадастровий номер 
3221482000:06:012:0008, що розташована в с. Липовий Скиток, Фастівського 
району, Київської області (цільов^-нри^начення - 12.06 для розміщення та 
експлуатації об’єктів трубопровідного транспорту),.

тг рішення покласти на постійну комісію3. Контроль за виконанням^ 
Калинівської селищної ради з питайь'.м 
відносин та охорони навколи

Селищний голова

будування, архітектури, земельних 
І\юго середовища.

!

Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА
КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 

Фастівського району 
Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 470-28-VIII

Про надання згоди на передачу в суборенду земельної ділянки

Розглянувши заяви ТОВ «Олімп - 95» від 04.05.2023 р. за № 101/07-22 
та №102/07-22 про надання згоди на передачу в суборенду земельних ділянок з 
кадастровими номерами 3221455800:07:003:0011 та 3221455800:07:003:0012, 
що перебувають в оренді у заявника згідно договору оренди землі від 
16.01.2008, посвідченого приватним нотаріусом Васильківського районного 
нотаріального округу Київської області Бобковим О.В. та зареєстрованого в 
реєстрі за №72, враховуючи висновок постійної комісії Калинівської селищної 
ради VIII скликання з питань містобудування, архітектури, земельних відносин 
та охорони навколишнього природного середовища (пункт 3 протоколу від 
21.07.2023 № 09), у відповідності до п.34 ч.І ст.26 Закону України «Про місцеве 
самоврядування в Україні», ст.12, 122 Земельного кодексу України, статті 8 
Закону України «Про оренду землі», Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА :

1. Дозволити ТОВ «Олімп - 95» передати в суборенду земельну ділянку 
площею 0,1780 га, кадастровий номер 3221455800:07:003:0011, розташовану в 
смт Калинівка Фастівського району Київської області по вул. Залізнична, 160, 
А.

2. Дозволити ТОВ «Олімп - 95» передати в суборенду земельну ділянку 
площею 0,2263 га, кадастровий номер 3221455800:07:003:0012, розташовану в 
смт Калинівка Фастівського району Київської області по вул. Залізнична, 160, 
А.

3.Умови договорів суборенди вказаних земельних ділянок обмежити 
умовами основного договору оренди.

рішення покласти на постійну комісію 
( з питань містобудування, 

навколишнього природного 
'■

4. Контроль за виконанням цьс 
Калинівської селищної ради уАф 
архітектури, земельних відносин 
середовища.

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА
КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА

Фастівського району 
Київської області 

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 471-28-VIII

Про затвердження технічної документації із землеустрою щодо 
встановлення (відновлення) меж земельних ділянок та передачу у 
приватну власність земельних ділянок

Розглянувши заяви громадян про передачу їм у власність земельних 
ділянок, витяги з Державного земельного кадастру на земельні ділянки, 
технічну документацію із землеустрою щодо встановлення (відновлення) меж 
земельних ділянок, враховуючи висновок постійної комісії Калинівської 
селищної ради VIII скликання з питань містобудування, архітектури, земельних 
відносин та охорони навколишнього природного середовища (пункт 4, 7 
протоколу від 21.07.2023 № 09), у відповідності до п. 34 ч.І ст.26 Закону 
України «Про місцеве самоврядування в Україні», ст.12, п. З ст. 81, 83, п. 4 ст. 
116, 118, 121, 186, 186-1, п. 5 п. 27 розділу X Перехідних положень Земельного 
кодексу України, ч.І ст. 21 Закону України «Про державний земельний 
кадастр», Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА :

1. Затвердити технічну документацію із землеустрою щодо 
встановлення (відновлення) меж земельних ділянок в натурі (на місцевості) 
згідно зі списком, що додається (Додаток 1).

2. Відмовити у затвердженні технічної документації із землеустрою 
щодо встановлення (відновлення) меж земельної ділянки в натурі (на 
місцевості) для будівництва і обслуговування житлового будинку, 
господарських будівель і споруд з кадастровим номером 
3221482004:03:002:0005, площею 0,1720 га, що розташована за адресою: село 
Липовий Скиток, вул. Зарічна, 3.

3. Передати у власність земельні ділянки відповідно до списків 
громадян, зазначених в додатку 1 до цього рішення.

4. Попередити громадян про те, що право власності на земельну 
ділянку виникає з моменту його державної реєстрації. Громадяни зобов’язані 
справляти плату за землю відповідно до положень Податкового кодексу 
України.



VIII скликання з питань містобудування, 
хорони навколишнього природного

5. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну 
комісію Калинівської селищної 
архітектури, земельних 
середовища.

голова

А
Селищний Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА
КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 

Фастівського району 
Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 472-28-VIII

Про внесення змін до договору оренди земельної ділянки

Розглянувши заяву Куровського Миколи Станіславовича від 11.05.2023 за 
вх. №114/07-22 про внесення змін до договору оренди земельної ділянки в 
зв’язку з уточненням адреси об’єкта, враховуючи висновок постійної комісії 
Калинівської селищної ради VIII скликання з питань містобудування, 
архітектури, земельних відносин та охорони навколишнього природного 
середовища (пункт 5 протоколу від 21.07.2023 № 09), керуючись ст. ст. 12, 93 
Земельного кодексу України, ст. ЗО Закону України «Про оренду землі», 
Законом України “Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно 
та їх обтяжень”, п. 34 ч. 1 ст. 26 Закону України “Про місцеве самоврядування 
в Україні”, Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА :

1. Внести зміни до договору оренди земельної ділянки, укладеного 
05.08.2019 між Калинівською селищною радою Фастівського району Київської 
області та Куровським Миколою Станіславовичем, зареєстрованого за 
номером 2366 та посвідченого приватним нотаріусом Васильківського району 
Київської області Бобковим О.В., а саме: в п. 1.1. та п. 2.1. договору змінити 
адресу земельної ділянки з смт Калинівка, вулиця Центральна (колишня 
Леніна), 57 (п’ятдесят сім) на смт Калинівка вулиця Центральна, 59-Л.

2. Надати дозвіл Калинівському селищному голові укласти з Куровським 
Миколою Станіславовичем додаткову угоду про внесення змін до договору 
оренди землі.

3. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
ради VIII скликання з питань містобудування, 
відносин

Калинівської 
архітектури, 
середовища.

селищної 
земельних

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО

навколишнього природного



УКРАЇНА
КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 

Фастівського району 
Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 473-28-VIII

Про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо 
відведення земельної ділянки в оренду зі зміною її цільового призначення

Розглянувши заяву ТОВ «Епіцентр К» від 18.05.2023 №118/07-22 про 
надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо зміни цільового 
призначення земельної ділянки комунальної власності, що знаходиться в оренді 
заявника відповідно до Договору оренди земельної ділянки, номер 178 
посвідченого 08.02.2012, Бобковим О.В., приватним нотаріусом
Васильківського районного нотаріального округу Київської області, Договору 
про зміну сторони у договорі оренди земельної ділянки, номер 2391,
посвідченим 23.10.2014, Бобковим О.В., приватним нотаріусом
Васильківського районного нотаріального округу Київської області, номер
запису про інше речове право в Державному реєстрі речових прав на нерухоме 
майно: 7436431; заяву ТОВ «Епіцентр К» від 18.05.2023 №119/07-22 про 
надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо зміни цільового 
призначення земельної ділянки комунальної власності, що знаходиться в оренді 
заявника відповідно до Договору оренди земельної ділянки, номер 170 
посвідченого 08.02.2012, Бобковим О.В., приватним нотаріусом
Васильківського районного нотаріального округу Київської області, Договору 
про зміну сторони у договорі оренди земельної ділянки, номер 2397,
посвідченим 23.10.2014, Бобковим О.В., приватним нотаріусом
Васильківського районного нотаріального округу Київської області, номер
запису про інше речове право в Державному реєстрі речових прав на нерухоме 
майно: 7436720; заяву ТОВ «Епіцентр К» від 18.05.2023 №120/07-22 про 
надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо зміни цільового 
призначення земельної ділянки комунальної власності, що знаходиться в оренді 
заявника відповідно до Договору оренди земельної ділянки, номер 174 
посвідченого 08.02.2012, Бобковим О.В., приватним нотаріусом 
Васильківського районного нотаріального округу Київської області, Договору 
про зміну сторони у договорі оренди земельної ділянки, номер 2394, 



посвідченим 23.10.2014, Бобковим О.В., приватним нотаріусом 
Васильківського районного нотаріального округу Київської області, номер 
запису про інше речове право в Державному реєстрі речових прав на нерухоме 
майно: 7436553, враховуючи висновок постійної комісії Калинівської селищної 
ради VIII скликання з питань містобудування, архітектури, земельних відносин 
та охорони навколишнього природного середовища (пункт 6 протоколу від 
21.07.2023 № 09), керуючись ст. ст. 12, 93, 124 Земельного кодексу України, 
Законами України «Про оренду землі», “Про землеустрій”, ст. 21 Закону 
України “Про державний земельний кадастр”, Законом України “Про державну 
реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень”, п. 34 ч. 1 ст. 26 
Закону України “Про місцеве самоврядування в Україні”, Калинівська селищна 
рада

ВИРІШИЛА :

1. Надати дозвіл ТОВ «Епіцентр К» на розроблення проекту 
землеустрою щодо відведення в оренду земельної ділянки комунальної 
власності, площею 0,3407 га, з кадастровим номером 3221455800:07:003:0021, 
зі зміною її цільового призначення з існуючого код КВЦПЗ 11.02. «Для 
розміщення та експлуатації основних, підсобних і допоміжних будівель та 
споруд підприємств переробної, машинобудівної та іншої промисловості» на 
код КВЦПЗ 12.04. «Для розміщення та експлуатації будівель і споруд 
автомобільного транспорту та дорожнього господарства», що розташована по 
вулиці Залізнична, 160-а смт Калинівка Фастівського району Київської області.

2. Надати дозвіл ТОВ «Епіцентр К» на розроблення проекту 
землеустрою щодо відведення в оренду земельної ділянки комунальної 
власності, площею 0,0803 га, з кадастровим номером 3221455800:07:003:0022, 
зі зміною її цільового призначення з існуючого код КВЦПЗ 11.02. «Для 
розміщення та експлуатації основних, підсобних і допоміжних будівель та 
споруд підприємств переробної, машинобудівної та іншої промисловості» на 
код КВЦПЗ 12.04. «Для розміщення та експлуатації будівель і споруд 
автомобільного транспорту та дорожнього господарства», що розташована по 
вулиці Залізнична, 160-а, смт Калинівка Фастівського району Київської області.

3. Надати дозвіл ТОВ «Епіцентр К» на розроблення проекту 
землеустрою щодо відведення в оренду земельної ділянки комунальної 
власності, площею 0,3004 га, з кадастровим номером 3221455800:07:003:0028, 
зі зміною її цільового призначення з існуючого код КВЦПЗ 11.02. «Для 
розміщення та експлуатації основних, підсобних і допоміжних будівель та 
споруд підприємств переробної, машинобудівної та іншої промисловості» на 
код КВЦПЗ 12.04. «Для розміщення та експлуатації будівель і споруд 



автомобільного транспорту та дорожнього господарства», що розташована по 
вулиці Залізнична, 160-а, смт Калинівка Фастівського району Київської області.

4. Зобов’язати ТОВ «Епіцентр К» замовити роботи по розробленню 
документації із землеустрою у суб'єкта господарювання, що має ліцензію на 
проведення робіт із землеустрою відповідно до статті 26 Закону України «Про 
землеустрій».

5. Виготовлену та погоджену у встановленому законом документацію із 
землеустрою на земельну ділянку, зазначену в пунктах 1, 2, 3 цього рішення, 
подати на розгляд та затвердження Калинівської селищної ради, згідно норм 
чинного законодавства.

6. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради VIII скликання з питань містобудування, 
архітектури, земельних відноси 
середовища.

Селищний голова



УКРАЇНА
КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА

Фастівського району 
Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 474-28-VIII

Про затвердження технічної документації із землеустрою щодо поділу 
земельної ділянки комунальної власності

Розглянувши виготовлену ТОВ «ГЕОБУД 2000» технічну документацію із 
землеустрою щодо поділу земельної ділянки, враховуючи висновок постійної 
комісії Калинівської селищної ради VIII скликання з питань містобудування, 
архітектури, земельних відносин та охорони навколишнього природного 
середовища (пункт 7 протоколу від 21.07.2023 № 09), відповідно до ст. 12,125, 
126,186 Земельного Кодексу України, ст. 56 Закону України «Про землеустрій», 
ст. 26, 47 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», Калинівська 
селищна рада

ВИРІШИЛА :

1. Затвердити технічну документацію із землеустрою щодо поділу 
земельної ділянки комунальної власності площею 35,8621 га, кадастровий 
номер 3221486201:01:067:0006, що розташована в с. Плесецьке Фастівського 
району Київської області, на чотири окремі земельні ділянки:

земельну ділянку для іншого сільськогосподарського призначення (код 
КВЦПЗ - 01.13) кадастровий номер 3221486201:01:068:0031, площею 1,7654 
га;

земельну ділянку для іншого сільськогосподарського призначення (код 
КВЦПЗ - 01.13) кадастровий номер 3221486200:02:067:0001, площею 1,4665 
га;

земельну ділянку для іншого сільськогосподарського призначення (код 
КВЦПЗ - 01.13) кадастровий номер 3221486200:02:067:0002, площею 16,5317 
га;

земельну ділянку для іншого сільськогосподарського призначення (код 
КВЦПЗ - 01.13) кадастровий номер 3221486201:01:079:0002, площею 16,0985 
га;

2. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради VIII скликання з питань містобудування,



архітектури, земельних 
середовища.

Селищний голова

навколишнього природного

Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 475-28-VIII

Про передачу земельної ділянки в оренду

Розглянувши заяву Гончаренка Андрія Вікторовича від 15.06.2023 
вх.№ 152/07-22 про затвердження проекту землеустрою щодо відведення 
земельної ділянки в оренду та передачу в оренду земельної ділянки з 
кадастровим номером 3221486201:01:026:0022, площею 0,2700 га, 
розташованої в селі Плесецьке Фастівського району Київської області по 
вул. Святкова, 136, враховуючи, що на земельній ділянці розміщений 
виробничий комплекс з господарськими допоміжними будівлями та 
спорудами, який на праві приватної власності належить заявнику згідно 
витягу з Державного реєстру речових прав на нерухоме майно про реєстрацію 
права власності, індексний номер витягу:294136470 сформований 11.01.2022; 
заяву гр. Паюка Олександра Васильовича, що діє в інтересах ТОВ «Юніверсал 
Індастрі Ентерпрайс» на підставі довіреності від 08.02.2023, про передачу в 
оренду земельної ділянки кадастровий номер 3221486201:01:063:0024, 
площею 0,20 га розташовану по вулиці Васильківська, 159 в селі Плесецьке 
Фастівського району Київської області, з огляду на наявність права власності 
ТОВ «Юніверсал Індастрі Ентерпрайс» на незавершене будівництво, 52- 
квартирний житловий будинок готовністю 40% (витяг з Державного реєстру 
речових прав на нерухоме майно про реєстрацію права власності від 
12.07.2019, індексний номер витягу: 173562328, реєстраційний номер об’єкта 
нерухомого майна 1725497932214), що розташований на даній земельній 
ділянці; заяву гр. Завальної Олесі Василівни від 25.07.2023 вх. № 188/07-22 
про передачу в оренду земельної ділянки кадастровий номер 
3221486201:01:046:0015, площею 0,08 га розташовану по вулиці Центральна, 
78-Б, в с. Плесецьке Фастівського району Київської області, з огляду на 
наявність права власності гр. заявниці на нерухомість, що розташована на 
даній земельній ділянці, договір купівлі-продажу нежитлової будівлі 
(магазину), посвідчений Н.В. Павленко - приватним нотаріусом Фастівського 
нотаріального округу Київської області 29.06.2023 р. за № 406; заяву гр.



Автомонової Юлії Сергіївни від 10.03.2023 вх. № 52/07-22 про передачу в 
оренду земельної ділянки кадастровий номер 3221455800:05:005:0001, 
площею 0,01 га розташовану по вулиці Залізнична, 2, в смт Калинівка 
Фастівського району Київської області, з огляду на наявність права власності 
гр. Автомонової Ю.С. на нерухомість, що розташована на даній земельній 
ділянці, договір купівлі-продажу нежитлового приміщення, кафе, посвідчений 
Г.А. Носенко - приватним нотаріусом Фастівського нотаріального округу 
Київської області 02.03.2023 р. за № 220, враховуючи висновок постійної 
комісії Калинівської селищної ради VIII скликання з питань містобудування, 
архітектури, земельних відносин та охорони навколишнього природного 
середовища (пункт 9 протоколу від 21.07.2023 № 09, пункт 3 протоколу від 
01.08.2023 №10), у відповідності до пункту 34 частини 1 статті 26 Закону 
України "Про місцеве самоврядування в Україні", статтями 12, частиною 5 
статті 93, 96, 122, 123, 124, 125, 134 Земельного кодексу України, статті 21 
Закону України "Про оренду землі", Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА :

1.1. Затвердити проект землеустрою щодо відведення земельної 
ділянки в оренду для розміщення та експлуатації основних, підсобних і 
допоміжних будівель та споруд підприємств переробної, машинобудівної та 
іншої промисловості (код згідно КВЦПЗ - 11.02), кадастровий номер 
3221486201:01:026:0022, площею 0,2700 га, що розташована в селі Плесецьке 
Фастівського району Київської області по вул. Святкова, 136, виготовлений 
ТОВ «ГеоБуд 2000»».

1.2. Передати Гончаренку Андрію Вікторовичу в оренду строком на 49 
років земельну ділянку кадастровий номер 3221486201:01:026:0022, площею 
0,2700 га розташовану в селі Плесецьке Фастівського району Київської 
області по вул. Святкова, 136.

1.3. Встановити річну орендну плату в розмірі 7% від нормативної 
грошової оцінки земельної ділянки з подальшим врахуванням щорічної 
індексації та уточнення грошової оцінки. Орендну плату сплачувати на 
розрахунковий рахунок Калинівської селищної ради помісячно, протягом 
десяти днів, наступних за звітним періодом. В разі несвоєчасної сплати 
орендної плати встановити розмір пені 0,3% від суми недоїмки за кожний 
день прострочення платежу на користь орендодавця.

2.1. Затвердити проект землеустрою щодо відведення земельної 
ділянки в комунальну власність для будівництва і обслуговування 
багатоквартирного житлового будинку (код згідно КВЦПЗ - 02.03), 
кадастровий номер 3221486201:01:063:0024, площею 0,2000 га, що 
розташована в селі Плесецьке Фастівського району Київської області по вул. 
Васильківська, 159, виготовлений ТОВ «ЗемЮрКонсалтинг».

2.2. Зареєструвати право комунальної власності Калинівської селищної 
ради Фастівського району Київської області на земельну ділянку для 
будівництва і обслуговування багатоквартирного житлового будинку (02.03), 



площею 0,2000 га, кадастровий номер 3221486201:01:063:0024, розташовану 
по вулиці Васильківська, 159 в селі Плесецьке Фастівського району Київської 
області.

2.3. Передати ТОВ «Юніверсал Індастрі Ентерпрайс» в оренду строком 
на 10 років земельну ділянку кадастровий номер 3221486201:01:063:0024, 
площею 0,2000 га розташовану по вулиці Васильківська, 159 в селі Плесецьке 
Фастівського району Київської області.

2.4. Встановити річну орендну плату в розмірі 10% від нормативної 
грошової оцінки земельної ділянки з подальшим врахуванням щорічної 
індексації та уточнення грошової оцінки. Орендну плату сплачувати на 
розрахунковий рахунок Калинівської селищної ради помісячно, протягом 
десяти днів, наступних за звітним періодом. В разі несвоєчасної сплати 
орендної плати встановити розмір пені 0,3% від суми недоїмки за кожний день 
прострочення платежу на користь орендодавця.

3.1. Зареєструвати право комунальної власності Калинівської селищної 
ради Фастівського району Київської області на земельну ділянку для 
будівництва та обслуговування будівель торгівлі (03.07), площею 0,08 га, 
кадастровий номер 3221486201:01:046:0015, розташовану по вулиці 
Центральна, 78-Б в селі Плесецьке Фастівського району Київської області.

3.2. Передати гр. Завальній Олесі Василівні в оренду строком на 49 років 
земельну ділянку, кадастровий номер 3221486201:01:046:0015, з цільовим 
призначенням (код згідно КВЦПЗ 03.07) для будівництва та обслуговування 
будівель торгівлі, площею 0,08 га, по вул. Центральна, 78-Б в с. Плесецьке 
Фастівського району Київської області.

3.3. Встановити річну орендну плату в розмірі 8% від нормативної 
грошової оцінки земельної ділянки з подальшим врахуванням щорічної 
індексації та уточнення грошової оцінки. Орендну плату сплачувати на 
розрахунковий рахунок Калинівської селищної ради помісячно, протягом 
десяти днів, наступних за звітним періодом. В разі несвоєчасної сплати 
орендної плати встановити розмір пені 0,3% від суми недоїмки за кожен день 
прострочення платежу на користь орендодавця.

4.1. Передати гр. Автомоновій Юлії Сергіївні в оренду строком на 10 
років земельну ділянку, кадастровий номер 3221455800:05:005:0001, з 
цільовим призначенням (код згідно КВЦПЗ 03.07) для будівництва та 
обслуговування будівель торгівлі, площею 0,01 га, по вул. Залізнична, 2 в смт 
Калинівка Фастівського району Київської області.

4.2. Встановити річну орендну плату в розмірі 10% від нормативної 
грошової оцінки земельної ділянки з подальшим врахуванням щорічної 
індексації та уточнення грошової оцінки. Орендну плату сплачувати на 
розрахунковий рахунок Калинівської селищної ради помісячно, протягом 
десяти днів, наступних за звітним періодом. В разі несвоєчасної сплати 
орендної плати встановити розмір пені 0,3% від суми недоїмки за кожен день 
прострочення платежу на користь орендодавця.

5. Надати дозвіл Калинівському селищному голові укласти відповідні 
договори оренди земельної ділянки згідно чинного законодавства.



6. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію
Калинівської 
архітектури, 
середовища.

Селищний

селищної ради VIII скликання з питань містобудування, 
земельних ВІДНОСИН рта охорони навколишнього природнього

голова /із 
'■ь Р'І! Юлія ОЛЕКСЕНКО



Україна

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 476-28-VIII

Про надання дозволу на розробку технічної документації із землеустрою 
щодо поділу (об’єднання) земельних ділянок

Заслухавши інформацію голови постійної комісії Калинівської селищної ради 
VIII скликання з питань містобудування, архітектури, земельних відносин та 
охорони навколишнього природного середовища про надання дозволу на 
виготовлення технічної документації із землеустрою щодо поділу 
(об’єднання) земельної ділянки, що перебуває в комунальній власності, 
враховуючи висновок постійної комісії Калинівської селищної ради VIII 
скликання з питань містобудування, архітектури, земельних відносин та 
охорони навколишнього природного середовища (пункт 11 протоколу від 
21.07.2023 № 09), відповідно до вимог статтей 12, 122 Земельного кодексу 
України, ст. 25, 55 Закону України "Про землеустрій", пункту 34 частини 1 
статті 26 Закону України “Про місцеве самоврядування в Україні”, 
Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА :

1. Падати дозвіл на розробку технічної документації із землеустрою щодо 
поділу (об’єднання) земельної ділянки, а саме: поділити земельну ділянку з 
кадастровим номером 3221486201:01:026:1008, площею 0,2293 га, що 
розташована в с. Плесецьке Фастівського району Київської області (код 
згідно КВЦПЗ - 11.04), для розміщення та експлуатації основних, підсобних і 
допоміжних будівель та споруд технічної інфраструктури (виробництва та 
розподілення газу, постачання пари та гарячої води, збирання, очищення та 
розподілення води) на три окремі земельні ділянки без зміни їх цільового 
призначення.
2. Надати дозвіл на розробку технічної документації із землеустрою щодо 
поділу (об’єднання) земельної ділянки, а саме: поділити 'земельну ділянку з 
кадастровим номером 3221482003:02:009:0051, площею 3,0313 га, що в с. 
Кожухівка по вул. Святкова Фастівського району Київської області (код 



згідно КВЦПЗ - 02.03) для будівництва та обслуговування багатоквартирного 
житлового будинку на шість окремих земельні ділянки без зміни їх цільового 
призначення.

3. Технічну документацію із землеустрою подати на затвердження 
Калинівською селищною радою.

4. Надати дозвіл Калинівському селищному голові здійснити державну 
реєстрацію права комунальної власності утворених земельних ділянок у 
Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень.

5. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
селищної ради VIII скликання з питань містобудування,

земельних відносин охорони навколишнього природного
Калинівської 
архітектури, 
середовища.

Селищний голова

І
гі і Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 477-28-VIII

Про реєстрацію права комунальної власності на земельні ділянки

Заслухавши інформацію голови постійної комісії Калинівської селищної 
ради VIII скликання з питань містобудування, архітектури, земельних відносин 
та охорони навколишнього природного середовища про необхідність 
приведення у відповідність даних Державного реєстру речових прав на 
нерухоме майно щодо земельної ділянки площею 0,03 га, кадастровий номер 
3221486201:01:067:0003, що знаходиться на території Плесецького 
старостинського округу (за межами села Плесецьке), яка у 2011 році була 
передана в оренду ТОВ «ІНІЦІАТИВА ПЛЮС» Васильківською районною 
державною адміністрацією згідно діючих на той час повноважень, та щодо 
земельних ділянок іншого сільськогосподарського призначення з кадастровими 
номерами 3221486201:01:068:0031, 3221486200:02:067:0001,
3221486201:01:079:0002, 3221486200:02:067:0002, розташованими на території 
Плесецького старостинського округу, враховуючи висновок постійної комісії 
Калинівської селищної ради VIII скликання з питань містобудування, 
архітектури, земельних відносин та охорони навколишнього природного 
середовища (пункт 12 протоколу від 21.07.2023 № 09), у відповідності до п. 34 
ч.І ст.26 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», ст.12, 122, 
п.24 Перехідних положень Земельного кодексу України, ч.9 ст. 21 Закону 
України «Про державний земельний кадастр», Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА :

1. Зарахувати земельні ділянки площею 0,03 га, кадастровий номер
3221486201:01:067:0003; площею 1,7654 га, кадастровий номер
3221486201:01:068:0031; площею 1,4665 га, кадастровий номер
3221486200:02:067:0001; площею 16,0985 га, кадастровий номер
3221486201:01:079:0002; площею 16,5317 га, кадастровий номер
3221486200:02:067:0002, що знаходяться на території Плесецького

Калинівської ОТГ до земель комунальної власностістаростинського округу
Калинівської селищної ради Фастівського району Київської області.



2. Надати дозвіл Калинівському селищному голові здійснити державну 
реєстрацію права комунальної власності земельних ділянок, зазначених у 
пункті 1 рішення, у Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно та їх 
обтяжень.

3. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної 
архітектури, земельних 
середовища.

з питань містобудування, 
навколишнього природного

ради VIII скликання 
віднос они

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 478-28-VIII

Про надання дозволу на виготовлення технічної документації із 
землеустрою щодо встановлення (відновлення) меж земельної ділянки в 
натурі (на місцевості)

Заслухавши інформацію голови постійної комісії Калинівської селищної 
ради VIII скликання з питань містобудування, архітектури, земельних 
відносин та охорони навколишнього природного середовища про надання 
дозволу на виготовлення технічної документації із землеустрою щодо 
встановлення (відновлення) меж земельної ділянки в натурі (на місцевості) та 
заяву гр. Томчук Ніни Йосипівни про надання дозволу на розробку 
технічної документації із землеустрою щодо встановлення (відновлення) 
меж земельної ділянки в натурі (на місцевості) для ведення товарного 
сільськогосподарського виробництва, що розташована на території 
Калинівської селищної ради (за межами населеного пункту с. Діброва), 
сертифікат на право на земельну частку (пай) серії КВ № 0111101 
зареєстрований в книзі реєстрації сертифікатів на право на земельну 
частку (пай) 15.09.1997 за №5010, враховуючи висновок постійної комісії 
Калинівської селищної ради VIII скликання з питань містобудування, 
архітектури, земельних відносин та охорони навколишнього природного 
середовища (пункт 13 протоколу від 21.07.2023 № 09), відповідно до вимог 
статей 12, 122 Земельного кодексу України, статей 25, 55 Закону України 
"Про землеустрій", пункту 34 частини 1 статті 26 Закону України «Про 
місцеве самоврядування в Україні», Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА :
1. Надати дозвіл на розробку технічної документації із землеустрою 

щодо встановлення (відновлення) меж земельної ділянки в натурі (на 
місцевості), кадастровий номер 3221455800:05:001:0001, площею 0,3120 га, 
що розташована в смт Калинівка по пров. Зоряний Фастівського району 
Київської області з цільовим призначенням для розміщення та експлуатації 
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основних, підсобних і допоміжних будівель та споруд технічної 
інфраструктури (виробництва та розподілення газу, постачання пари та 
гарячої води, збирання, очищення та розподілення води(код згідно КВЦПЗ - 
11.04).

2. Надати дозвіл гр. Томчук Ніні Йосипівні на розробку технічної 
документації із землеустрою щодо встановлення (відновлення) меж земельної 
ділянки в натурі (на місцевості) на земельну ділянку для ведення товарного 
сільськогосподарського виробництва орієнтовною площею 3,4 умовних 
кадастрових гектари, яка розташована на території Калинівської селищної 
ради (за межами населеного пункту с. Діброва).

3. Технічну документацію із землеустрою разом з витягом із Державного 
земельного кадастру про земельну ділянку подати на затвердження 
Калинівською селищною радою.

4. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію 
з питань містобудування,

^р^оронц навколишнього природного
ради VIIIAКалинівської селищної 

архітектури, земельних 
середовища.

відносин рй 
І

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 479-28-VIII

Про внесення змін до рішення сесії в зв’язку з технічною помилкою

Розглянувши заяву гр. Шевчук Марії Михайлівни від 21.07.2023 р. за № 
182/07-22 про внесення змін до рішення сесії Плесецької сільської ради в 
зв’язку з технічною помилкою в кадастровому номері, враховуючи висновок 
постійної комісії Калинівської селищної ради VIII скликання з питань 
містобудування, архітектури, земельних відносин та охорони навколишнього 
природного середовища (пункт 1 протоколу від 01.08.2023 № 10), керуючись 
статтями 26 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні, 
Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА :

1. Внести зміни в рішення Плесецької сільської ради від 23 жовтня 2020 року 
№727-69-VII «Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення 
земельної ділянки у власність» вказавши кадастровий номер земельної ділянки 
3221486201:01:003:1022 замість 32^^^T^Q62:1012.
2. Координацію роботи щодск/ 
покласти на секретаря Калинівської\С'е

ш Ні

я виконання даного рішення 
ради Лесю Новікову.
Iх - І!

g j
V/

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 480-28-VIII

Про проведення містобудівного моніторингу містобудівної документації - 
Внесення змін до генерального плану смт Калинівка Фастівського району 
Київської області

Відповідно до статей 25, 26, 42, 59, 60 Закону України «Про місцеве 
самоврядування в Україні», ст.19, п. З ст. 24 закону України «Про регулювання 
містобудівної діяльності», Наказу Міністерства регіонального розвитку, 
будівництва та житлово-комунального господарства України від 01.09.2011 
№170 «Про затвердження Порядку проведення містобудівного моніторингу» та 
з метою аналізу містобудівної документації, оцінки та прогнозу стану та змін 
об’єктів містобудування, які проводяться відповідно до вимог містобудівної 
документації та спрямовані на забезпечення сталого розвитку територій з 
урахуванням державних і громадських інтересів та в зв’язку зі зверненнями 
фізичних та юридичних осіб щодо зміни об’єктів містобудування, Калинівська 
селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Провести містобудівний моніторинг містобудівної документації - 
Внесення змін до генерального плану смт Калинівка Фастівського району 
Київської області, затвердженої рішенням Калинівської селищної ради в 
установленому законодавством порядку.

2. Надати дозвіл Калинівському селищному голові:
- укласти договір на виконання робіт з проведення містобудівного 

моніторингу містобудівної документації - Внесення змін до генерального плану 
смт Калинівка Фастівського району Київської області, затвердженої рішенням 
Калинівської селищної ради з підприємствами, які мають доступні ресурси та 
відповідні сертифікати.

- забезпечити фінансування робіт з проведення містобудівного 
моніторингу містобудівної документації - Внесення змін до генерального плану 
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смт Калинівка Фастівського району Київської області, затвердженої рішенням 
Калинівської селищної ради за рахунок місцевого бюджету.

3. Відділу архітектури та містобудування Калинівської селищної ради:
- організувати та забезпечити збір вихідних даних, необхідних 

розробникам для проведення містобудівного моніторингу містобудівної 
документації - Внесення змін до генерального плану смт Калинівка 
Фастівського району Київської області;

- за результатами містобудівного моніторингу розпочати роботи щодо 
внесення змін до генерального плану смт Калинівка Фастівського району 
Київської області.

4. Контроль за виконанням рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питань регулювання земельних відносин,
містобудування та архітектур

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 481-28-VIII

Про розірвання договору оренди

Розглянувши заяву Дехтяренко Л.І. за вх. № 51/07-22 від 10.03.2023 про 
розірвання договору оренди земельної ділянки, а також враховуючи документи 
подані заявником та висновки постійної комісії Калинівської селищної ради 
VIII скликання з питань містобудування, архітектури, земельних відносин та 
охорони навколишнього природнього середовища (пункт 02 протоколу від 
01.08.2023 № 10), у відповідності до п. 34 ч.І ст. 26 Закону України «Про 
місцеве самоврядування в Україні», ст. 31 Закону України «Про оренду землі», 
ст. 12, 122, 141 Земельного кодексу України, Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА :

1. Розірвати за згодою сторін договір оренди земельної ділянки, 
укладений між Калинівською селищною радою та Дехтяренко Лідією Іллівною 
19.01.2004 р., зареєстрований в книзі записів державної реєстрації договорів 
оренди Васильківським районним відділом земельних ресурсів за № 700 від 
03.02.2004 р., площею 0,01 га (кадастровий номер 3221455800:05:005:0001), що 
знаходиться за адресою: Київська область, Фастівський район, смт Калинівка, 
вул. Залізнична, 2.

2. Дехтяренко Л.І. повернути Калинівській селищній раді земельну 
ділянку на умовах, визначених договором.

Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну 
Скликання з питань містобудування, 

онй навколишнього природнього

3.
комісію Калинівської селищної 
архітектури, земельних віднос 
середовища.

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 482-28-VIII

Про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної 
ділянки приватної власності, цільове призначення якої змінюється

Розглянувши заяву Свинченко К.М. про затвердження проекту 
землеустрою щодо зміни цільового призначення земельної ділянки від 
16.08.2023 вх. № 217/07-22, враховуючи висновок постійної комісії
Калинівської селищної ради VIII скликання з питань містобудування, 
архітектури, земельних відносин та охорони навколишнього природного 
середовища (пункт 02 протоколу від 23.08. 2023 № 11), у відповідності до ст. 
26 Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», ст. 12, 20, 122, 186 
Земельного кодексу України, Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА :

1. Затвердити проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки 
приватної власності, цільове призначення якої змінюється із земель для 
ведення особистого селянського господарства у землі для будівництва та 
обслуговування житлового будинку, господарських будівель і споруд 
(присадибна ділянка), що перебуває у власності гр. Свинченко Катерини 
Михайлівни по вул. Зелена в с. Данилівка Фастівського району Київської 
області, виготовлений ФОП Лісовенко Ірина Володимирівна.
2. Змінити цільове призначення земельної ділянки площею 0,102 га, 
кадастровий номер 3221482001:01:019:0003, розташованої по вул. Зелена в селі 
Данилівка Фастівського району Київської області, із земель для ведення 
особистого селянського господарства (КВЦПЗ 01.03) у землі для будівництва і 
обслуговування житлового будинку, господарських будівель і споруд 
(присадибна ділянка) (КВЦПЗ 02.01).
3. Контроль за виконанням ці 
Калинівської селищної ради 
архітектури, земельних віднос 
середовища.

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО

ня покласти на постійну комісію 
кання з питань містобудування,

природного



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 483-28-VIII

Про надання дозволу на розробку технічної документації із 
нормативної грошової оцінки земель населених пунктів, які ввійшли до 
складу Калинівської селищної ради

Заслухавши інформацію голови постійної комісії Калинівської селищної 
ради VIII скликання з питань містобудування, архітектури, земельних 
відносин та охорони навколишнього природного середовища щодо 
необхідності оновлення нормативно-грошової оцінки населених пунктів, які 
увійшли до складу Калинівської селищної територіальної громади та з метою 
забезпечення надходжень до бюджету селищної ради від плати за землю і 
сприяння розвитку земельних відносин в Калинівській селищній раді, 
враховуючи висновок постійної комісії Калинівської селищної ради VIII 
скликання з питань містобудування, архітектури, земельних відносин та 
охорони навколишнього природного середовища (пункт 03 протоколу від 
23.08.2023 № 11), керуючись статей 26, 34, 59 Закону України «Про місцеве 
самоврядування в Україні», статей 12, 122 Земельного кодексу України, 
статей 15, 18 Закону України «Про оцінку земель», Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА :

1. Надати дозвіл на розробку технічної документації із нормативної 
грошової оцінки земель селища Калинівка Фастівського району Київської 
області.

2. Надати дозвіл на розробку технічної документації із нормативної 
грошової оцінки земель села Багрин Фастівського району Київської області.

3. Надати дозвіл на розробку технічної документації із нормативної 
грошової оцінки земель села Бобриця Фастівського району Київської області.

4. Надати дозвіл на розробку технічної документації із нормативної 
грошової оцінки земель села Варовичі Фастівського району Київської області.

5. Надати дозвіл на розробку технічної документації із нормативної 
грошової оцінки земель села Велика Солтанівка Фастівського району 
Київської області.
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6. Надати дозвіл на розробку технічної документації із нормативної 
грошової оцінки земель села Данилівка Фастівського району Київської 
області.

7. Надати дозвіл на розробку технічної документації із нормативної 
грошової оцінки земель села Діброва Фастівського району Київської області.

8. Надати дозвіл на розробку технічної документації із нормативної 
грошової оцінки земель села Кожухівка Фастівського району Київської 
області.

9. Надати дозвіл на розробку технічної документації із нормативної 
грошової оцінки земель села Липовий Скиток Фастівського району Київської 
області.

10. Надати дозвіл на розробку технічної документації із нормативної 
грошової оцінки земель села Мала Солтанівка Фастівського району Київської 
області.

11. Надати дозвіл на розробку технічної документації із нормативної 
грошової оцінки земель села Плесецьке Фастівського району Київської 
області.

12. Надати дозвіл на розробку технічної документації із нормативної 
грошової оцінки земель села Порадівка Фастівського району Київської 
області.

13. Надати дозвіл на розробку технічної документації із нормативної 
грошової оцінки земель села Руликів Фастівського району Київської області.

14. Надати дозвіл на розробку технічної документації із нормативної 
грошової оцінки земель села Скрипки Фастівського району Київської області.

15. Надати дозвіл на розробку технічної документації із нормативної 
грошової оцінки земель села Хлепча Фастівського району Київської області.

16. Надати дозвіл Калинівському селищному голові укласти договір 
на виготовлення технічної документації по грошовій оцінці земель з 
землевпорядною організацією, яка має відповідну ліцензію.

17. Розроблену технічну документацію з нормативної грошової оцінки 
земель населених пунктів, які ввійшли до складу Калинівської селищної 
громади, а саме: селища Калинівка, сіл Багрин, Бобриця, Варовичі, Велика 
Солтанівка, Данилівка, Діброва, Кожухівка, Липовий Скиток, Мала 
Солтанівка, Плесецьке, Порадівка, Руликів, Скрипки, Хлепча Фастівського 
району Київської області подати на розгляд, погодження та затвердження 
Калинівською селищною радою.

18. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну

навколишнього природного
комісію Калинівської селищної ради УІІЦжликання з питань містобудування, 
архітектури, земельних відносин та 
середовища.

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 484-28-VIII

Про внесення змін до Програми фінансової підтримки для розвитку 
комунальних підприємств житлово-комунальної сфери Калинівської 
селищної територіальної громади на 2023 - 2024 роки, затвердженої рішенням 
виконавчого комітету Калинівської селищної ради від 27.10.2022 №208-18

Відповідно до законів України «Про житлово-комунальні послуги», «Про 
благоустрій населених пунктів», «Про охорону навколишнього природного 
середовища», наказу Державного комітету з питань житлово-комунального 
господарства від 23.09.2003 № 154 «Про затвердження Порядку проведення ремонту 
та утримання об’єктів благоустрою населених пунктів», постанови Кабінету Міністрів 
України від 11.03.2022 №252 «Деякі питання формування та виконання місцевих 
бюджетів у період воєнного стану», керуючись Законом України «Про місцеве 
самоврядування в Україні» та з метою забезпечення стабільної роботи комунальних 
підприємств відповідно до їх функціонального призначення щодо надання жителям 
належних комунальних послуг, поліпшення комплексного благоустрою та 
забезпечення належного утримання об’єктів благоустрою територій Калинівської 
селищної територіальної громади, покращення їх санітарного і екологічного стану та 
відновлення сприятливого для життєдіяльності людини довкілля, Калинівська селищна 
рада

ВИРІШИЛА:

1. Внести зміни до Програми фінансової підтримки для розвитку комунальних 
підприємств житлово-комунальної сфери Калинівської селищної територіальної 
громади на 2023 - 2024 роки, затвердженої рішенням виконавчого комітету від 
27.10.2022 №208-18, а саме: Паспорт Програми викласти в новій редакції:

ПАСПОРТ
Програми фінансової підтримки для розвитку комунальних підприємств житлово-

комунальної сфери Калинівської селищної ради на 2023-2024 роки

1 Ініціатор розроблення
Програми Калинівська селищна рада

2 Розробник Програми

управління економічного
розвитку, житлово-комунального господарства, 
капітального будівництва та інфраструктури 
Калинівської селищної ради
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3 Співрозробники
Програми

комунальні підприємства житлово-комунальної 
сфери Калинівської селищної ради

4 Відповідальні виконавці 
Програми

комунальні підприємства житлово-комунальної 
сфери Калинівської селищної ради

5 Головний розпорядник 
бюджетних коштів

Калинівська селищна рада

6 Учасники Програми
Калинівська селищна рада, комунальні підприємства 
житлово-комунальної сфери Калинівської селищної 
ради

7 Термін реалізації
Програми 2023-2024 роки

8 Основні джерела 
фінансування

Бюджет Калинівської селищної територіальної 
громади

9
Обсяг фінансових 
ресурсів, необхідних для 
реалізації Програми

2023 рік - 48524,00 тис. грн.
2024 рік - 52031,00 тис. грн.

10 Мета Програми
забезпечення ефективного функціонування 
підприємств житлово-комунальної сфери 
Калинівської селищної ради

11 Завдання Програми
забезпечення беззбиткової діяльності підприємств, 
безперебійного надання комунальних послуг, 
зниження соціальної напруги

12 Очікувані результати

стабілізація фінансово-господарської діяльності
комунальних підприємств, підвищення якості
надання комунальних послуг, оновлення виробничих 
потужностей та технічної бази, погашення
заборгованості підприємств з податків та зборів,
покращення рівня розрахунків населення за спожиті 
послуги;
утримання у належному стані об’єктів благоустрою, в 
т.ч. доріг, систем водопостачання та водовідведення; 
забезпечення прозорості у формуванні тарифної та 
цінової політики у сфері житлово-комунальних 
послуг;
охорона, збереження та відтворення існуючих 
зелених насаджень, збільшення площі зелених 
насаджень; упорядкування місць поховань;
ліквідація стихійних сміттєзвалищ.

2. В розділі 5 Програми Перелік заходів за напрямками та обсяг коштів на 
виконання заходів Програми викласти в новій редакції, що додається.

3. Управлінню фінансів Калинівської селищної ради, враховуючи потребу в 
коштах, подану відповідальними виконавцями Програми, передбачити в бюджеті 
Калинівської селищної територіальної громади бюджетні призначення на 
фінансування Програми, виходячи з реальних можливостей та пріоритетів.

4. Контроль за виконанням даного рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питань (| ’ 
економічного розвитку, інвестиц'І

, бюджету, планування соціально- 
о^р співробітництва.

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



Додаток
до рішення Калинівської 
селищної ради
від 05 вересня 2023 року
№ 484-28-VIII

№ 
з/п Перелік заходів за напрямками

Обсяг 
коштів на 
виконання 

заходів 
Програми 
(тис. грн.), 

2023 рік

Обсяг 
коштів на 
виконання 

заходів 
Програми 
(тис. грн.), 

2024 рік

Усього 
витрат на 
виконання 

заходів 
Програми 
(тис. грн.)

1 2 3 4 5
1. Благоустрій: 36168,00 36581,00 72749,00

1.1

забезпечення функціонування дільниці 
благоустрою, у т.ч. заробітна плата та 
нарахування на заробітну плату; оплата 
електроенергії

20446,00 20990,00 41436,00

1.2

придбання необхідних матеріалів для 
належного виконання робіт з будівництва, 
модернізації, реконструкції, капітальних та 
поточних ремонтів об’єктів благоустрою, 
паливно-мастильних матеріалів

10666,00 10130,00 20796,00

1.3 забезпечення утримання об’єктів
благоустрою 2000,00 2100,00 4100,00

1.4

будівництво, модернізація, реконструкція, 
капітальний та поточний ремонтів об’єктів 
дорожньої інфраструктури; обладнання 
пристроями для безпеки руху

1.5 утримання в належному стані зелених 
насаджень; 500,00 550,00 1050,00

1.6 утримання в належному стані територій 
кладовищ; 2000,00 2200,00 4200,00

1.7 ліквідація стихійних сміттєзвалищ 556,00 611,00 1167,00

2. Водопостачання, водовідведення; 12356, 00 15450, 00 27806 ,00

2.1

придбання необхідних матеріалів, для 
належного виконання робіт з будівництва, 
модернізації, реконструкції, капітальних та 
поточних ремонтів мереж водопостачання та 
водовідведення

1500,00 2000,00 3500,00

2.2

забезпечення функціонування водопровідно- 
каналізаційної мережі, в т.ч. заробітна плата 
та нарахування на заробітну плату; оплата 
електроенергії

9756,00 12200,00 21956,00



2 Продовження додатка

2.4

прогнозування та виділення з бюджету 
Калинівської селищної територіальної 
громади коштів для відшкодування різниці в 
діючих тарифах на комунальні послуги з 
централізованого водопостачання та
водовідведення та фактичною вартістю на 
виробництво цих послуг, які надаються 
підприємством (у разі встановлення тарифів, 
менших за економічно обґрунтовані в обсязі 
100%) , погашення заборгованості з різниці 
в тарифах, яка утворилась за минулі роки

600,00 650,00 1250,00

2.5 сплата податків та зборів (ПДВ) 500, 00 600,00 1100,00

Обсяг ресурсів, усього: 48524,00 52031,00 100555,00

В.о. начальника управління фінансів 
Калинівської селищної ради Олена ЛІТВІНОВА



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 485-28-VIII

Про внесення змін до Програми підтримки військових частин Збройних Сил 
України на 2023 рік, затвердженої рішенням Калинівської селищної ради від 
02.08.2023 №435-27-УШ

Відповідно до Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», Указу 
Президента України від 26 липня 2023 року № 451/2023 «Про продовження строку дії 
воєнного стану в Україні», затвердженого Законом України від 27.07.2023 № 3275-1Х 
«Про затвердження Указу Президента України «Про продовження строку дії воєнного 
стану в Україні», постанови Кабінету Міністрів України від 11.03.2022 №252 «Деякі 
питання формування та виконання місцевих бюджетів у період воєнного стану», ст. 91 
Бюджетного кодексу України та з метою сприяння обороноздатності та мобілізаційної 
готовності держави, Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Внести зміни до Програми підтримки військових частин Збройних Сил України 
на 2023 рік (надалі - Програма), а саме Паспорт Програми викласти в новій редакції:

І. Паспорт Програми

1. Ініціатор розроблення 
Програми Виконавчий комітет Калинівської селищної ради

2.
Розпорядчі документи, 

відповідно до яких 
розроблено Програму

Закон України «Про місцеве самоврядування в 
Україні», стаття 91 та пункт 222 розділу VI 
«Прикінцеві та перехідні положення»
Бюджетного Кодексу України

3. Розробник Програми Виконавчий комітет Калинівської селищної ради

4. Учасники Програми

Військові частини Збройних Сил України, які є 
платниками податків в бюджет Калинівської 
селищної територіальної громади,
Комунальне підприємство Калинівської селищної 
ради «Благоустрій»,
Комунальне підприємство «Калинівська варта» 
Калинівської селищної ради,



Комунальне підприємство Калинівської селищної 
ради «Джерело-20»,
Калинівська селищна рада

5. Відповідальний 
виконавець Програми

Військові частини Збройних Сил України, 
які є платниками податків в бюджет Калинівської 
селищної територіальної громади, 
управління фінансів Калинівської селищної ради 
(в частині перерахунку міжбюджетних 
трансфертів),
Комунальне підприємство Калинівської селищної 
ради «Благоустрій»,
Комунальне підприємство «Калинівська варта» 

Калинівської селищної ради,
Комунальне підприємство Калинівської селищної 
ради «Джерело-20»,
Калинівська селищна рада

6. Термін реалізації
Програми 2023-2024 роки

7.
Перелік бюджетів, які 

беруть участь у виконанні 
Програми

Місцеві бюджети, державний бюджет та інші 
джерела не заборонені законодавством

8.

Загальний обсяг 
фінансових ресурсів, 

необхідних для реалізації 
Програми

2023 рік - 9000,0 тис. гривень
2024 рік - 10000,0 тис. гривень

9. Головний розпорядник 
коштів

Управління фінансів Калинівської селищної ради, 
Калинівська селищна рада

2. В назві та в тексті Програми термін реалізації «2023 рік» замінити на «2023- 
2024 роки».

3. Управлінню фінансів Калинівської селищної ради, враховуючи потребу в 
коштах, подану відповідними виконавцями Програми, передбачити в бюджеті 
Калинівської селищної територіальної громади бюджетні призначення на 
фінансування Програми, виходячи з реальних можливостей та пріоритетів.

4. Контроль за виконанням даного рішення покласти на постійну комісію 
Калинівської селищної ради з питань фінансів, бюджету, планування соціально- 
економічного розвитку, інвестицій та міжнародного співробітництва.

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 року смт Калинівка № 486-28-VIII

Про надання згоди на укладення договору про заміну сторони в зобов’язанні за 
договорами на господарське відання складовими газорозподільної системи

З метою забезпечення безпечної експлуатації газового обладнання, своєчасного 
виконання необхідного комплексу заходів з обслуговування та ремонту складових 
газорозподільної системи, а також сталого проходження опалювального сезону, 
враховуючи постанову Кабінету Міністрів України від 25 листопада 2022 року №1335 
«Про врегулювання питання використання газорозподільних систем або їх складових», 
лист Васильківського відділення AT «Київоблгаз» від 22.08.2023 №810-Сл-23247-0823 
щодо укладання договорів про заміну сторони в зобов’язанні за договорами на 
господарське відання складовими газорозподільної системи, відповідно до ст. 136 
Господарського кодексу України, абзацу 2 глави 1 Розділу III Кодексу 
газорозподільних систем, ст. 25 Закону України «Про місцеве самоврядування в 
Україні», Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Надати згоду на укладання договору про заміну сторони в зобов’язанні за 
договорами на господарське відання складовими газорозподільної системи, що 
перебувають у комунальній власності Калинівської селищної територіальної громади, 
а саме: між Акціонерним товариством «Оператор газорозподільної системи 
«Київоблгаз», Товариством з обмеженою відповідальністю «Газорозподільні мережі 
України» та Калинівською селищною радою (додаток).

2. Уповноважити Калинівського селищного голову - Олексенко Юлію 
Олексіївну на підписання договору із відповідними додатками про заміну сторони в 
зобов’язанні за договорами на господарське відання складовими газорозподільної
системи, зазначеного у п.1 цього рішенця.

3. Контроль за виконанням ріш< 
селищної ради з г

асти на постійну комісію Калинівської 
аС^ності, інфраструктури, транспорту, 

одарства.
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питань комунальні 
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Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 487-28-VIII

Про викуп земельної ділянки

Розглянувши заяву ТОВ «СТАНДАРТ ОЙЛ КОМПАНІ» від 04.09.2023 
за вх. № 3272/02-20 про викуп орендованої земельної ділянки, звіт про 
експертну грошову оцінку земельної ділянки несільськогосподарського 
призначення, виготовлений ФОП Михайлик С.О. (ліцензія серія АД № 076028 
видана Державним агентством земельних ресурсів України 03.08.2012 р., 
кваліфікаційне свідоцтво оцінювача з експертної грошової оцінки земельних 
ділянок серія МК №00751 від 21.05.2011, посвідчення про підвищення 
кваліфікації оцінювача з експертної грошової оцінки земельних ділянок серія 
АА №5721 від 21.12.2022р.), рецензію на цей звіт, проведену ФОП Ситнік 
Тетяною Арнольдівною (кваліфікаційне свідоцтво оцінювача з експертної 
грошової оцінки земельних ділянок серія ЦХ №00375, видане ДК України із 
земельних ресурсів ЗАТ «Харківський центр науково-технічної та економічної 
інформації» 27.09.2008р., посвідчення про підвищення кваліфікації оцінювача 
з експертної грошової оцінки земельних ділянок серія АА № 5745 від 
25.01.2023 р.), враховуючи наявність права власності на нерухомість, 
розташовану на вказаній земельній ділянці (витяг з держаного реєстру речових 
прав на нерухоме майно про реєстрацію права власності індексний номер 
витягу:262886056 від 23.06.2021, реєстраційний номер об’єкта нерухомого 
майна 257049932214), заяву Гончаренко Тетяни Миколаївни (дошлюбне 
прізвище Луценко) від 04.09.2023 за вх. № 253/02-18 про викуп орендованої 
земельної ділянки, звіт про експертну грошову оцінку земельної ділянки 
несільськогосподарського призначення, виготовлений ФОП Михайлик С.О. 
(ліцензія серія АД № 076028 видана Державним агентством земельних 
ресурсів України 03.08.2012 р., кваліфікаційне свідоцтво оцінювача з 
експертної грошової оцінки земельних ділянок серія МК №00751 від 
21.05.2011, посвідчення про підвищення кваліфікації оцінювача з експертної 
грошової оцінки земельних ділянок серія АА №5721 від 21.12.2022р.), 
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рецензію на цей звіт, проведену ФОП Ситнік Тетяною Арнольдівною 
(кваліфікаційне свідоцтво оцінювача з експертної грошової оцінки земельних 
ділянок серія ЦХ №00375, видане ДК України із земельних ресурсів З AT 
«Харківський центр науково-технічної та економічної інформації» 
27.09.2008р., посвідчення про підвищення кваліфікації оцінювача з експертної 
грошової оцінки земельних ділянок серія АА № 5745 від 25.01.2023 р.), 
враховуючи наявність права власності на нерухомість, розташовану на 
вказаній земельній ділянці (витяг з держаного реєстру речових прав на 
нерухоме майно про реєстрацію права власності індексний номер 
витягу:319465786 від 03.01.2023, реєстраційний номер об’єкта нерухомого 
майна 2677532132140), враховуючи висновки постійної комісії Калинівської 
селищної ради VIII скликання з питань містобудування, архітектури, 
земельних відносин та охорони навколишнього природного середовища 
(пункт 1 протоколу № 12 від 04.09.2023 р.), у відповідності до п.34 ч.І ст.26 
Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», ст.12, 122, 127, 128, 
134 Земельного кодексу України, Калинівська селищна рада

ВИРІШИЛА:

1. Затвердити оцінну вартість земельної ділянки 
несільськогосподарського призначення площею 0,2144 га, розташованої по 
вул. Польова, 5-а в селі Липовий Скиток Фастівського району Київської 
області, в розмірі 427 600,00 грн (чотириста двадцять сім тисяч шістсот 
гривень 00 коп).

1.2. Передати у власність шляхом викупу ТОВ «СТАНДАРТ ОЙЛ 
КОМПАНІ» земельну ділянку несільськогосподарського призначення, 
кадастровий номер 3221482004:03:008:0003, площею 0,2144 га, розташовану 
по вул. Польова, 5-а в селі Липовий Скиток Фастівського району Київської 
області за ціною 427 600,00 грн.

1.3. Надати дозвіл Калинівському селищному голові укласти від імені 
Калинівської селищної ради договір купівлі-продажу вказаної земельної 
ділянки, а також підписати інші, необхідні для вчинення цієї дії (угоди) 
документи.

1.4. Після повної сплати суми викупу земельної ділянки розірвати 
договір оренди земельної ділянки, укладений між ТОВ «СТАНДАРТ ОЙЛ 
КОМПАНІ» та Калинівською селищною радою і посвідчений приватним 
нотаріусом Васильківського нотаріального округу Київської області О.В. 
Бобковим 20.10.2021 за № 2806, в зв’язку з продажем ділянки та дозволити 
ТОВ «СТАНДАРТ ОЙЛ КОМПАНІ» оформити право власності на вказану 
земельну ділянку.

2. Затвердити оцінну вартість земельної ділянки 
несільськогосподарського призначення площею 0,286 га, розташованої по 
провулку Вишневий, 2-6 в с. Данилівка Фастівського району Київської 



з

області, в розмірі 554 800,00 грн (п’ятсот п’ятдесят чотири тисячі вісімсот 
гривень 00 коп).

2.1. Передати у власність шляхом викупу громадянці Гончаренко 
Тетяні Миколаївні (дошлюбне прізвище Луценко) земельну ділянку 
несільськогосподарського призначення, площею 0,286 га, кадастровий номер 
3221482001:01:013:0004, розташовану по провулку Вишневий, 2-6 в с. 
Данилівка Фастівського району Київської області за ціною 554 800,00 
грн.

2.2. Надати дозвіл Калинівському селищному голові укласти від імені 
Калинівської селищної ради договір купівлі-продажу вказаної земельної 
ділянки, а також підписати інші, необхідні для вчинення цієї дії (угоди) 
документи.

2.3. Після повної сплати суми викупу земельної ділянки розірвати 
договір оренди земельної ділянки, укладений між громадянкою Гончаренко 
Тетяною Миколаївною (дошлюбне прізвище Луценко) та Данилівською 
сільською радою 28.12.2009, в зв’я з продажем ділянки та дозволити 

ївндл оформити право власності наТетяні Мгромадянці Гончаренко 
вказану земельну ділянку.

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО



УКРАЇНА

КАЛИНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА
Фастівського району 

Київської області

Двадцять восьма сесія VIII скликання

РІШЕННЯ

від 05 вересня 2023 смт Калинівка № 488-28-VIII

Про надання дозволу на розробку проекту землеустрою щодо 
встановлення меж території Калинівської селищної територіальної 
громади

Розглянувши службову записку начальника відділу власності та земельних 
відносин Калинівської селищної ради Яни Кузьменко, з метою з'ясування 
дійсної межі території Васильківської міської територіальної громади та 
внесення відомостей про межі території територіальної громади до 
Державного земельного кадастру, відповідно до статті 46 і 2 3 4 Закону України 
"Про землеустрій", пункту 34 частини першої статті 26, пункту 9 частини 
першої статті 33 Закону України "Про місцеве самоврядування в Україні", 
пункту 2 частини 3 статті 186 Земельного кодексу України, Калинівська 
селищна рада

1. Надати дозвіл на розробку проекту землеустрою щодо встановлення 
меж території Калинівської селищної територіальної громади.

2. Надати дозвіл Калинівському селищному голові укласти договір на 
виготовлення проекту землеустрою щодо встановлення меж території 
Калинівської селищної територіальної громади та забезпечити його 
фінансування.

3. Відділу власності та земельних відносин Калинівської селищної ради 
провести роботи щодо забезпечення збору вихідних даних для розробки 
землевпорядної документації.

4. Розроблений проект землеустрою погодити сільськими, селищними, 
міськими радами суміжних територіальну. громад і подати на затвердження 
до Калинівської селищної ради. ■

цокйасти на постійну комісію 
ання земельних відносин, 
ЯЇпнього середовища.

ВИРІШИЛА:

5. Контроль за виконанням ріш^й 
Калинівської селищної ради з пита 
містобудування та архітектури та охор^

Селищний голова Юлія ОЛЕКСЕНКО
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